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Piaval
A hundred 

years of  history
4 generations
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La passione che guida il nostro lavoro 
è un’eredità di famiglia.

 
La storia di Piaval ha inizio nel 1919 con l’avvio di un

piccolo laboratorio per la produzione artigianale di
sedute in legno nel cuore di quello che oggi è conosciuto in 
tutto il mondo come il Distretto Italiano della Sedia. Cento 
anni di storia, l’impegno e la passione di 4 generazioni 
alla guida dell’azienda, i successi e il costante desiderio di 
innovare, ci hanno reso un’azienda strutturata e moderna, 

un marchio internazionale che ha fatto del  design for all 
la propria filosofia produttiva. Produciamo sedute che 

coniugano alla ricerca estetica e al comfort aspetti 
fondamentali quali ergonomia, accessibilità, usabilità e 

sicurezza. Progettiamo ogni nostra collezione con una reale 
attenzione al cliente finale e ai suoi bisogni diversificati. 

Grazie al know how tecnologico, alla profonda conoscenza 
dei materiali, alla filiera produttiva interna che riunisce 

reparti altamente specializzati, ai costanti investimenti in 
ricerca & sviluppo, ci facciamo portavoce nel mondo dei più 

autentici valori del Made in Italy. 

AZIENDA

1919,
 anno di 

fondazione.

MADE 
IN ITALY

LA GARANZIA DI UN 
PRODOTTO 100% 

MADE IN ITALY
E 100% DI PURA PASSIONE 

PER IL LAVORO E 
L’ARTIGIANALITÀ

LE PERSONE

100 le persone che 
lavorano assieme  

per garantire l’autentica 
qualità italiana 

dei prodotti Piaval.

FATTURATO

il 95% del fatturato
proviene dall’estero 

(Europa e altri continenti).

PROGETTI

Soluzioni su misura 
fornite in tutto il 

mondo.

SEDIE

50,000 sedie
è la nostra capacità

produttiva annua.

METRI QUADRI

14,000 i metri quadri
occupati dalle strutture

di produzione e i 
magazzini.
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The passion that guides us in our work 
has come down through the generations.
 
Piaval’s story begins in 1919, when a small workshop was 
opened to produce hand-crafted wooden chairs, in the 
heart of what is today known worldwide as the Italian 
Chair District. One hundred years of  history, the 
dedication and passion of 4 generations at the helm of 
the company, the success stories and the constant desire 
to innovate have made us a modern, structured company, 
an international brand that has made “design for all” 
its production philosophy. We produce chairs that combine 
aesthetics and comfort with fundamental aspects such as 
ergonomics, accessibility, usability and safety. We design 
each and every collection with a true focus on the end 
users and their diverse needs. Thanks to our technological 
know-how, in-depth knowledge of materials, internal 
production chains that bring together highly specialised 
departments, and our constant investment in research 
and development, we stand as spokespeople of the most 
authentic Made in Italy values around the world. 

we love
whatwedo

www.piaval.it

1919
COMPANY

1919, 
company 
established.

MADE 
IN ITALY
THE GUARANTEE OF A 
PRODUCT 100% 
MADE IN ITALY 
WITH 100% PURE 
PASSION FOR OUR WORK 
AND OUR CRAFT

100
PEOPLE

100 people work 
together to ensure 
the authentic Italian 
quality of Piaval 
products.

95%
TURNOVER

95% of turnover
comes from abroad
(Europe and overseas).

50,000
CHAIRS

50,000 chairs 
manufactured 
per year.

25,000
PROJECTS

Custom-made 
solutions supplied all 
over the world.

14,000
SQUARE METRES

14,000 m2 
of production 
and warehouse 
space.
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CRAFTSMANSHIP

MATERIALS

SUSTAINABILITY INNOVATION

DESIGN

ERGONOMICS

MEDICINE

SAFETY

FLEXIBILITY

CERTIFICATION

CUSTOMISATION

HOSPITALS

HOSPITALITY HOUSES

RESIDENTIAL HOMES

HOME CARE

ACCESSORIESLa nostra filosofia è dare soluzione 
ad ogni diversa esigenza.

La nostra società è composta da una pluralità di 
individui che per cause diverse in alcune fasi della propria 

vita possono avere capacità funzionali e motorie 
ridotte a vario livello: degenti di strutture ospedaliere, 

ospiti di residenze per anziani, utenti assistiti in ambito 
domiciliare. Gli spazi che li accolgono rispondono a 

esigenze diverse, per questo è importante che l’arredo che 
li caratterizza sia adeguato a ogni specifico ambiente e 
alle diverse modalità di utilizzo. Al loro fianco ci sono gli 

operatori che li accompagnano nel percorso terapeutico e 
i familiari che li assistono. Consapevole di ciò, Piaval fonda 
la progettazione dei propri modelli su un’attenta valutazione 

degli spazi e dei bisogni specifici dei suoi clienti, creando 
le condizioni affinché ognuno possa fruire della seduta più 

consona alle proprie esigenze e al proprio benessere.
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Our philosophy is to offer solutions 
to meet every different need.

Our society is made up of many individuals who, for 
different reasons at different stages in life, may have 
reduced functional ability and mobility to varying 
levels: patients in hospitals, the elderly in care homes, 
users receiving home care, etc. The spaces in which 
they live need to meet different needs and this is why 
it is important that suitable furnishings are chosen 
for each specific case and for the different types of 
use. By their side are the workers who accompany 
them in their treatment and care, and the relatives 
who support them. In the light of this, Piaval bases 
the design of its models on a careful evaluation of the 
specific spaces and needs of its customers, ensuring 
that everyone can sit in a chair that best meets their 
needs and ensures their wellbeing.

understanding
allyourneeds
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“Caring” è porre al centro del nostro 
lavoro il benessere della persona. 

Salute e qualità della vita sono fattori strettamente 
correlati. Il benessere di un individuo si misura infatti non 
solo in termini fisici ma anche psichici e sociali. Arredare 

gli spazi con sedute che agevolano i movimenti e 
assicurano il sostegno ideale in ogni circostanza 

significa contribuire a infondere sicurezza nei gesti 
quotidiani e rendere possibile lo svolgimento di alcune 
attività, tutelando così la dignità e la socialità della 

persona. Per Piaval “to care” significa promuovere la 
salute attraverso la progettazione di sedute innovative 

che coniugano ambiti disciplinari quali ergonomia, 
funzionalità, usabilità, sicurezza, configurabilità e design. 

Grazie a un team con professionalità specifiche, ogni 
prodotto prende forma con l’obiettivo di migliorare la 

qualità della vita dei suoi destinatari.

FUNZIONALITÀ

Ogni modello è pensato 
per soddisfare una duplice 

esigenza: da un lato 
assolve i bisogni dell’utente 

agevolandone la vita 
quotidiana e la percezione di 
benessere, riducendo quindi 

oltre al disagio fisico anche 
quello psicologico. Dall’altro 

risponde alle necessità 
dell’operatore o del familiare 

chiamato ad assisterlo, 
facilitandone gli interventi di 

manovrabilità e spostamento, 
l’interazione nelle fasi 
di somministrazione e 

trattamento, le operazioni di 
pulizia e riordino.

CONFIGURABILITÀ

A corredo di ogni suo 
modello, Piaval offre 
una vasta gamma di 

accessori che lo rendono 
configurabile alle singole 

necessità dell’utente: dagli 
appoggiapiedi estraibili o 

pieghevoli in legno o metallo 
ai cuscini appoggiatesta, 

dalle tavolette posapietanze 
ai diversi tipi di ruote e 
piedini. L’ampia scelta 

di modelli garantisce la 
soluzione più idonea ad 
ogni diversa struttura e, 

all’interno di questa, in ogni 
diverso spazio abitativo.

ERGONOMIA

COMFORT
BENESSERE

SALUTE

DESIGN

FUNZIONALITÀ
ESTETICA 
RISPOSTE 

DIVERSIFICATE

ARTIGIANALITÀ

 TRADIZIONE
COMPETENZA

QUALITÀ

MATERIA

LEGNO CERTIFICATO
VERNICI ALL’ACQUA

RIVESTIMENTI AD ALTA 
PRESTAZIONE

INNOVAZIONE

RICERCA 
SVILUPPO

NUOVI MATERIALI
NUOVE SOLUZIONI

SOSTENIBILITÀ

PROCESSI 
PRODOTTO
AMBIENTE
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“Caring” means putting the wellbeing 
of individuals at the heart of our work.

Health and quality of  life are two closely 
correlated factors. The wellbeing of an individual 
can be measured not only physically but also 
psychologically and socially. Furnishing spaces 
with chairs that facilitate movement and 
ensure ideal support in all circumstances means 
contributing to bringing a sense of security to daily 
life and making some activities possible, thereby 
safeguarding the dignity and sociability of the 
individual. At Piaval, to care means promoting 
health by designing innovative chairs that bring 
together ergonomics, functionality, usability, safety, 
configurability and design. Thanks to a team of 
professionals with specific skills, every product takes 
form with the aim of improving the quality of  life 
of those who will use it.

Health
startswithcare

FUNCTIONALITY

Every model has been 
designed to satisfy a dual 
purpose: on the one hand, 
responding to the needs of 
the users, facilitating their 
daily lives and feeling of 
wellbeing, thereby reducing 
their physical, as well as 
psychological, discomfort; on 
the other hand, responding 
to the needs of the workers 
and relatives called upon for 
support, helping them with 
manoeuvring and moving 
the user, facilitating their 
interaction during care and 
treatment, as well as making 
cleaning and tidying easier.

CONFIGURABILITY

To complement each and 
every model, Piaval offers a 
vast range of accessories, 
making them configurable 
to every user need: from 
extractable or foldaway 
footrests in wood or metal 
to headrest cushions, and 
from trays to different types 
of wheels and feet. Our wide 
range of models guarantees 
the most appropriate 
solution for every structure 
and, within this, every 
different residential space.

ERGONOMICS

COMFORT
WELLBEING
HEALTH

DESIGN

FUNCTIONALITY
AESTHETICS 
DIVERSE 
SOLUTIONS

CRAFTSMANSHIP

TRADITION
 SKILL
QUALITY

MATERIALS

CERTIFIED WOOD
WATER-BASED 
COATINGS
HIGH-PERFORMANCE 
UPHOLSTERY

INNOVATION

RESEARCH 
DEVELOPMENT
NEW MATERIALS
NEW SOLUTIONS

SUSTAINABILITY

PROCESSES 
PRODUCT
ENVIRONMENT
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FIRMSPECIFIC NEEDS

SMOOTHSMART

EASY TOUCH

MOVEMENT

OPTIONALS

SAFETY

Al centro delle nostre attenzioni 
c’è la persona.

L’igiene dei luoghi di cura e di assistenza alla persona è 
fondamentale per il benessere dell’assistito, del personale che vi 

lavora e di tutte le persone che a diverso titolo vi transitano. Ciò vale 
anche per sedute, poltrone e tavoli con cui ogni giorno entrano in 
contatto. Lo sporco e gli agenti contaminanti che si posano sulla 

superficie rappresentano un ottimo terreno di coltura dei batteri, 
responsabili delle infezioni. È necessario pertanto che i prodotti 

siano trattati con adeguate protezioni.
L’igiene è un criterio fondamentale nella scelta dei rivestimenti 
che utilizziamo. Sono accompagnati dalla garanzia Sanitized o 

equivalente che assicura traspirabilità, freschezza, comfort e 
prevenzione dei cattivi odori. Sono resistenti ai batteri, al lavaggio 

e alla luce, sottoposti a trattamenti antimacchia e garantiti 
per la resistenza all’abrasione anche fino a 300.000 cicli 

Martindale. Le nostre strutture, a richiesta, possono essere 
interamente trattate con vernici antibatteriche, accorgimento 

particolarmente importante nel caso di un materiale vivo quale 
il legno. Il poro così ostruito è protetto dagli attacchi batterici e la 

seduta risulta tanto bella quanto funzionale e sicura. Nel progettare 
ogni modello ricerchiamo sempre le soluzioni che possano 

garantire all’operatore sanitario la massima praticità d’uso 
e facilità di igienizzazione: dai cuscini e poggiatesta asportabili, 

dotati di velcro per un rapido fissaggio; a specifiche protezioni 
impermeabili per i sedili; alla seduta di poltrone e divani 

completamente asportabile per consentire la 
totale pulizia della struttura sottostante. 

CICLI
TESTANO LA RESISTENZA ALLA FATICA E 

ALLA SOLLECITAZIONE D’USO  DI SEDILE E 
SCHIENALE DEI NOSTRI MODELLI, ANCHE 

NELLE VERSIONI RECLINABILE

SICUREZZA

Prendersi cura di una 
persona significa non 

solo assisterla ma anche 
proteggerla. I modelli Piaval 

sono progettati per offrire 
condizioni di massima 

stabilità e sicurezza in ogni 
posizione o movimento. Prese 

sicure per accompagnare i 
movimenti – in particolare 

l’alzarsi e il sedersi – 
accorgimenti antiscivolo e 

antiribaltamento, accessori 
con angoli arrotondati.  La 
progettazione tiene conto 

delle diverse disabilità e 
limitazioni di movimento 

dell’utente. Piaval pone 
pari attenzione anche alla 

sicurezza dell’operatore, 
affinché il suo lavoro possa 

svolgersi in totale serenità e 
agio. Robustezza e durabilità 

del prodotto sono garantite 
da apposite certificazioni. 

USABILITÀ

Spesso percepiamo 
difficili da usare anche 

oggetti relativamente 
semplici. Ritenendola una 

componente importante 
della qualità del prodotto, 
Piaval applica il concetto 

di usabilità con particolare 
riguardo ai dispositivi 
meccanici ed elettrici 

che regolano i movimenti 
di schienale, seduta e 

poggiapiedi. Viene così 
garantita facilità di 

utilizzo e controllo anche 
agli utenti con difficoltà 

di apprendimento e 
memorizzazione. Ne deriva 

anche la soddisfazione 
d’uso.
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We put the individual at the centre 
of our focus.

Hygiene in care and treatment facilities is fundamental 
to a person’s wellbeing, as well as to that of the staff who work 
there and all those who may pass through it. This applies to the 
chairs and tables we are in contact with every day too. Dirt and 
contaminants that rest on the surface constitute fertile ground 
for cultivating bacteria that cause infection. The products then 
need to be treated with suitable protections.
Hygiene is a fundamental criterion in the choice of  the 
upholstery we use. They are Sanitized guaranteed, 
or equivalent, to ensure their breathability, freshness, 
comfort and prevention of bad smells. They are resistant 
to bacteria, washing and light, undergo anti-stain treatments 
and are guaranteed to resist abrasions up to 300,000 
Martindale cycles. On request, our products can be fully 
treated with antibacterial coatings, particularly important 
when using living materials such as wood. By blocking the 
pores, they are protected from bacteria and the chair is as easy 
on the eye as it is safe and functional.
In designing each model, we seek out the solutions that can 
best guarantee practicality of  use and ease of  cleaning 
for the worker: from the removable cushions and headrests 
with Velcro to fasten quickly in place, to specific waterproof  
protection for seats, to full detachable sofa and armchair 
seats to allow the structure underneath to be cleaned fully. 

Hygiene
isapriority

CYCLES
TEST THE RESISTANCE TO STRAIN 
AND WEAR OF THE SEAT AND BACK 
OF OUR MODELS, INCLUDING THE 
RECLINABLE VERSIONS

200000

SAFETY

Taking care of a person 
means not just helping 
them, but protecting them. 
Piaval chairs are designed 
to offer maximum stability 
and safety with every 
position and movement. 
Secure grip to accompany 
movement – particularly 
standing up and sitting 
down – non-slip and 
anti-tipping features, 
and accessories with 
rounded corners.  The 
design takes into account 
the different abilities and 
movement limitations of 
users. Piaval pays equally 
close attention to the 
safety of the workers, so 
that they can operate with 
peace of mind. A robust 
and durable product is 
guaranteed by specific 
certification. 

USABILITY

We often perceive 
even relatively simple 
objects as difficult 
to use. Considering 
usability an important 
part of the quality of the 
product, Piaval applies 
the concept specifically 
to the mechanical and 
electrical devices that 
control the movement 
of the back, seat and 
footrest. In this way, 
ease of use and control 
is guaranteed, even for 
users with learning or 
memory difficulties. 
From this comes the 
pleasure of using the 
product too.
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Crediamo che presente e futuro 
possano essere solo eco.

La responsabilità ambientale è per Piaval un valore 
fondamentale: nutriamo un amore di lunga data per il 

legno, materiale che contraddistingue da sempre la nostra 
produzione. Frassino, Faggio, Rovere, Noce: di ogni essenza 

conosciamo la duttilità nella lavorazione, la robustezza all’uso, 
la bellezza delle venature, le sensazioni che regala al tatto e 

all’olfatto. L’intero ciclo di lavorazione avviene all’interno 
dell’azienda: dall’elemento di legno grezzo nascono braccioli, 

gambe, sedute, schienali che una volta assemblati passano 
alla fase di verniciatura e carteggiatura. Del legno non 

buttiamo via assolutamente nulla: gli scarti di lavorazione 
diventano la biomassa con cui produciamo il 100% del 

nostro fabbisogno di riscaldamento. Con  l’energia termica 
prodotta alimentiamo anche il processo di essicazione delle 

materie prime legnose. In ogni aspetto della nostra attività 
ci impegniamo concretamente per l’ambiente e lo sviluppo 
sostenibile. Una filosofia che abbiamo scelto per garantire 

ai nostri collaboratori serenità e benessere nel lavoro 
quotidiano e alla nostra clientela prodotti atossici e sicuri. 

Tutti i nostri modelli sono realizzati con materiali e processi 
di lavorazione eco-compatibili. Come nel caso del ciclo di 

verniciatura, per il quale già dal 2007 utilizziamo solo prodotti 
all’acqua o dei rivestimenti che selezioniamo rigorosamente 

privi di Ftalati e coloranti azoici.
Anche l’energia che utilizziamo è pulita. Sulla copertura 

del nostro stabilimento abbiamo installato un impianto 
fotovoltaico per ridurre l’emissione di CO2: 600 mq di pannelli 

forniscono 1/3 del nostro fabbisogno annuale.

ENERGIA SOLARE

600 MQ
DI PANNELLI 

FOTOVOLTAICI

ATOSSICITÀ
E SICUREZZA 

I MATERIALI ED I PRO-
CESSI PRODUTTIVI 

SONO ECOCOMPATIBILI  
E ATOSSICI

RESPONSABILITÀ 
AMBIENTALE 

UN VALORE
FONDAMENTALE

DEL LEGNO 
NON SI BUTTA 

VIA NULLA

IL 100% DELL’ENERGIA PER 
IL RISCALDAMENTO E PER 

L’ESSICAZIONE DEL LEGNAME 
VIENE PRODOTTA DALLA BIO-

MASSA RICAVATA DAGLI SCARTI 
DI LAVORAZIONE
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We believe that the present and the future 
can only be environmentally conscious.

Environmental responsibility is a fundamental value at 
Piaval; we nurture a long-standing passion for wood, the material 
that has always distinguished our production. Ash, beech, oak and 
walnut: we understand the ductility of each type of wood during 
processing, its robustness in use, the beauty of its grain, its texture 
and smell sensations. The full processing cycle takes place 
within the company: from the raw wood material, arm rests, 
legs, seats and backs are formed. Once assembled, they are then 
painted and sanded. No part of  the wood is thrown away: the 
processing waste is turned into biomass which we use to produce 
100% of  our heating. Using the thermal energy produced we 
power the drying process for the wood raw materials.
In every aspect of our business, we are strongly committed to 
the environment and sustainable development. We chose this 
philosophy to guarantee our workers peace of  mind and 
wellbeing in their daily work, and our customers safe, non-
toxic products.
All of our products are made using environmentally friendly 
materials and manufacturing processes. Take, for example, the 
painting cycle: since 2007 we have been using exclusively water-
based products or coatings selected for being strictly free from 
Phthalates and azo dyes.
Even the energy we use is clean. We have installed a solar 
panel system on the roof of our production facility to reduce CO2 
emissions: 600 m2 of panelling produces 1/3 of the energy we use 
annually.

Environment & Sustainability
mutualbenefit

SOLAR POWER

600 M2 
OF SOLAR 
PANELS

NON-TOXIC 
AND SAFE 

OUR MATERIALS AND 
MANUFACTURING 
PROCESSES ARE 
ENVIRONMENTALLY 
FRIENDLY AND NON-TOXIC

ENVIRONMENTAL 
RESPONSIBILITY

A FUNDAMENTAL
 VALUE

NO PART 
OF THE WOOD 
IS THROWN AWAY

100% OF THE ENERGY 
NEEDED FOR HEATING 
AND DRYING THE WOOD 
IS PRODUCED USING 
BIOMASS, MADE UP OF THE 
PROCESSING WASTE
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Amiamo metterci 
costantemente alla prova.

Per attestare ai nostri clienti la totale gestione della qualità e 
l’adozione di accurati sistemi di controllo in ogni fase, dalla 
progettazione, alla produzione e all’assistenza ai clienti, siamo 

certificati UNI EN ISO 9001:2008.  Dal 1999 ci avvaliamo inoltre 
della collaborazione del CATAS - il più grande istituto italiano per 

la certificazione, ricerca e prove nel settore legno-arredo e punto di 
riferimento in tutto il mondo - per testare la resistenza, la sicurezza 
e la durata nel tempo dei nostri prodotti. 200.000 sono i cicli a cui 

vengono sottoposti sedili e schienali, sia nella posizione verticale che 
inclinata, per misurarne la resistenza alla sollecitazione d’uso; le 

prove di carico - applicate alla seduta - sono calcolate per un utilizzo 
da parte di persone aventi peso fino a 120 kg per le sedute standard 

e fino a 350 kg per le sedute bariatriche.
Nel 2010, considerando il legno una risorsa da preservare con 

responsabilità, abbiamo ottenuto la certificazione forestale Forest 
Stewardship Council®, l’organizzazione internazionale che 

promuove la gestione del patrimonio mondiale del legno in maniera 
ecologicamente ed economicamente responsabile. A richiesta, i 

nostri prodotti possono perciò essere certificati FSC®, realizzati con 
legname proveniente esclusivamente da aree forestali salvaguardate 

e controllate . Nel 2015, abbiamo ottenuto la certificazione Ergocert, 
Laboratorio di Usabilità e Ricerca Ergonomiche, per ben 35 

modelli. Ne attesta la conformità ai più alti standard di ergonomia e 
usabilità, dimostrandone la sicurezza e l’efficienza.
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A good chair?
it’sallinthecertification

We thrive on putting 
ourselves to the test.

To show our customers that we manage quality seriously and 
adopt accurate control systems  at every stage, from design to 
production, we are UNI EN ISO 9001:2008 certified. 
In addition, since 1999 Piaval has been collaborating with CATAS 
to test the resistance, safety and durability of our products. 
– CATAS is the largest Italian institute for certification, research and 
testing within the wood and furniture industry, a centre of excellence 
in Italy and around the world.
Seats and backs, both vertical and inclined, are subjected to 200,000 
cycles to test their resistance to stress and wear; the load tests 
– on the seat – are calculated for use by people weighing up to 120 kg 
for standard seats and 350 kg for bariatric seats.
In 2010, thanks to the company’s treatment of wood as a precious 
resource to be preserved responsibly, we obtained certification from 
the Forest Stewardship Council®, an international organisation 
which promotes the management of wood around the world in an 
environmentally conscious and economically responsible manner. On 
request, our products can therefore be FSC® certified, as they are 
made using wood obtained exclusively from protected and controlled 
forest areas.
In 2015, we were certified by Ergocert, the ergonomics usability 
and research body, for some 35 of  our models. This attests to 
the conformity of our models to the highest ergonomic and usability 
standards, demonstrating their safety and effectiveness.
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ISO:9001 
CERTIFIED
MANAGEMENT 
SYSTEM

VERSATILITY
CUSTOMISATION
ADAPTABILITY

MULTILINGUAL 
CUSTOMER 
SERVICE

ISO
9001

TURNOVER 
FROM EUROPE 
AND OVERSEAS

FUNCTION

CREATIVITY2
1

GO stop >

COLOURS  AND 
CUSTOMER  NEEDS

95%

Per noi non esiste un progetto 
uguale all’altro.
Ogni prodotto Piaval è versatile nei rivestimenti 
e nelle finiture, flessibile nel livello di 
personalizzazione, modulabile alle specificità 
del singolo progetto. 
Per farvi un esempio, ampliamo e rinnoviamo 
costantemente la gamma di rivestimenti a 
disposizione dei nostri clienti. Li selezioniamo 
tra le proposte delle più importanti aziende 
produttrici internazionali che garantiscono 
i migliori standard prestazionali in termini 
di resistenza, igiene e comfort. Quando il 
progetto richiede una coerenza estetica totale, 
personalizziamo i modelli direttamente con 
il rivestimento cliente. Utilizziamo ogni anno 
oltre 36.000 metri di microfibre, ecopelli, trevira, 
spalmati in infinite texture e colori.

CUSTOM 
MADE

Ricerca e sviluppo sono 
la garanzia 
del miglior standard 
qualitativo. 
Ogni prodotto è il risultato 
di una costante attenzione 
all’innovazione tecnologica. 
Quando un designer ci 
sottopone una nuova idea, 
il suo progetto viene subito 
trasformato  in modello 3D, 
permettendo così al nostro 
team Ricerca & Sviluppo di 
velocizzare le fasi di verifica e 

messa a punto. Le sezioni di 
calcolo vengono poi passate 
ai macchinari a controllo 
numerico di ultimissima 
generazione che assicurano 
i più alti standard di 
lavorazione del manufatto, 
garantendo la precisione di 
forma e dimensione di ogni 
singolo elemento.

INNOVAZIONE COME BASE 
DI TUTTI I NOSTRI PROGETTI

L’essenza dei nostri prodotti 
è l’attenzione alla qualità. 

In Piaval il controllo qualità inizia dal legno che acquistiamo. 
Sebbene giunga ai nostri magazzini già essiccato, la prima fase del 
ciclo produttivo prevede il passaggio del legno in autoclave. 
Vengono così eliminati i residui di umidità che potrebbero 
compromettere la qualità dell’elemento lavorato e la sua staticità. I 
controlli si succedono poi lungo tutta la linea di produzione, 
dall’assemblaggio alla finitura, dall’imbottitura alla tappezzeria. 
Siamo un’azienda industrializzata ma la competenza e la 
capacità manuale dei nostri addetti sono il nostro maggior valore. 
Grazie a loro, la qualità è assicurata anche nelle fasi più delicate 
della produzione. In Piaval tutti hanno la consapevolezza che se 
lavorata con cura, una seduta migliora davvero la qualità della vita.

IL NOSTRO OBBIETTIVO  È LA SODDISFAZIONE  DEI CLIENTI

Vogliamo sempre 
superare le
aspettative dei nostri 
clienti.
Il servizio al cliente è 
un valore che ci vede 
impegnati in ogni momento 
della nostra giornata. 
Abbiamo a magazzino 
una disponibilità costante 
di 35.000 fusti smontati 
pronti per l’assemblaggio: 
possiamo così garantire le 
consegne in 4 settimane, 
sia che si tratti di piccoli 
ordini che di commesse 

importanti. E per 
dialogare con noi non ci 
sono problemi di lingua! 
Il nostro personale 
commerciale assiste 
la clientela in inglese, 
tedesco, francese, 
spagnolo e ovviamente 
italiano. Da oltre vent’anni 
il mercato estero 
rappresenta oltre il 95% 
del nostro fatturato. 
Anche se il mondo è un 
villaggio globale, in Piaval 
sappiamo che valori e 
gusti cambiano e che i 

mercati hanno esigenze 
diverse. Conosciamo i 
bisogni, le preferenze e 
le abitudini dello stare 
seduti di ogni paese, dagli 
standard dimensionali 
che una seduta deve 
avere ai rivestimenti e 
finiture più apprezzati. Per 
questo quando un Cliente 
si rivolge a noi sappiamo 
non solo soddisfare le sue 
richieste ma addirittura 
anticiparle.
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PIAVAL 

RESEARCH AND DEVELOPMENT

35,000
COMPONENTS

5 CNC MACHINERY

No two projects 
are the same for us.
Every Piaval product is versatile in terms 
of upholstery and finishes, flexible in the 
level of customisation, and adaptable to the 
specific needs of each project. 
By way of example, we constantly extend 
and renew the range of upholstery available 
to our customers. We select them from 
the proposals put forward by the most 
important international manufacturers 
which guarantee the best performance 
standards in terms of resistance, hygiene 
and comfort. When a project requires 
an aesthetically coherent finish, we also 
personalise our models directly with the 
customer’s upholstery. Every year we use 
more than 36,000 metres of microfibre, faux 
leather and Trevira coated with an infinite 
array of colours and textures.

CUSTOM
MADE

INNOVATION IS AT THE CORE 
OF ALL OUR PROJECTS

Research and 
development guarantee  
the best quality 
standards. 
Every product is the result 
of a constant focus on 
technological innovation. 
When a designer presents 
us with a new idea, the plan 
is immediately converted 
into a 3D model, thereby 
allowing our Research & 
Development team to speed 
up the checking and fine-

tuning stages. The input 
parameters are then 
passed to the latest-
generation numerical-
control machinery which 
ensures the highest 
product processing 
standards, guaranteeing 
precision in the shape 
and size of each and every 
element.

The essence of our products
 is the focus on quality. 

At Piaval, quality control starts with the wood we buy. Although 
it arrives in our warehouses already dried, the first stage of the 
production cycle involves passing it through an autoclave. This 
is to remove any residues of humidity which could compromise the 
quality and static nature of the processed material. Checks are then 
carried out along the whole production line, from assembly 
to finishing, from padding to upholstering. We are an industrial 
company but the skills and manual dexterity of our workers are 
our greatest asset. Thanks to them, quality is ensured even in the most 
delicate stages of production. At Piaval, everyone knows that if worked 
with care, a chair can really improve quality of life.

CUSTOMER
FABRICS

CUSTOMER SATISFACTION IS OUR GOAL

We always want to 
exceed the
expectations of  our 
customers.
Customer service is 
a value which keeps 
us occupied in every 
moment of the day. In 
our warehouses we 
have constant access to 
35,000 frames ready to be 
assembled; that way we 
can guarantee delivery in 
4 weeks for orders large 
and small. And there 
are no problems with 

language here either; 
our sales staff are able 
to help customers in 
English, German, French, 
Spanish and, of course, 
Italian. For more than 
20 years, the foreign 
market has represented 
over 95% of our turnover. 
Even though the world is 
a global village, at Piaval 
we know that values and 
tastes change and that 
different markets have 
different needs. We know 
the needs, preferences 

and customs of every 
country when it comes 
to sitting down, from 
sizing standards to 
favourites in upholstery 
and finishes. This is 
why, when customers 
come to us, we know not 
just how to meet their 
requirements, but how to 
pre-empt them.
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Primo ente italiano di certificazione 
ergonomica per i prodotti d’uso 
quotidiano e gli ambienti di lavoro.
Ergocert Class A ed Ergocert Class A+ sono 
i livelli di certificazione ottenuti dai nostri 
modelli. Un risultato che premia il nostro 
impegno professionale ed etico.

CERTIFICAZIONE 
ERGOCERT

Le aree di riferimento 
dell’ergonomia e la qualità Piaval.

Per essere considerato ergonomico, un prodotto deve rispondere 
a diversi requisiti: deve essere centrato sull’utente, confortevole in 
relazione alla destinazione d’uso, sicuro, soddisfacente nell’utilizzo 
e deve possedere un elevato grado di usabilità. Quando progettiamo 
una seduta, la nostra ricerca è mirata alla soddisfazione di 
questi parametri al loro più alto livello. Dallo studio delle curve 
d’inclinazione alle imbottiture, dai comandi che regolano la 
movimentazione delle sedute ai rivestimenti, progettiamo per dare 
comfort e benessere alle persone.
Per attestare la loro qualità ergonomica, sottoponiamo inoltre i 
nostri modelli a test di laboratorio rigorosi.

È l’area che definisce la 
conformità normativa della 
seduta in relazione alla sua 
destinazione d’uso.
I modelli Piaval rispondono alla norma di 
riferimento UNI EN 1728 che determina la 
resistenza e la durevolezza della struttura 
di seduta e schienale. La conformità è 
certificata dal CATAS.

AREA 
POLITECNICA

È l’area che misura il livello di 
comfort  garantito all’utente 
durante l’utilizzo della seduta.
Per rilevare il comfort percepito di 
una seduta in maniera analitica è 
necessario analizzare scientificamente 
la distribuzione delle pressioni del corpo 
sulla superficie su cui interagisce. Una 
seduta idealmente confortevole deve 
favorire l’ottimale dissipazione del peso 
corporeo, l’adeguata distribuzione del 
carico sulla superficie e la riduzione 

dei picchi di pressione concentrati su 
punti particolarmente ridotti, quali ad 
esempio il punto ischiatico. 
L’indice di Comfort dei modelli Piaval 
è validato da Ergocert su campioni di 
utenti che esprimono caratteristiche 
anagrafiche e antropometriche diverse, 
utilizzando una metodologia brevettata 
che rileva la distribuzione delle pressioni 
tramite appositi sensori barometrici.

AREA  BIOMEDICA

È l’area che verifica l’efficacia, 
l’efficienza, la sicurezza 
e la soddisfazione d’uso 
di un prodotto da parte 
dell’utilizzatore, con particolare 
riferimento ai suoi meccanismi 
di regolazione. 
I modelli Piaval superano tutti i 
parametri valutativi Ergocert relativi alla 
raggiungibilità dei comandi, alla facilità 
di azionamento dei meccanismi – siano 
esse manuali, a gas o elettrici – alla 
comprensibilità di utilizzo, alla sicurezza 
e la soddisfazione d’uso. Le valutazioni 
d’uso sono riferite sia all’utilizzatore 
diretto che all’operatore che lo assiste. 

AREA  PSICO-SOCIALE 
E DI USABILITÀ
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The first Italian ergonomics 
certification body for everyday 
products and workspaces.
Our models obtained Ergocert Class A and 
Ergocert Class A+, a result that pays dividends 
to our professional and ethical efforts.

ERGOCERT 
CERTIFICATIONErgonomics, measuringcomfort

Ergonomics 
and Piaval quality.

To be considered ergonomic, a product must meet various 
requirements: it must be user-focused, comfortable for its intended 
use, secure, pleasant to use, and highly functional. When we design 
a chair, our research is focused on satisfying these parameters as 
far as possible. From studying the inclination curves to the padding, 
from the controls that regulate the movement of the seats to the 
coatings, we design with the comfort and wellbeing of the individual 
in mind.
To prove the ergonomic quality of our models, they undergo strict 
laboratory testing.

This is the area that defines the 
regulatory conformity of  the 
seats to their intended use.
Piaval models meet the reference 
standard UNI EN 1728 which 
determines the resistance and 
durability of the seat and back 
structure. Conformity certified by CATAS.

POLYTECHNICS

This is the area that measures 
the level of  comfort guaranteed 
to the user while using the seat.
To ascertain the perceived comfort 
level of a chair in an analytical way, the 
pressure distribution of the body on 
the surface it interacts with needs to 
be scientifically analysed. A perfectly 
comfortable chair should favour optimal 
dissipation of body weight, appropriate 
distribution of the load on the surface, 
and a reduction in the pressure 

peaks concentrated on particularly 
low points such as the ischium.  The 
comfort index of Piaval models has 
been validated by Ergocert on samples 
of users with different personal 
characteristics, weights and sizes, using 
a patented methodology that reveals 
the distribution of pressure using 
barometric sensors.

BIOMEDICS

This is the area that verifies the 
effectiveness, efficiency, safety 
and satisfaction felt by the person 
using the product, with particular 
reference to its adjustment 
mechanisms. 
Piaval models meet all the Ergocert 
assessment criteria in relation to the 
accessibility of controls, ease of operating 
the mechanisms – whether manual, gas 
or electric – the comprehensibility of use, 
their safety and the satisfaction in using 
the product. The usage assessments refer 
both to the direct end user and the worker 
providing support.

PSYCHOSOCIAL 
AND USABILITY FACTORS

ERGONOMIC
PRODUCTS
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La passione ci porta 
sempre più lontano

Decenni di esperienza nel settore, efficienza ed efficacia, 
centralità dei bisogni dell’utente e capacità di offrire 
soluzioni su misura ci hanno reso un partner affidabile per lo 
sviluppo di forniture e progetti d’arredo healthcare in tutto il 
mondo. Lavoriamo con strutture sanitarie pubbliche e realtà 
private in tutto in mondo.

20 21 C
om

pany

PiavalPiaval

AUSTRALIA 

Chris O’Brien Lifehouse / Camperdown

AUSTRIA 

Baph Ried / Ried

Baph Weyer / Weyer

Baph Wolfern / Wolfern

Pflegezentrum Rennweg / Rennweg

BELGIUM 

A.Z. Sint-Elisabeth / Herentals

Campus Kloosterhof Pamele / Oudenaarde

Centre De Readaptation Heysel / Bruxelles

Centre William Lennox / Attignes

De Vlaamse Ardennen Bvba / Horebeke

His Ixelles Chei Pediatrie / Bruxelles

Home Reina Fabiola / Auderghem

Home Vandevelde / Mouscron

Hopitaux Iris Sud-Moliere / Bruxelles

Klinik Sankt Joseph / Sankt Vith

Les Jardins D’elisabeth / Waimes

Les Jardins De Longchamp / Uccle

Maison Graignette / Ophain

Mr Residence Carrefour St Ant. / Sprimont

Park Neeroeteren Vzw / Neeroeteren

Residence “Rene Magritte” / Lessines

Residence Du Chemin De Loncin / Anse

Residence Heureux Sejour / Bruxelles

Residence Rapsodie / Bruxelles

Residence Ste Gertrude / Bruxelles

Residentie Het Prieelhof Vzw / Oordegem

Rvt Betlehem / Herent

Sint Amandus-De Heer Roland / Beernem

Sint Vincentius Ekeren / Ekeren

Sint-Jozef Vzw / Haaltert

Vzw Seniorenzorg St. Vinc. / Izegem-Kachtem

Woon-En Zorgcentrum Dunecluze / Koksijde

Wzc De Lisdodde / Mechelen

Wzc De Spoele / Si Niklaas

Wzc Lindehof / Belsele

CANADA

Le Mitoyen  / Laval, Québec

Residence Villa St. Joseph / Saint-Hyacinthe

S E.C. Vent De l’Ouest  / Sainte-Geneviève, Québec

Syndicat Des Copropriétaires 

Du 6150 Du Boisé  / Montreal, Québec  

GERMANY

Altenheim Der Buergerhospitals / Speyer

Altenhilfezentrum 

Altenpflegeh.Dr.O. Geiss Haus / Stassfurt

Altenpflegeheim Allstedt / Allstedt

Aph Am Nordring Wohnen / Kerpen

Aph Heinz Ulm Haus / Langgoens

Arbeiter Samariter Werk / Neckarsulm Orteil Amorb.

Awo Seniorenpflegeheim S. Josef / Dietingen

Awo-Seniorenwohnanlage 

Bezirkskrankenhaus Augsburg / Augsburg 

Caritas-Altenz. St Bonifatus / Limburgerhof

Cura Zentrum Lavesloh / Diepenau

Drk Pflegeheim / Burg 

Eckenhof / Schramberg-Sulgen

Ev. Altenheim St. Jacobstift W. / Werther

Ev.Altenpflegeh. Bergneustadt / Bergneustadt

Ev.Krankenhaus Goettingen / Goettingen

Freier Altenpflegeverein / Hannover

Gemeindepsychiatrishes Zentrum / Detmold

Gesundheithaus Bonum Vitae / Lingen

Gesundheitszentrum Koenig / Schwangau

Haus Herbstrose Seniorenpflege / Betzendorf

Hephata Diakoniezentrum E V. / Jesberg/Hundhausen

Hospital At. Laurentius / Bamberg

Karl Gerok Stift Pflegezentrum / Vaihingen/Enz

Kath. Kirchenpflege-Spital / Laupheim

Klinik Kipfenberg Gmbh / Kipfenberg

Klinikum Wahrendorf Gmbh Haus8 / Sehnde

Klinikzentrum Nuehlengrund / Bad  Wildungen

Krankenhaus Peissenberg / Peissenberg

Lebenshilfe Witten E.V / Witten

Lippoldsberg / Wahlsburg-Lippoldsberg

Mehrgenerationenhaus / Northeim 

Pflegeheim Karl Gerok Stift  / Vaihingen/Enz

Pflegeheim Paulinenpark / Stuttgart

Pflegeheim Rosenium X1 / Kuenzing

Provita / Magdeburg

Pur Vital Seniorencentrum / Trostberg

Quartiershaus Holzminden / Holzminden

Rehaklinik St.Vinzenz / Pfronten Ried

Rehbergpark Gmbh / Herborn

Rommel-Klinik Gmbh / Bad Wildbach

Sen. Wohnstift Leopoldshall / Stassfurt

Senioren U. Pflegeheim / Dorsten

Senioren Und Pflegeheim Luber / Kropp

Senioren Wohnstift Zeitz / Zeitz

Seniorenresidenz Berlin / Waltersdorf

Seniorenresidenz Huntenburg / Hunterburg

Seniorenresidenz Mainz-Katzenb / Mainz

Seniorenresidenz Prignitz / Sadonbock

Seniorenresidenz Prignitz / Suedenbock

Seniorentagespfl.Schoettler M. / Waren

Seniorenwohnanlage Scheipers / Rheine

Seniorenwohnpark / Bremen

Seniorenwohnpark Brinkum / Stuhr/Brinkum

Seniorenzentrum Dornhan / Dirnhan

Seniorenzentrum Haus Gallberg / Duesseldorf

Seniorenzentrum Max / Nuernberg

Soziales Zentrum Vacha / Vacha 

Staedtische Seniorenheime / Duisburg

Ths Fuenf Waende / Hamm

Universitaeklinik Goettingen / Goettingen

Wohnen Am Richterplatz / Eberswalde

FRANCE

Association Africa / Nogent Sur Marne

Association Aspec / Montagne Au Perche

Association Du 3eme Age / Bitche

Association Jacques Prevert / Behren Les Forbach

Centre Claudine Echernier / Chavanod

Centre De Convalescence / Fontaine Les Dijon

Centre De Long Sejour De Nay / Nay

Centre De Readaptation / Hennebont

Centre De Soins Et D’hebergem. / Avanne-Aveney

Centre Hospitalier A. Moreau / Montoire Sur Le Loir

Centre Hospitalier St Anne / Mont De Marsan

Centre Medical Le Guervenan / Plougonven

Centre Psychotherapique / Laxou

Ch Chamabery / Faubourg Mache

Ch Le Mas Careiron / Uzes

Ch Lecallier -Leriche / Caudebec Les Elbeuf

Ch Louis Giorgi / Orange

Ch Saint Morand / Altkirch

Clinique Natecia / Lyon

Clinque Sainte Monique / Saint Quentin

Congregation Soeurs Bon Secour / Troyes

Domaine Du Chateau De Gourdez / Morancez

Domaire Saint-Alban / Saint Alban Leysse

Ehpad Le Clos Du Verger / Argenton Sur Creuse

Ehpad Le Domaine Du Loret / Cenon

Ehpad Le Doyenne / Ayzac Ost

Ehpad Le Mont Royal / Montrejeau

Ehpad Les Augustins / Aubigny Sur Nere

Ehpad Les Terrasses / Bois Guillaume

Ehpad Les Tourelles / Toulouse

Ehpad Les Vignes / Chateau Porcien

Ehpad Residence Les Bacchares / Lanton

Ehpad Residence Les Oliviers / Durtol

Ehpad Saint Martin / Layrac

Ehpad St Georges / La Teste De Buch

Ehpad St Jacques / Cuers

Ehpad Ster Glas / Hennebont

Fces Les Canal Des Maraichers / Paris

Fces Residence La Houssaie / Jouarre

Fces Residence Le Soultzerland / Soultz Sous Forets

Fces Residence Noel Leduc / Hasnon

Fces Residence Saint Vincent / Givors

Fces-Residence L’arousiney / Gujan Mestra

Fces-Residence Pere Brottier / Plechatel

Fojer D’accueil Medic. / Lomme

Fondation St Leonard / Lesparre Medoc

Foyer Don Bosco / Guilers

Foyer Jean Le Coutaller / Lanester

Foyer Les Eaux Vives / Marsac

Home St Joseph / Marmoutier

Hopital Corsin / Tramayes

Hopital De Fourviere / Lyon

Hopital De Toga / Bastia

Hopital Local Saint Nicolas / Angers 

Hopital Lowel / Munster

Hopital Pierre Swynghedauw / Lille

La Plate Forme Medical Paca / Signes

Le Village De Sesame / Saint Sorlin

Les Jardins Du Clos / Douarnenez

Maison De Famille Les Vallees / Colombes

Mas Francis De Pressense / Saint Denis

Mdr Baptiste Pams / Arles Sur Tech

Mdr Les Capucins / Clairac

Mdr Les Jardins / Lyons La Foret

Mdr Marechal Leclerc / Saint Lys

Mdr Nostra Casa / St Laurent De Cerdans

Mdr Richard / Conflans Ste Honorine

Mdr Saint Corneil / Verberie

Mdr Saint Orens / Montauban

Mdr St Joseph / Saales

Mdr Villa St Francois / Perpignan

Petites Soeurs Des Pauvres / Versailles

Pole Gerontologique / Alfortville

Residence Du Midi / Cannes La Bocca

Residence Du Parc / Nesle

Residence La Ramee / Allevard Les Bains

Residence La Sumene / Ydes

Residence Ortabadial / Figeac

Residence Pierre Hauger / Montbeliard

Residence Richelot Lasse / Luchapt

Residence Saint Benoit / Boulogne

Residence Saint Cyrice / Rodez

Rsd Les 3 Cicognes / Brioux Sur Boutonne

Sesame Autisme Pouzolles / Pouzolles

Tendre La Main / Les Pennes Mirabeau

Usld Centre Hospitalier / Lagny Sur Marne

GREAT BRITAIN

Houghton Primary Care Centre / County Durham

HOLLAND

Academisch Ziekenhuis / Maastricht

Antonius Ziekenhuis / Nieuwegein

De Friese Wouden Locatie / Burgum

Drie Maas Have-Argos Groep / Maasluis

Herv. Centrum Pennenmes / Zaandam

Laurens Regio Zuidrand / Barendrecht

St.Lambertus Parochie / Gemonde

Stichting Zorgspectrum / Nieuwegein

Treant Zorggroep, Sleen

Woonzorg Centrum Corel / Deventer

Wzc IJsselheem-Locatie De / Kampen

Zorgcentrum Het Houtens Erf / Houten

Zorgaccent Locatie Stadswart. / Rijssen

Zorgcentrum Norbertushof / Gennep

Zorgcentrum Rustenburg / Middelburg

Zorggroep Crabbehof / Dordrecht

Zorggroep Noorderbreedte / Leeuwarden

Zusters Onder De Bogen / Maastricht

ISRAEL 

Carmel Hospital / Haifa

Meir Hospital / Kfar Saba

Sheba Medical Center / Tel Hasomer

ITALY

A.S.P. Giovanni XXIII / Bologna

Casa Di Cura Privata “S.M. Maddalena Spa” / Occhiobello

Casa Di Cura Villa Sant’Anna / Merano

Casa Di Riposo / Spinea

Casa Di Riposo “Giovanelli” / Tesero

Casa Di Riposo “Redenta Floriani” / Strigno

Casa Di Riposo Casal Cermella / Alessandria

Casa Di Riposo Di Bogliaco / Bogliaco Di Gargnano

Casa Di Riposo Mater Amabils / Cuneo

Casa Di Riposo S. Maria / Cles

Casa Di Riposo S.Andrea / Clusone

Casa Di Riposo San Gaetano / Predazzo

Casa Di Riposo Villa Dei Fiori / Nave

Centro Diurno Sandro Giacomazi / Bovezzo

Centro Residenziale Arrighi Griffoli / Arezzo

Distretto Sanitario / Camucia

Fondazione Centro Servizi Assistenziali 

“Cami Alberini” Onlus / Gottolengo

Fondazione Di Robecco D’oglio / Robecco d’Oglio

Fondazione Elisabetta Germani / Cingia De Botti

Fondazione Istituto Geriatrico 

“La Pelucca” / Sesto San Giovanni

Fondazione Onlus S. Maria Neve / Pisogne

Nuova Casa Di Riposo / Piazzola Sul Brenta

Nuova R.S.A Olgiate Molgora / Olgiate Molgora

Opera Pia Ing.Carlo Stradi / Maranello

Ospedale Soriano Calabro - R.S.A / Soriano Calabro

Piccola Opera Caritas / Vercelli

R.S.A / Gruaro

R.S.A “Madre Teresa Di Calcutta” / Sarezzo

R.S.A Cantiere Tolfa / Tolfa 

R.S.A Di Fiesso / Fiesso d’Artico

Villa Gemma-Casa Di Cura Spa / Gardone Riviera

Villa Serena / Lonigo

PORTUGAL 

Casa De Saude De Santa Rosa Li / Belas

Centro Social E Paroquial / Mangualde

Santa Casa Da Misericordia / Cabeco De Vide

Santa Casa Da Misericordia / Castro Daire

Santa Casa Da Misericordia / Sousel

SPAIN

Clinica Secretari Coloma / Barcelona

Consorci De Serveis A Les Pers / Vilanova I La Geltru

Fundacion Hospital Del Santo / S. Domingo De La Calzada

Hospital Del Almansa / Almansa, Albacete

Hospital Duran I Reynals / L’hospitalet 

Hospital Materno Y Infantil Vall D’hebron / Barcelona

Hospital Villarrobledo / Villarrobledo, Albacete

Nou Hospital Univ.S.J.De Reus / Reus

SWITZERLAND

Home Le Châtelet / Attalens

Casa Anziani San Benigno / Berbenno Di Valtellina

Centro Socio Sanitario / Cevio

Clinique Joli-Mont / Ginevra

Istituto Figlie Di Santa Maria / Lipomo

Casa Gemmo / Lugano

Ems Rèsidence De La Vendèe / Petit-Lancy

Kursana Residenz Am Spisertor / St. Gallen

USA

Piripi / Miami, Florida

Taking Care, allovertheworld
Passion takes 
us further

Decades of experience in the sector, efficiency and 
effectiveness, a user-oriented approach to needs 
and an ability to offer custom-made solutions have 
made us a reliable partner for developing healthcare 
furnishing supplies and projects around the world. 
We work with public health structures and private 
organisations all over the world.
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With
our own

fair hands
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Preserving the 
most authentic 
Made in Italy 

values
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The passion that 
guides us in our 
work has come 

down through the 
generations
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In-depth 
knowledge of  

materials
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A 
long-standing 

passion 
for wood
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Environmentally
friendly

materials
and processes
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Constant 
attention to 

detail
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Internal 
production 

chians
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With a true 
focus on 

aesthetics and 
the end-user’s 

needs
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Quality is the 
essence of  our 

products
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Because we 
believe that, 
if  made with 

care, a chair can 
really improve 
our quality life
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Piaval 
design for 

all

Piaval 
design for 

all

Home CareHospitality 
Houses

Residential 
Homes 

Hospitals
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Piaval 
design for

all



Hospitals

In cliniche e ospedali, il moderno 
concetto di umanizzazione delle cure si 

concretizza anche attraverso la scelta 
dell’arredamento. Esso contribuisce 

a migliorare il benessere fisico e 
psicologico delle persone ricoverate, così 
come le modalità di lavoro degli operatori 

che le assistono. 
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In clinics and hospitals, the modern 
concept of “humanising” care can 
also be expressed through the 
furniture choices. These choices 
contribute to improving the physical 
and psychological wellbeing of those 
people requiring care, and the working 
conditions of those providing support. 



Ogni seduta Piaval assicura il 
corretto sostegno in relazione 
alle singole esigenze dell’utente, 
all’ambiente in cui è collocata 
e alle specifiche funzioni che è 
chiamata ad assolvere. In sala 
d’attesa, offre eguale comfort alle 
persone con lievi o accentuate 
problematiche fisiche e ai loro 
accompagnatori. Nei modelli per 
la camera e gli spazi comuni, lo 
schienale garantisce il sostegno 
sacrale e lombare ed è sagomato 

per sorreggere adeguatamente 
le spalle e il capo, l’imbottitura 
è calibrata per impedire al 
corpo di assumere posizioni 
scomode e dolorose. Le poltrone 
che arredano gli spazi riservati 
agli operatori, massimizzano il 
comfort di brevi momenti di relax. 

Le collezioni Piaval sono ampie 
ed eclettiche, per arredare ogni 
ambiente secondo le diverse 
necessità. Nelle sale d’attesa e 
nelle aree comuni, ad esempio, 
l’alternanza di singole sedute e 
sgabelli o l’allestimento di angoli 
conversazione con divanetti e 
poltroncine rende l’ambiente 
gradevole e ospitale, grazie anche 
all’ampia scelta di rivestimenti. 
Consente a ogni individuo di 

sentirsi accolto secondo i propri 
bisogni, nel rispetto di chi ricerca 
la privacy o di chi preferisce 
intrattenersi con amici e parenti. 
La vasta modularità dei modelli 
garantisce ad ogni spazio la 
giusta soluzione.

La qualità dell’imbottitura 
assicura il corretto sostegno 
al corpo e un comfort costante 
anche nel caso si rimanga seduti 
a lungo. 

Ospedali / Hospitals

Per Piaval, l’igiene è un valore 
prioritario, per questo i suoi 
modelli sono privi di punti difficili 
da raggiungere e caratterizzati da 
specifiche funzionalità. 
È il caso dei sedili delle poltrone 
- sfoderabili o completamente 
rimovibili - che facilitano una 
pulizia profonda o delle sedute 
con gambe ad asse inclinato: si 
agganciano al piano del tavolo 
rendendo pratica e veloce 
la rimozione dello sporco a 

pavimento.  Per assicurare 
i più alti standard d’igiene, 
Piaval offre rivestimenti con 
specifici trattamenti, vernici 
antibatteriche per le strutture, 
protezioni impermeabili per i 
sedili, trattamenti antimacchia 
per mantenere belle a lungo le 
sedute. 

ERGONOMIA

CONFIGURABILITÀ

IGIENE

Le collezioni sono modulabili alle 
singole necessità del progetto 
grazie all’ampio numero di 
rivestimenti  e finiture.

Tutti i modelli facilitano una 
rapida igienizzazione di seduta 
e schienale, resa necessaria 
dall’ampio numero di persone 
che vi si avvicendano nelle 
strutture ospedaliere. 
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SOLUTIONS

SOLUTIONS

SOLUTIONS

Every Piaval chair ensures 
correct support according to 
the individual needs of the 
user, the environment and the 
specific functions it is required 
to fulfil. In the waiting room, 
they offer comfort equally to 
those with minor or accentuated 
physical problems, and to 
those accompanying them. In 
the models for the bedroom or 
communal spaces, the back 

guarantees sacral and lumbar 
support and is shaped to support 
the shoulders and head correctly. 
The padding is adjusted to 
prevent the body from adopting 
uncomfortable or painful 
positions. The armchairs used 
to furnish the spaces for staff 
maximise comfort in those brief 
moments of relaxation. 

The collections by Piaval are 
wide-ranging and versatile, to 
furnish any space according 
to different needs. In waiting 
rooms and communal areas, for 
example, single chairs alternating 
with stools, or quiet corners with 
sofas and armchairs make the 
space pleasant and welcoming, 
also thanks to the wide choice 
of upholstery available. This 

means that the needs of every 
individual can be accommodated, 
respecting both those who 
seek a little privacy and those 
who prefer to stay and chat 
with friends and relatives. The 
adaptability of our models means 
we have the right solution for 
every space.

At Piaval, hygiene is a priority 
and this is why our models do 
not have any hard-to-reach 
corners, but instead have specific 
features to facilitate cleaning. 
Take, for example, the armchair 
seats – the covers can be 
removed partially or fully, 
facilitating a full clean – or the 
seat with inclined legs – these 
can be hooked over the table top, 
meaning dirt can be removed 
practically and quickly from 

underneath. 
To ensure the highest hygiene 
standards, Piaval offers 
specifically treated upholstery, 
anti-bacterial paints for the 
frame, waterproof protection 
for the seat, and anti-stain 
treatment to keep the chairs in 
good condition over time. 

ERGONOMICS

CONFIGURABILITY

HYGIENE

Collective Spaces

The quality of the padding 
ensures correct postural support 
and provides comfort even 
during prolonged sitting.

The collections can be adapted 
to the individual needs of the 
project, thanks to the wide 
range of upholstery options and 
finishes available.

All of our models make cleaning 
the seat and back quick and 
easy, which is important given 
the large number of people who 
take it in turns to use them in a 
hospital environment.



EASY TOUCH

MOVEMENT

OPTIONALS

SAFETY

FIRMNESS

SAFETY STABLE LIGHT HELP

EASYNESS

Ospedali / Hospitals

A corredo di ogni modello, Piaval 
mette a disposizione un’ampia 
gamma di accessori per dare 
una risposta professionale 
a qualsiasi esigenza. 
Le imbottiture laterali, le 
tavolette poggiapiedi o i cuscini 
poggiatesta che aumentano la 
sensazione di sicurezza e sollievo 
sono studiate per contribuire a 
benessere, dignità e autonomia 
del paziente. Molti gli accessori 

che agevolano il lavoro 
quotidiano degli operatori, 
come il bracciolo telescopico che 
abbassandosi facilita le manovre 
di spostamento dal letto alla 
poltrona o le maniglie e le ruote 
piroettanti con meccanismo 
frenante per la sicurezza nella 
movimentazione.

Per prevenire situazioni 
di rischio, soprattutto per 
gli utenti con difficoltà 
motorie e di equilibrio, è 
fondamentale che la seduta 
sia estremamente stabile e 
robusta: non deve scivolare via 
nell’atto del sedersi o sbilanciarsi 
quando ci si alza. Allo stesso 
modo, nel caso sia movimentata 
tanto dai pazienti che dagli 
addetti, come ad esempio nella 

sala ristorazione, è importante 
che sia anche maneggevole 
e leggera. Grazie al know 
how Piaval, ogni modello è 
studiato nei minimi particolari 
per garantire a tutti la totale 
sicurezza. 

La maniglia posta sul retro 
dello schienale facilita la 
movimentazione della seduta 
riducendo lo sforzo fisico 
dell’operatore.

Le ruote frenanti con dispositivo 
di blocco consentono 
all’operatore di trasferire il 
paziente dal letto alla poltrona 
con la certezza che questa non 
scivoli via. 

L’ufficio Ricerca&Sviluppo 
Piaval pone attenzione agli 
aspetti tecnologici di facile 
apprendimento per l’utente 
e che ne agevolano la vita 
quotidiana. Ne sono un 
esempio i meccanismi 
manuali ed elettrici, 
azionabili in autonomia 
per inclinare lo schienale e 
sollevare il poggiagambe o 
l’impugnatura ergonomica 
e gli ampi braccioli che 

consentono di alzarsi e sedersi 
in sicurezza. Anche una semplice 
maniglia può fare la differenza 
nell’utilizzo di una seduta: se la 
presa è facile e sicura, garantisce 
al paziente un comodo sostegno 
quando è in piedi.

Alcuni modelli sono dotati di 
una comoda presa di mano che 
agevola le persone ad alzarsi.  

SPECIFIC NEEDS

SICUREZZA

USABILITÀ
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SPECIFIC  NEEDS

SOLUTIONS

SOLUTIONS

SOLUTIONS

About Care

To accompany every model, 
Piaval provides a wide range 
of  accessories, to ensure 
a professional solution 
for any request. The side 
padding, footrest and headrest 
cushions increase the feeling 
of assurance and relief, and 
have been designed to boost 
the patient’s wellbeing, dignity 

and independence. There are 
numerous accessories which 
help staff in their daily 
tasks, such as the telescopic 
armrest which can be lowered to 
facilitate moving from the bed to 
the armchair, or the handles and 
castors with brakes, to ensure 
safe movement.

In order to prevent 
risk situations from 
materialising, especially in 
the case of  users with motory 
or balance difficulties, 
it is vital that the chair 
be extremely stable and 
sturdy: it must not move as 
you sit or wobble as you stand. 
In the same way, if the chair 

needs to be moved around 
frequently by patients or staff, 
for example in the canteen, it is 
important that it is also light 
and manoeuvrable. Thanks to 
Piaval’s know-how, every model 
has been studied down to the 
finest detail in order to guarantee 
absolute safety for everyone. 

The Research and Development 
office at Piaval pays particular 
attention to technological 
features which can be grasped 
easily by users and which make 
their daily lives easier. Take, 
for example, the manual and 
electric mechanisms that can 
be operated independently 
to recline the back and lift 

the leg rest, or the ergonomic 
grip and wide armrests which 
ensure standing and sitting in 
safety. Even a simple handle 
can make the difference when 
it comes to using a chair: if the 
grip is easy and safe, it ensures 
the patient has a comfortable 
support when standing.

SAFETY

USABILITY

The handle on the reverse side 
of the back makes moving the 
seat easier, reducing physical 
exertion for staff.

The brake wheels with 
a locking device help staff in 
moving patients from the bed 
to the armchair, safe in the 
knowledge that the chair will 
remain still.

Some models are equipped with 
a handy grip that helps you to 
stand up. 
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IL TEMPO DELL’ATTESA 
IN UN AMBIENTE 
GRADEVOLE E 
FUNZIONALE

Hall / Reception
Accomodarsi in uno spazio 
dalla forte identità.
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WAITING IN A 
PLEASANT, 
FUNCTIONAL SPACE

Hall/Reception
Take a seat in a space with  
its own stamp.

COLLECTIVE SPACES

products

Left and right: Cameo Armchair 89-62/1F (page 123), Cameo Sofa 89-92/1F (page 123)
Cameo Tables  (page 309)
Back: Cameo Chairs 88-12/1F (page 122), 87-11/1 (page 118), 87-12/1 (page 118)
Cameo Stool 90 (page 122)
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AMBULATORI 
E STUDI MEDICI 

in reparto Le sedute rispondono ai 
più avanzati criteri di ergonomia e 

personalizzano l’ambiente.

SPAZI PER L’ATTESA 
Poltrone e divanetti garantiscono il 

giusto comfort e un corretto sostegno 
per l’attesa e la lettura.
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CLINICS WAITING AREAS

products

Relax Armchair 16-83/1 (page 248)
Liv Armchair 60-12/1 (page 184) 

products

Relax Sofa 16-103/7 (page 249)
Mamy Table 00-57T/1 (page 320) 

CONSULTING ROOMS AND 
DOCTORS’ OFFICES
The chairs satisfy the most advanced 
ergonomic criteria and personalise 
the space.

WAITING ROOMS 
Armchairs and sofas guarantee the 
right level of comfort and correct 
support while waiting or reading.
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SOGGIORNARE IN UNO
SPAZIO INTIMO E
A MISURA D’UOMO

Nella camera per la degenza privata 
l’arredo rievoca un’atmosfera familiare, 
assicurando al paziente una sensazione 
di maggiore benessere.
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SPECIFIC NEEDS

products

Left: Relax Transfer Armchair 16-6/RG (page 270) + Mamy Table 00-57R/1 (page 320) 
Centre and right: Fandango Armchairs 34-63/3RG (page 168) + 78-63/1 (page 177), 
33-13/1 (page 164) + Fandango Pouf 77 (page 177)

STAY IN AN INTIMATE
LIVEABLE SPACE

Furniture in private wards evokes a 
familiar atmosphere, ensuring a sense of 
greater wellbeing for the patient.



  

Ospedali / Hospitals

UN AMBIENTE CALIBRATO 
PER ESIGENZE 
E BISOGNI SPECIALI

Nella camera ospedaliera 
l’arredo garantisce sicurezza 
ai pazienti, comfort ai familiari, 
funzionalità agli operatori.
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AN ENVIRONMENT 
BALANCED TO SUITS 
SPECIFIC NEEDS AND 
REQUIREMENTS

In hospital bedrooms, the 
furniture needs to guarantee safety 
for patients, comfort for relatives and 
functionality for staff.

SPECIFIC NEEDS

products

 Theorema Armchair 45-64/3GP (page 298)
 Relax Transfer Armchair 21-6/1 (page 268) + Theorema Chairs 44-11/5 (page 292)
+ Four Legs table (page 311)
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AREE PER LA RISTORAZIONE
Tavoli e sedute assicurano la 

massima praticità nel facilitare le 
operazioni di riordino e pulizia.

SALOTTINO AL PIANO
Sedute e divanetti per il relax 

arredano angoli conversazione 
dove ricevere amici e familiari.
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products

Blues Armchair 39-15/1F (page 112), Blues Sofa 39-45/1F (page 112)
Cameo Table (page  309) 

products

Swing Chairs 32-63/6 (page 282), 32-61/6 (page 282)

EATING AREAS
Tables and chairs ensure maximum 
convenience, making cleaning and 
tidying easier.

COMMUNAL AREAS

WARD SEATING AREA
Chairs and sofas to relax
on can be found in these
quiet corners for a chat with
friends and family.
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INCONTRI E 
AGGIORNAMENTI
IN UNO SPAZIO 
PERSONALIZZATO

Nella sala polifunzionale
l’ergonomia della seduta 
è un’esigenza irrinunciabile 
quanto la sua estetica
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MEETINGS AND 
GATHERINGS  
IN A PERSONALISED  
SPACE 

In a multi-functional room,  
chair ergonomics is fundamental, 
 just like its aesthetics

COLLECTIVE SPACES

products

Left: Liv Armchairs 60-13/1 (page 184) + Mamy Stool 72 (page 204) 
+ Mamy Tables 00-57T/1 (page 320)
Right: Elsa Chairs 65-14/3 (page 158) + 65-11/3 (page 156)



Impegnati ad assistere i propri cari, i 
familiari dei degenti ritrovano momenti 

di serenità e riposo nella struttura di 
accoglienza a loro riservata. Fruibile 

anche dai pazienti che necessitano di 
visite o controlli post-dimissione, è un 

luogo dove sentirsi a proprio agio anche 
lontano da casa.
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Committed to providing support to their 
loved ones, patients’ relatives can find 
peace and tranquillity in the facilities 
designed specifically for them. Also 
used by patients who need to undergo 
visits or checks after being discharged, 
these spaces make users feel at ease, 
even when far from home.

Hospitality Houses



Le piccole comodità hanno 
il potere di riequilibrare il corpo 
e lo spirito di chi si dedica alla 
cura di un proprio caro e 
vive nelle strutture dedicate 
ai familiari dei pazienti. 
A fine giornata, un sostegno 
confortevole ottimizza il piacere 
dell’accomodarsi su una poltrona 
per rilassarsi, leggere e guardare 
la tv, del sedersi a tavola o del 
lavorare alla scrivania. È proprio 
in certe circostanze che la 

ritualità dei gesti quotidiani unita 
al comfort e alla gradevolezza 
dell’ambiente, aiuta a sentirsi 
“quasi” a casa. 

Gli ambienti dei villaggi 
ospedalieri sono progettati 
partendo da duplici bisogni: 
quelli dei degenti che vi 
trascorrono brevi periodi e 
quelli dei familiari che, anche 
per lungo tempo, assistono i 
pazienti ricoverati in struttura. 
Per questo agli elementi 
d’arredo che li compongono 
è richiesta un’estrema 
flessibilità di prestazione, 

una totale garanzia di 
comfort e una ricchezza di 
soluzioni estetiche. I modelli 
Piaval contribuiscono a creare un 
ambiente accogliente che veicola 
energie positive e risponde ai 
bisogni diversificati degli utenti.

Le poltrone hanno ampi 
schienali avvolgenti per offrire 
un elevato indice di comfort e 
favorire il benessere e il relax.

Su molti modelli la tavoletta 
posa pietanze può essere 
agganciata al bisogno e rimossa 
con facilità. L’estetica si coniuga 
così alla funzionalità. 

Ogni modello Piaval si 
caratterizza per l’ottima 
funzionalità e praticità 
d’utilizzo. Grazie ai meccanismi 
a leva o ai dispositivi elettrici, 
ad esempio, le poltrone si 
reclinano con pochi, rapidi 
gesti e il corpo passa così 
senza sforzo dalla posizione 
di relax a quella di riposo. 
In alternativa, molti modelli 
sono abbinabili a poggiagambe 

e pouff per stendere e rilassare 
gli arti inferiori. Tutte le soluzioni 
Piaval studiate per i degenti sono 
altrettanto pratiche per i familiari 
che assistono i propri cari per 
lunghe ore.

Le leve o i pulsanti di 
inclinazione della poltrona 
sono posizionate su entrambi 
i lati interni dei braccioli. Di 
volta in volta l’utente può 
utilizzare quello che gli è più 
comodo raggiungere. 

QUOTIDIANITÀ

FLESSIBILITÀ

FUNZIONALITÀ

Villaggio Ospedaliero / Hospitality Houses
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A Home from Home

Little comforts have the power 
to rebalance mind and body 
for those caring for a loved 
one and staying in a facility 
for relatives. At the end of a 
long day, a comfortable seat 
maximises the pleasure of sitting 
down in an armchair to relax, 
read and watch TV, or sitting at 
the table or at a desk to work. In 
certain situations, it is precisely 

those daily rituals, together with 
a pleasant and comfortable 
environment, that help to make 
you almost feel at home. 

Hospital accommodation 
is designed to respond to two 
sets of needs: those of patients, 
who spend short periods of time 
there, and those of relatives, 
who spend longer periods there 
providing support to patients 
at the hospital. This is why the 
furnishings in these spaces 
need to be highly flexible, 
guarantee absolute comfort 

and come in a wide range 
of  different looks. Piaval 
products contribute to creating 
a welcoming environment which 
channels positive energy and 
meets the needs of different 
users.

Every Piaval model is highly 
functional and practical 
to use. Thanks to the lever 
mechanisms or electrical 
devices, for example, the 
armchairs can be reclined in 
a few simple steps, allowing 
effortless transition between 
a relaxation and resting 
position. Alternatively, many 
models can be combined with 
a footrest and pouf, to stretch 

out and relax the lower limbs. 
All Piaval solutions designed for 
patients are equally practical 
for relatives assisting their loved 
ones for long spells.

SOLUTIONS

SOLUTIONS

SOLUTIONS

RITUALS

FLEXIBILITY

FUNCTIONALITY

The armchairs have broad backs 
to offer a high level of comfort 
and promote wellbeing and 
relaxation.

On many models, the tablet can 
be attached as required and 
easily removed. In this way, both 
aesthetics and functionality are 
guaranteed. 

The armchair recliner levers 
and buttons are located on both 
internal sides of the armrests. 
The user can choose to operate 
whichever is most convenient at 
the time. 



UNO SPAZIO 
DI INTIMITÀ PER 
RITROVARE
 IL BENESSERE
 

Alloggi di grande comfort
anche se di dimensioni contenute, un 
living accogliente aiuta a rigenerarsi e 
rilassarsi.

Villaggio Ospedaliero / Hospitality Houses
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AN INTIMATE  
SPACE IN WHICH TO 
REDISCOVER A SENSE  
OF WELLBEING 

Maximum-comfort accommodation, 
even where space is limited – a welcoming 
living area helps you to recharge your 
batteries and relax.

COMFORT SPACES

products

Left: Cameo Armchair 89-62/1F (page 123) + Cameo Sofa 89-92/1F (page 123) 
+ Cameo Table (page 309) 
Right and outdoor: Spring Chairs 51-11/7 (page 276) + 51-16/7 (page 276)
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CAMERA DA LETTO
Poltroncine e tavolo creano 

un angolo studio per 
scrivere e lavorare.

ANGOLO CONVERSAZIONE
Design e comfort sono assicurati 

da poltrone reclinabili, 
con seduta ergonomica e 

poggiagambe. 
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products

Piacere Chair 43-12/1 (page 228)
Four Legs Table (page 311) 

products

Theorema Armchair 46-64/1 (page 298)

BEDROOM
Armchairs and tables 
together create a 
study corner to work 
or write in.

A QUIET CORNER
Design and comfort are ensured 
with reclinable armchairs with 
ergonomic seats and leg rests. 

RELAXATION SPACES OUTDOOR AREAS



In Casa di Riposo, è importante che l’ambiente 
sia accogliente e a misura d’uomo ma anche 
funzionale alle esigenze della terza età. Uno 

spazio dove anche l’arredo contribuisce a 
infondere un senso di sicurezza nella mobilità e 
nei gesti quotidiani, restituendo agli anziani una 

dimensione di protagonismo.
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In a retirement home, it is important that the 
environment is both welcoming and manageable, 
but also functional and responsive to the 
needs of the elderly. It is a space in which the 
furnishings contribute to instilling a sense of 
safety when it comes to getting around and going 
about daily life, giving back a sense of importance 
and value to those in the later stages of life.

Residential Homes



Elderly people often have 
difficulties with coordination 
and control. When at the table, 
food and drink can easily be spilt 
or knocked over, dirtying the chair. 
Here, as in many other cases, 
the choice of  upholstery is 
crucial to helping the staff 
to clean up: if the surface is 
easily cleanable, the dirt can be 
removed quickly and effortlessly. 

Furthermore, at the design stage, 
specific features are studied to 
simplify cleaning individual 
parts of  the chair, such as the 
cushions and side padding 
which can be removed.

Many elderly people spend the 
majority of their day sitting 
down. Feeling at ease in an 
armchair, being sure to be 
able to move it easily and 
safely boosts psychological 
wellbeing. If the controls are 
intuitive, every simple movement 
becomes fluid and greater 
autonomy is ensured. In the same 
way, for staff and relatives it is 
important to be able to count 
on practical accessories that 

simplify the daily support 
they provide, such as the 
chair tablets which can be 
locked in different positions, 
the headrest cushions that 
can be fastened quickly with 
Velcro, or the wheels.

Gli anziani hanno difficoltà di 
coordinamento e controllo 
del corpo. A tavola, capita che 
rovescino il cibo sporcando così 
la seduta. In questo come in 
molti altri casi, la scelta del 
rivestimento è essenziale per 
facilitare l’operatore nella 
sua attività: se è facilmente 
igienizzabile, lo sporco può 
essere rimosso senza difficoltà 
e in velocità. Inoltre in fase di 
progettazione della seduta, 

studia specifici accorgimenti per 
agevolare l’igienizzazione dei 
singoli elementi, come nel 
caso di cuscini e imbottiture 
laterali rimovibili.

Molti anziani trascorrono seduti 
la maggior parte della propria 
giornata. Sentirsi a proprio 
agio in poltrona, essere 
certi di poterla manovrare 
con facilità e in sicurezza 
amplifica il loro benessere 
psicologico. Se i comandi sono 
intuitivi, ogni gesto diventa 
fluido e il livello di autonomia 
è maggiore. Allo stesso modo, 
per il personale addetto e i 
familiari è fondamentale poter 

contare su accessori d’uso 
pratico che semplificano 
le operazioni di assistenza 
quotidiana come le tavolette 
posa pietanza, bloccabili in 
diverse posizioni, i cuscini 
appoggiatesta con fissaggio 
rapido in velcro o le ruote.

Le sedute possono essere 
fornite con il sedile 
sfoderabile per permettere la 
pulizia dei tessuti.  

Le ruote piroettanti rendono 
agevole il trasporto dalla 
camera da letto alla sala 
ristorazione. 

Dalla sala da pranzo agli spazi 
comuni, dalle sale dedicate al 
culto alle aree relax: sono molti 
gli ambienti di una residenza 
per anziani in cui alla seduta 
è richiesta un’importante 
funzionalità, quella di essere 
impilabile. Per risolvere 
esigenze di spazio e modularità, 
Piaval propone una vasta 
gamma di modelli impilabili, 
dotati di piedini antiscivolo 

adatti ai diversi tipo di 
pavimento. 
Per movimentare le sedie senza 
sforzo,  è disponibile un 
pratico carrello. 

La seduta impilabile 
facilita le operazioni 
di riordino.

IGIENE

USABILITÀ

IMPILABILITÀ

Comunità Residenziali / Residential Homes
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From the dining room to 
communal spaces, from areas of 
worship to those for relaxation, 
there are many different 
environments in a retirement 
home in which one function 
in particular is required of  
the chairs used: they must 
be stackable. In response 
to requests for space and 
adaptability, Piaval offers 
a vast range of  stackable 

chairs equipped with non-
slip feet, suitable for different 
types of  flooring.  There is 
also a practical trolley to 
move the chairs effortlessly. 

SOLUTIONS

SOLUTIONS

HYGIENE

USABILITY

STACKING

A Helping Hand

The chairs can be provided 
with removable covers to make 
cleaning the fabric easier.

The castor wheels make 
moving from the bedroom 
to the eating area easy.

Stackable chairs 
make tidying 
easier too.

SOLUTIONS
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Un ambiente progettato con 
cura è in grado di potenziare 
le relazioni sociali fra le 
persone, favorendo nuovi legami 
affettivi tra gli ospiti e rendendo 
più belli i momenti di incontro 
con i familiari. Stare accomodati 
su poltrone create con una 
speciale attenzione ai bisogni 
specifici della terza età, crea 
le condizioni di benessere 
psico-fisico ideali. Un 
poggiatesta per rilassare il collo, 

un cuscino antidecubito o delle 
imbottiture suppletive ai fianchi 
della poltrona, sono solo alcune 
delle risposte mirate di Piaval alle 
particolari esigenze di comfort.

I complementi che arredano 
le residenze per anziani sono 
soggetti ad un uso intensivo 
e prolungato. Ciò vale tanto 
per la struttura, continuamente 
sottoposta a sforzi, che per 
le superfici di rivestimento, 
soggette a continuo 
sfregamento, abrasione, 
pulizia. Piaval certifica i 
propri modelli alla resistenza 
e all’usura, per dare all’utente 
la tranquillità di accomodarsi 

su una seduta robusta, pronta a 
sopportare urti e carichi di ogni 
tipo. Anche i rivestimenti sono 
certificati secondo i più alti 
standard.

Tutti gli accessori Piaval sono 
studiati per rendere la seduta 
ancora più confortevole

La solidità delle strutture è 
testata fino a 200.000 cicli di 
sollecitazione. 

La scelta di arredare gli spazi 
facendo adeguato uso del 
colore aiuta a trasmettere 
serenità, accoglienza, ad 
umanizzare gli ambienti. 
Le tinte calde e intense dei 
rivestimenti proposti in tutte 
le collezioni Piaval stimolano 
l’energia a beneficio degli 
ospiti che vivono nelle 
residenze, dei familiari 
che gli fanno visita e degli 

operatori che vi lavorano. 
Anche l’uso del legno per le 
strutture è particolarmente 
importante, perché trasmette il 
calore e la bellezza dell’ambiente 
domestico. I modelli Piaval 
rendono gradevole ogni spazio, 
senza mai eccedere nel 
protagonismo.

Ogni modello è disponibile 
in un’ampia gamma di 
rivestimenti, colori e 
finiture. 

COMFORT

RESISTENZA

COLORE E DESIGN
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KG

A space that has been carefully 
designed is able to strengthen 
the bonds between people, 
creating new emotional ties 
between residents and making 
those moments spent with 
relatives even more enjoyable. 
Sitting comfortably on 
armchairs where special 
attention has been paid to the 
specific needs of  the elderly 

creates the ideal conditions 
for psychological and 
physical wellbeing. A headrest 
to relax the neck, an anti-
decubitus cushion, or additional 
padding on the sides of the chair 
are just some of the targeted 
solutions by Piaval, to satisfy 
those extra comfort needs.

The complements that furnish 
residences for the elderly are 
subject to prolonged and 
intensive use. This applies 
both to the frame, which is 
continuously subject to stress, 
and to the upholstered surfaces, 
subject to constant rubbing, 
abrasion and cleaning. 
Piaval certifies the durability 
and wear-resistance of  its 
products, to provide further 
peace of mind to users, safe in 

the knowledge that they can 
sit on a sturdy chair, that can 
withstand knocks and loads of 
all types. Even our upholstery 
is certified to the highest 
standards.

All Piaval accessories 
have been studied to 
make the seat even more 
comfortable.

The solidity of our frames 
has been tested up to 
200,000 stress cycles. 

The decision to decorate with 
the right use of  colour 
helps to transmit a sense of  
calmness, make the space 
welcoming and humanise 
the environment. The warm, 
rich colours of the upholstery 
used in the Piaval collections 
create energy for the guests 
staying at the residence, their 
visiting relatives and the staff 
working there. The use of wood 

for the frames is also particularly 
important because it gives a warm 
feel and adds aesthetic appeal 
to the home environment. Piaval 
models make any space pleasant, 
without ever overdoing it.

Every model is 
available in a wide 
range of upholstery 
options, colours and 
finishes. 

SOLUTIONS

SOLUTIONS

SOLUTIONS

COMFORT

RESISTANCE

COLOUR AND DESIGN

Better Together
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STARE INSIEME 
AGLI AMICI,  
ALLA FAMIGLIA, COME 
A CASA PROPRIA
 

Area ingresso e living,
uno spazio accogliente dove 
ricevere i familiari e  creare nuovi 
legami affettivi.
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SPENDING TIME WITH 
FRIENDS AND FAMILY, 
JUST LIKE YOU WOULD 
AT HOME

The entrance and living area 
is a welcoming space to invite  
relatives to and build  
emotional bonds.

COLLECTIVE SPACES

products

Left: Mamy Stool 72 (page 204) - Centre: Mamy Armchair 61-13/5F (page 214)
+ Mamy Table 00-57T/1 (page 320) + Mamy Sofa 57-103/1 (page 206), 
Right: Mamy Chairs 66-11/1A (page 220) + Four Legs Tables (page 311)



SALE COMUNI
Salottini di conversazione 
per relazionarsi, leggere e 
dedicarsi a piccoli hobby.

PATIO O BOW WINDOW
Consentono di godersi 

la natura stando 
comodamente seduti in 

poltrona.

Comunità Residenziali / Residential Homes
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COLLECTIVE SPACES

products

Mamy Sofa 57-104/1 (page 206), Mamy Armchair 57-64/1 (page 202), Cameo Table (page 309)
Pia Chairs 48-11/3 (page 222) and 48-13/3 (page 224), Four Legs Tables (page 311) 

products

Mamy Armchair 57-64/3RP (page 188)

COMMUNAL SPACES
Relaxed corners to chat 
in, spend time with others, 
read or indulge in a hobby.

PATIOS OR BOW WINDOW SPACES 
Take in the beauty 
of nature 
from the comfort 
of your armchair.
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UNO SPAZIO 
DI AUTONOMIA BELLO 
E FUNZIONALE
 

Mini alloggio protetto
per vivere la propria 
libertà di movimento.
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AN INVITING,  
FUNCTIONAL 
INDEPENDENT SPACE

Small sheltered 
accommodation  
in which to live 
and  move freely.

DAILY NEEDS

products

Left: Mamy Chairs 66-13/1A (page 218), Four Legs Table (page 311) 
Right: Mamy Armchair 61-13/5F (page 214) + Mamy Coffee Table 00-57T/1 (page 320) 
+ Mamy Sofa 57-93/1 (page 210)
Back-left: Mamy Armchair 61-13/5F (page 214) + Mamy Coffee Table 00-57T/1 (page 320)
Back-right: Mamy Armchair 57-63/3RP (page 188) + Mamy Pouf  71 (page 204)



UN AMBIENTE 
CONFORTEVOLE E 
ASSISTITO

 

Camera con living,
qualità della vita anche per chi 
non è autosufficiente.

Comunità Residenziali / Residential Homes

84 85
R

esidential  H
om

es 

PiavalPiaval

A COMFORTABLE 
SPACE, WITH 
SUPPORT

Bedrooms with a living area, 
improving quality of life, 
even for those who are not self-sufficient.

SPECIFIC NEEDS

products

Left: Mamy Sofa 57-103/1 (page 206) + Mamy Table 00-57Q/1 (page 320) 
Mamy Armchair 57-63/2RP (page 192) + 57-63/2 (page 198)
Right: Mamy Chairs 66-13/1A (page 218) + Four Legs Table (page 311)



SALA COMUNE
dove condividere le 

esperienze con i colleghi.

AREA RELAX
sedute reclinabili per brevi 

pause di lavoro.

Comunità Residenziali / Residential Homes
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products

Elisa Chairs 54-11/1 (page 142), 54-13/1 (page 142), 
Cameo Tables (page 309)

products

Pia Armchair 49-63/3RG (page 226)

COMMUNAL SPACE
where you can share 
experiences with 
colleagues.

RELAXATION SPACE 
with reclinable chairs for 
those short breaks at work.

STAFF SPACES RELAXATION SPACES



INCONTRI 
E SPAZI D’ASCOLTO

per celebrare, partecipare, 
condividere e festeggiare.

TERAPIA DI GRUPPO
seduti insieme, per 

superare il disagio e 
ritrovare il benessere.

Comunità Residenziali / Residential Homes
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products

Mamy Armchairs 61-12/5F (page 214)

products

Rosa Chairs 82-11/1 (page 272)

MEETING AND  
GATHERING SPACES  
where you can share, take 
part and celebrate.

GROUP THERAPY  
sat together, to overcome 
inhibitions and rediscover 
health and happiness.

CEREMONY AREAS GROUP THERAPY
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SALA PER LA 
RIABILITAZIONE FISICA

pausa in poltrona tra un 
esercizio di mantenimento 

e l’altro 
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products

Relax Classic Armchairs 21-63/1 (page 252)
Fandango Armchairs 75-13/1 (page 176), Four Legs Table (page 311)

REHABILITATION  
ROOM
Pause to rest on 
a chair between one 
exercise and the next 

REHABILITATION



La casa è per tutti un posto speciale. Un 
luogo confortevole dove vivere, l’ambiente 

dei ricordi e delle abitudini. Per quanti hanno 
difficoltà motorie permanenti, come nel caso 

degli anziani, o delle disabilità temporanee 
dovute ad esempio ad una convalescenza, 
essa è lo spazio dove muoversi al sicuro e 

con un buon grado di autonomia.
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The home is a special place for everyone, 
a comfortable space in which to live, full 
of memories and rituals. For those with 
permanent motory difficulties, such as 
the elderly, or those with a temporary 
difficulty for example during a period of 
recovery, it is the place in which you can 
move around safely and autonomously.

Home Care



Assistenza Domiciliare / Home Care

Per Piaval è importante 
che la seduta risponda 
adeguatamente non solo alle 
esigenze di comfort ma aiuti 
anche a risolvere piccoli e 
grandi problemi. Come trovare 
velocemente il telefono nella 
tasca portaoggetti laterale. O 
poter contare su una maniglia 
sul retro della seduta che 
funge da appiglio ausiliare 
quando ci si muove attorno al 
tavolo. Accorgimenti semplici 

ma di grande utilità, apprezzati 
anche dai familiari e dagli addetti 
all’assistenza domiciliare. 

Anziani e persone con 
disabilità temporanee 
trascorrono in casa la quasi 
totalità della giornata e 
moltissime ore in poltrona: 
guardano la tv, conversano con 
familiari e amici, semplicemente 
riposando. Nello svolgimento 
di queste attività il corretto 

supporto lombo-dorsale, la 
presenza di ampi braccioli, 
la possibilità di reclinare il 
sedile amplificano il benessere 
dello stare seduti. 

La struttura in legno 
massello conferisce alla 
seduta la massima stabilità e 
offre una superficie naturale 
gradevole al tatto. 

Il bracciolo fornisce 
all’avambraccio un comodo 
appoggio, permettendo così 
alla spalla di assumere una 
posizione rilassata. 

Grazie al design, 
all’accuratezza dei dettagli, 
alla qualità dei materiali, 
alla morbidezza ed eleganza 
dei rivestimenti, le sedute 
Piaval si armonizzano in ogni 
ambiente residenziale e sono 
apprezzate per eleganza e stile. 
Le forme ergonomiche, i 
dettagli tecnologici, la qualità 
delle finiture, la bellezza dei 

rivestimenti si bilanciano alla 
perfezione, a dimostrazione che 
gusto e funzionalità specifiche 
possono essere facilmente 
coniugabili. 

Finiture e rivestimenti 
possono essere scelti 
in abbinamento 
all’arredamento dell’alloggio. 

RELAX

FUNZIONALITÀ

FLESSIBILITÀ
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SOLUTIONS

SOLUTIONS

SOLUTIONS

STABILITY

WOOD

PLEASANT
TOUCH

At Piaval we want the chair 
not just to satisfy comfort 
needs, but to help solve 
problems great and small 
– like being able to find the 
telephone quickly in the side 
pockets, or relying on a handle 
on the back of  the chair 
which serves as an extra 
handhold when moving around 
the table. Simple touches, but 

that make all the difference, 
appreciated by relatives and staff 
providing home care too. 

Elderly people and those with 
a temporary disability spend 
the majority of  their day in 
the home, and many spend 
long hours in an armchair 
watching TV, chatting with 
friends and relatives, or simply 
resting. In these situations, 
correct lower and upper 
back support, wide armrests 
and a reclining seat make 
sitting down a truly comfortable 
experience. 

The solid-wood frames provide 
maximum stability and a natural 
surface that is pleasant to the 
touch. 

The armrest provides a 
handy support for the 
forearm, allowing the 
shoulder to sit comfortably 
in a relaxed position. 

Thanks to the design, 
attention to detail, quality 
of  the materials, and the 
soft, refined upholstery, 
Piaval chairs blend in perfectly 
in any residential space and are 
appreciated for their elegance 
and style. The ergonomic 
shapes, technological 
features, quality of  the 

finishes, and visual appeal 
of  the upholstery sit together 
perfectly, proof that taste and 
specific functionalities can be 
easily combined. 

Finishes and upholstery 
can be chosen to match 
the furniture in the 
home. 

FUNCTIONALITY

RELAXATION

FLEXIBILITY

A Helping Hand



VIVERE SERENI
A CASA
PROPRIA

 

Sicurezza e comfort 
sono i requisiti fondamentali che 
ognuno chiede alle sedute di casa

Assistenza Domiciliare / Home Care
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LIVE 
PEACEFULLY IN 
YOUR OWN HOME

Safety and comfort 
are fundamental when it comes to 
chairs in the home

HOME CARE SERVICES

products

Left: Fandango Chairs 73-11/1 (page 174) + 73-13/1 (page 174), Four Legs Table (page 311) 
Right: Fandango Plus Armchair 80-63/2 (page 170) + Fandango Pouf 77 (page 177)
+ Mamy Table 00-57T/1 (page 320) + Fandango Sofa 78-93/1 (page 178) 
Back-centre: Fandango Armchair 75-13/1 (page 176)



Assistenza Domiciliare / Home Care

CAMERA DA LETTO
una poltrona con ampio schienale 

garantisce un momento di relax 
nella quiete della propria camera.

SALA PER 
L’ESERCIZIO FISICO

Stendere le gambe  su un 
comodo pouf  dopo gli esercizi 

di ginnastica dolce. 
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products

Pia Chair 48-13/2 (page 224), Four Legs Table (page 311)
Pia Armchair 49-63/3RG (page 226), Pia Pouf 49-41 (page 226)

products

Relax Classic Armchair 16-63/1 (page 246), Pouff 2641 (page 230)
Mamy Coffee Table 00-57T/1 (page 320) 

BEDROOM
an armchair with a wide 
back provides a moment of 
relaxation in the tranquillity 
of your own bedroom.

EXERCISE ROOM
Rest your legs on a comfy 
pouf after some low-
impact exercise.

RELAXATION SPACES HOME REHABILITATION
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Chairs

Armchairs
Sofas
Stools
Poufs



101

Products
Chairs

Armchairs
Sofas
Stools
Poufs



Faggio / Beech

Posizione fissa / Fixed position
48 x 57 x 90 cm H (max) 

0,338 m3 / 8.4 kg / 2 x box

Caratteristiche / Characteristics

Posizione fissa / Fixed position
48 x 57 x 90 cm H (max) 

0,338 m3 / 8.1 kg / 2 x box

Caratteristiche / Characteristics

Faggio / Beech

Sedia. Seduta e schienale 
imbottiti. Impilabile.

Sedia. Seduta e schienale 
imbottiti, schienale 

con presa per la 
movimentazione. Impilabile.

cuscino
removibile
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56-11/1 56-11/6

Chair. Padded seat and 
back. Stackable.

Chair. Padded seat and 
back, grip for handling  
on backrest.  
Stackable.

AERO
designed by Edi and Paolo Ciani

removable
cushion



Faggio / Beech

Posizione fissa / Fixed position
61 x 57 x 90 cm H (max) 

0,493 m3 / 9.7 kg / 2 x box

Caratteristiche / Characteristics

Posizione fissa / Fixed position
61 x 57 x 90 cm H (max) 

0,493 m3 / 9.1 kg / 2 x box

Caratteristiche / Characteristics

Faggio / Beech

Sedia con braccioli. Seduta 
e schienale imbottiti. 

Impilabile.

Sedia con braccioli. Seduta 
e schienale imbottiti, 

schienale con presa per la 
movimentazione. Impilabile.

cuscino
removibile

105105

Piaval

C
hairs, Arm

chairs, S
ofa, S

tools, Poufs
104

Piaval

Chair with armrests. 
Padded seat and back, grip 
for handling on backrest. 
Stackable.

56-15/1 56-15/6

Chair with armrests. 
Padded seat and back. 
Stackable.

56-15/1 56-15/6

AERO
designed by Edi and Paolo Ciani

AERO
designed by Edi and Paolo Ciani

removable
cushion



Faggio / Beech

Posizione fissa / Fixed position
61 x 63 x 103 cm H (max) 

0,538 m3 / 10,6 kg / 2 x box

Caratteristiche / Characteristics

Posizione fissa / Fixed position
61 x 63 x 103 cm H (max) 

0,538 m3 / 10,8 kg / 2 x box

Caratteristiche / Characteristics

Faggio / Beech

Sedia con braccioli. Seduta 
e schienale imbottiti. 

Impilabile.

Sedia con braccioli. Seduta 
e schienale imbottiti, 

schienale con presa per la 
movimentazione. Impilabile.

cuscino
removibile
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56-25/1 56-25/6

Chair with armrests. 
Padded seat and back. 
Stackable.

Chair with armrests. 
Padded seat and back, grip 
for handling on backrest. 
Stackable.

56-25/6

AERO
designed by Edi and Paolo Ciani

AERO
designed by Edi and Paolo Ciani

removable
cushion



Faggio / Beech

Posizione fissa / Fixed position
67 x 73 x 119  cm H (max) 
0,580 m3 / 17,1 kg / 1 x box

Reclinazione manuale a gas / Manual gas recliner
67 x 73 x 119 cm H (max)  130°

0,580 m3 / 19,1 kg / 1 x box

Faggio / Beech

Caratteristiche / Characteristics Caratteristiche / Characteristics

Poltrona con schienale 
alto e imbottitura 

sagomata per il 
massimo comfort.

fasce
elastiche

Poltrona con schienale alto 
e imbottitura sagomata 
per il massimo comfort. 

Schienale reclinabile (max 
130°) tramite leva posta su 

entrambi i lati.

fasce 
elastiche
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52-63/3 52-63/3RG

Armchair with high 
back and shaped 
padding for maximum 
comfort.

Armchair with high back 
and shaped padding 
for maximum comfort. 
Reclinable back  
(max. 130°) with a lever  
on both sides.

52-63/3RG

AERO
designed by Edi and Paolo Ciani

AERO
designed by Edi and Paolo Ciani

elastic 
straps 



Faggio / Beech

Posizione fissa / Fixed position
48 x 61 x 88 cm H (max) 

0,366 m3 / 8.2 kg / 2 x box

Caratteristiche / Characteristics

Posizione fissa / Fixed position
62 x 61 x 88 cm H (max) 

0,493 m3 / 10.0 kg / 2 x box

Caratteristiche / Characteristics

Faggio / Beech

Sedia. Seduta e schienale 
imbottiti, schienale 

con presa per la 
movimentazione. Impilabile.

Sedia con braccioli. Seduta 
e schienale imbottiti, 

schienale con presa per la 
movimentazione. Impilabile.

cuscino
removibile
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Chair with armrests. 
Padded seat and back, grip 
for handling on backrest. 
Stackable.

53-11/6 53-15/6

Chair. Padded seat  
and back, grip for handling 
on backrest.  
Stackable.

BEPI
designed by Giulio Lazzotti

BEPI
designed by Giulio Lazzotti

53-11/6 53-15/6

53-15/6

removable
cushion



Faggio / Beech Faggio / Beech

Posizione fissa / Fixed position
57 x 63 x 86 cm H (max) 

0,375 m3 / 10.5 kg / 1 x box

Caratteristiche / Characteristics

Posizione fissa / Fixed position
62 x 63 x 87 cm H (max) 

0,410 m3 / 14.2 kg / 1 x box

Posizione fissa / Fixed position
118 x 63 x 87 cm H (max) 

0,808 m3 / 21.5 kg / 1 x box

Caratteristiche / Characteristics Caratteristiche / Characteristics

Faggio / Beech

Sedia con braccioli. Seduta 
e schienale imbottiti.

Poltroncina. Seduta, 
schienale  e pannelli 

laterali imbottiti. 

Divanetto 2 posti. Seduta, 
schienale  e pannelli 

laterali imbottiti. 

fasce
elastiche
fasce 
elastiche

cuscino
removibile

112 113112 113

PiavalPiaval
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hairs, Arm

chairs, S
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tools, Poufs

39-15/1 39-15/1F 39-45/1F

Chair with armrests. 
Padded seat and back.

Armchair. Padded seat, 
back and side panels. 

Two-seater sofa. Padded 
seat, back and side panels. 

BLUES
designed by Piaval Lab

39-15/1F

BLUES
designed by Piaval Lab

(for mod. 39-15/1)

elastic 
straps 

removable
cushion



Faggio / Beech Faggio / Beech

Posizione fissa / Fixed position
47 x 60 x 85 cm H (max) 

0,366 m3 / 7,8 kg / 2 x box

Caratteristiche / Characteristics

Certificazioni / Certification

Posizione fissa / Fixed position
61 x 63 x 85 cm H (max) 

0,459 m3 / 9,2 kg / 2 x box

Posizione fissa / Fixed position
65 x 63 x 95 cm H (max) 

0,548 m3 / 10,7 kg / 2 x box

Caratteristiche / Characteristics Caratteristiche / Characteristics

Faggio / Beech

Sedia. Seduta e 
schienale imbottiti, 

schienale con presa 
per la movimentazione. 

Impilabile.

Sedia con braccioli. Seduta 
e schienale imbottiti, 

schienale con presa 
per la movimentazione. 

Impilabile.

Sedia con braccioli. Seduta 
e schienale imbottiti, 

schienale con presa 
per la movimentazione. 

Impilabile.

cuscino
removibile
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Piaval

18-11/1 18-13/1 18-23/1

Chair. Padded seat and 
back, grip for handling  
on backrest.  
Stackable.

Chair with armrests. 
Padded seat and back,  
grip for handling  
on backrest.  
Stackable.

Chair with armrests. 
Padded seat and back,  
grip for handling  
on backrest.  
Stackable.

CALYPSO
designed by Piaval Lab

CALYPSO
designed by Piaval Lab

18-11/1

removable
cushion

CATAS 
Seat and back static load  test EN 1728:2012



Faggio / Beech

Posizione fissa / Fixed position
65 x 65 x 108 cm H (max) 

0,597 m3 / 11,6 kg / 2  x box

Caratteristiche / Characteristics

Posizione fissa / Fixed position
113 x 63 x 95 cm H (max) 

0,777 m3 / 20,4 kg / 1 x box

Caratteristiche / Characteristics

Faggio / Beech

Sedia con braccioli. Seduta 
e schienale imbottiti, 

schienale con presa per la 
movimentazione. Impilabile.

Divanetto 2 posti. Seduta 
e schienale imbottiti, 

schienale con presa per la 
movimentazione.

cuscino
removibile
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Piaval

18-33/1 18-43/1

Chair with armrests. 
Padded seat and back, grip 
for handling on backrest. 
Stackable.

Two-seater sofa.  
Padded seat and back,  
grip for handling on 
backrest.

18-33/1

CALYPSO
designed by Piaval Lab

CALYPSO
designed by Piaval Lab

removable
cushion



Frassino naturale / Natural ash wood

Posizione fissa / Fixed position
49 x 52 x 88 cm H (max) 

0,320 m3 / 7,2 kg / 2  x box

Caratteristiche / Characteristics

Posizione fissa / Fixed position
56 x 55 x 88 cm H (max) 

0,300 m3 / 9,3 kg / 1  x box

Caratteristiche / Characteristics

Frassino naturale / Natural ash wood

Sedia. Seduta e schienale 
imbottiti.

Sedia con braccioli. Seduta 
e schienale imbottiti.

fasce
elastiche
fasce 
elastiche
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Piaval

87-11/1 87-12/1

Chair. Padded seat and 
back.

Chair with armrests. 
Padded seat and back.

CAMEO
designed by Edi and Paolo Ciani

CAMEO
designed by Edi and Paolo Ciani

88-12/1F + 87-11/1 + Cameo tables

elastic 
straps 
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88-12/1F87-11/1

CAMEO
designed by Edi and Paolo Ciani

CAMEO
designed by Edi and Paolo Ciani



Frassino naturale / Natural ash wood

Posizione fissa / Fixed position
85 x 76 x 82 cm H (max)

0,570 m3 / 34,0 kg / 1 x box

Caratteristiche / Characteristics

Posizione fissa / Fixed position
156 x 76 x 82 cm H (max)

1,040 m3 / 53,3 kg / 1 x box

Caratteristiche / Characteristics

Frassino naturale / Natural ash wood

Poltrona con seduta, 
schienale e pannelli 

laterali imbottiti.

Divano con seduta, 
schienale e pannelli 

laterali imbottiti.

Frassino naturale / Natural ash wood Frassino naturale / Natural ash wood

Posizione fissa / Fixed position
64 x 64 x 88 cm H (max) 

0,400 m3 / 16,0 kg / 1  x box

Posizione fissa / Fixed position
44 x 48 x 108 cm H (max) 
0,250 m3 / 7.0 kg / 1 x box

Caratteristiche / Characteristics Caratteristiche / Characteristics

Poltroncina. Seduta, 
schienale  e pannelli 

laterali imbottiti. 

Sgabello alto. Seduta e 
schienale imbottiti.

fasce
elastiche

fasce
elastiche

fasce 
elastiche

fasce 
elastiche
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Piaval

89-62/1F 89-92/1F

Armchair with padded seat, 
back and side panels.

Sofa with padded seat, 
back and side panels.

88-12/1F 90

Armchair. Padded seat, 
back and side panels. 

High stool. Padded seat 
and back.

CAMEO
designed by Edi and Paolo Ciani

CAMEO
designed by Edi and Paolo Ciani

elastic 
straps 

elastic 
straps 
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89-92/1F

CAMEO
designed by Edi and Paolo Ciani

CAMEO
designed by Edi and Paolo Ciani



126 127126 127

PiavalPiaval

C
hairs, Arm

chairs, S
ofa, S

tools, Poufs

89-62/1F87-11/1

CAMEO
designed by Edi and Paolo Ciani
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PiavalPiaval
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89-62/1F89-92/1F + Cameo table

CAMEO
designed by Edi and Paolo Ciani



Frassino naturale / Natural ash wood

Posizione fissa / Fixed position
238 x 74 x 81 cm H (max)

1,510 m3 / 42,0 kg / 1 x box

Caratteristiche / Characteristics

Posizione fissa / Fixed position
202 x 132 x 81 cm H (max)
2,270 m3 / 68,0 kg / 1 x box

Caratteristiche / Characteristics

Frassino naturale / Natural ash wood

Modulo a seduta unica. 
Seduta e schienale 

imbottiti. Profilo in massello 
di frassino. I singoli 

moduli possono aderire 
perfettamente uno all’altro.

Modulo a seduta 
speculare. Seduta e 

schienale imbottiti. Profilo 
in massello di frassino. I 

singoli moduli possono 
aderire perfettamente uno 

all’altro.

fasce
elastiche
fasce 
elastiche

131131

Piaval
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tools, Poufs
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Piaval

97 98

Single seater. Padded seat 
and back. Solid ash wood 
profile. The individual 
modules can be fitted 
together perfectly.

Symmetrical seat module. 
Padded seat and back. 
Solid ash wood profile. The 
individual modules can be 
fitted together perfectly.

98 + Cameo tables

CAMEO
designed by Edi and Paolo Ciani

CAMEO
designed by Edi and Paolo Ciani

elastic 
straps 
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98 (4 modules) + Cameo tables98 (4 modules) + Cameo tables

97 (8 modules)97 (4 modules) + Cameo tables

CAMEO
designed by Edi and Paolo Ciani

CAMEO
designed by Edi and Paolo Ciani
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98 (4 modules) 98 + Cameo tables

98 (4 modules) + Cameo tables

CAMEO
designed by Edi and Paolo Ciani

CAMEO
designed by Edi and Paolo Ciani



Faggio / Beech

Posizione fissa / Fixed position
47 x 58 x 84 cm H (max) 

0,310 m3 / 5,70 kg / 2 x box

Caratteristiche / Characteristics

Posizione fissa / Fixed position
58 x 58 x 84 cm H (max) 

0,380 m3 / 6.30 kg / 2 x box

Caratteristiche / Characteristics

Faggio / Beech

Sedia. Schienale e sedile 
in legno. Schienale 

sagomato per facile presa e 
movimentazione.

Impilabile.

Sedia con braccioli. 
Schienale e sedile 

in legno. Schienale 
sagomato per 
facile presa e 

movimentazione. 
Impilabile.

137137

Piaval
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Piaval

94-11/4 94-12/4

Chair. Wooden seat  
and back. Shaped  
backrest for easy grip  
and handling.

Chair with armrests. 
Wooden seat and back. 
Shaped backrest  
for easy grip  
and handling.

EARL
designed by Daniel Rous

EARL
designed by Daniel Rous

94-11/4             94-12/4 + Cameo Tables
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94-11/494-12/4             94-11/4

EARL
designed by Daniel Rous

EARL
designed by Daniel Rous
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Piaval

94-12/494-12/4             94-11/4

EARL
designed by Daniel Rous

EARL
designed by Daniel Rous



Faggio / Beech Faggio / Beech

Posizione fissa / Fixed position
48 x 60 x 90 cm H (max) 

0,366 m3 / 9.0 kg / 2 x box

Caratteristiche / Characteristics

Posizione fissa / Fixed position
60 x 62 x 90 cm H (max) 

0.493 m3 / 10.3 kg / 2 x box

Caratteristiche / Characteristics

Sedia. Seduta e schienale 
imbottiti. Impilabile.

Sedia con braccioli. Seduta 
e schienale imbottiti. 

Impilabile.

cuscino
removibile
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Piaval

54-11/1 54-13/1

Chair. Padded seat and 
back. Stackable.

Chair with armrests. 
Padded seat and back. 
Stackable.

ELISA
designed by Giulio Lazzotti

ELISA
designed by Giulio Lazzotti

54-13/1

54-11/1

removable
cushion



Faggio / Beech

Posizione fissa / Fixed position
48 x 60 x  90 cm H (max) 

0,366 m3 / 9.2 kg / 2 x box

Caratteristiche / Characteristics

Posizione fissa / Fixed position
60 x 62 x 90 cm H (max) 

0,493 m3 / 10.5 kg / 2 x box

Caratteristiche / Characteristics

Faggio / Beech

Sedia. Seduta e schienale 
imbottiti. Schienale 

con presa per la 
movimentazione.

Impilabile.

Sedia con braccioli. Seduta 
e schienale imbottiti. 

Schienale con presa per la 
movimentazione.

Impilabile.

cuscino
removibile
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PiavalPiaval
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54-11/6 54-13/6

Chair. Padded seat  
and back.  
Back with grip  
for handling.

Chair with armrests. 
Padded seat and back. 
Back with grip  
for handling.

54-13/6

54-11/6

ELISA
designed by Giulio Lazzotti

ELISA
designed by Giulio Lazzotti

removable
cushion



Faggio / Beech

Posizione fissa / Fixed position
65 x 75 x 120 cm H (max) 

0,718 m3 / 19,0 kg / 1 x box

Caratteristiche / Characteristics

Reclinazione manuale a gas / Manual gas 
recliner

65 x 75 x 120 cm H (max)  130°
0,718 m3 / 21,2 kg / 1 x box

Caratteristiche / Characteristics

Faggio / Beech

Poltrona con schienale alto 
e supporto lombare per il 

massimo comfort.

Poltrona con schienale 
alto e supporto lombare 
per il massimo comfort. 

Reclinabile (max 130°) 
azionando pulsante posto 

su entrambi i lati.

fasce
elastiche
fasce 
elastiche

cuscino
removibile
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Piaval

54-63/3 54-63/3RG

Armchair with high back 
and lower back support 
for maximum comfort.

Armchair with high back 
and lower back support 
for maximum comfort. 
Reclinable (max. 130°) 
using a button found on 
both sides. 

54-63-3RG

ELISA
designed by Giulio Lazzotti

ELISA
designed by Giulio Lazzotti

elastic 
straps 

removable
cushion



(*) (*) (*)(**) (**) (**)

64-11/3 Faggio / Beech (*)
64-11/3R Rovere / Oak (**)

64-11/4 Faggio / Beech (*)
64-11/4R Rovere / Oak (**)

Posizione fissa / Fixed position
50 x 52 x 84 cm H (max) 

0,341 m3 / 6,2 kg / 2 x box

Caratteristiche / Characteristics

Posizione fissa / Fixed position
50 x 52 x 84 cm H (max) 

0,341 m3 /6,0 kg / 2 x box

Posizione fissa / Fixed position
50 x 52 x 84 cm H (max) 

0,341 m3 / 5,8 kg / 2 x box

Caratteristiche / Characteristics Caratteristiche / Characteristics

Certificazioni / Certification

64-11/2 Faggio / Beech (*)
64-11/2R Rovere / Oak (**)

Sedia. Seduta e schienale 
imbottiti. Gambe a sezione 

quadrata. Impilabile.

Sedia. Seduta imbottita, 
schienale in legno. Gambe 

a sezione quadrata. 
Impilabile.

Sedia con seduta e 
schienale in legno. Gambe 

a sezione quadrata. 
Impilabile.

149149

Piaval
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Piaval

64-11/2 ~ 64-11/2R 64-11/3 ~ 64-11/3R 64-11/4 ~ 64-11/4R

Chair. Padded seat 
and back. Square legs. 
Stackable.

Chair. Padded seat,  
wooden backrest.  
Square legs.  
Stackable.

Chair with wooden seat  
and backrest.  
Square legs.  
Stackable.

ELSA
designed by David Ericsson

ELSA
designed by David Ericsson

64-14/4

CATAS 
Seat and back static load  test EN 1728:2012



(*) (*) (*) (*) (*) (*)(**) (**)(**) (**)(**) (**)

Posizione fissa / Fixed position
58 x 52 x 84 cm H (max) 

0,390 m3 / 7,3 kg / 2 x box

Posizione fissa / Fixed position
35 x 40 x 97 cm H (max) 

0,161 m3 / 6,0 kg / 1 x box

Caratteristiche / Characteristics Caratteristiche / Characteristics

Posizione fissa / Fixed position
58 x 52 x 84 cm H (max) 

0,390 m3 / 7,1 kg / 2 x box

Posizione fissa / Fixed position
35 x 40 x 97 cm H (max) 

0,161 m3 / 5,9 kg / 1 x box

Posizione fissa / Fixed position
58 x 52 x 84 cm H (max) 

0,390 m3 / 6,9 kg / 2 x box

Posizione fissa / Fixed position
35 x 40 x 97 cm H (max) 

0,161 m3 / 5,8 kg / 1 x box

Caratteristiche / Characteristics Caratteristiche / CharacteristicsCaratteristiche / Characteristics Caratteristiche / Characteristics

Sedia con braccioli. Seduta 
e schienale imbottiti. 

Gambe a sezione quadrata. 
Impilabile.

Sgabello alto. Seduta e 
schienale imbottiti. Gambe 

a sezione quadrata. 

Sedia con braccioli. Seduta 
imbottita e schienale in 
legno.  Gambe a sezione 

quadrata. Impilabile.

Sgabello alto. Seduta 
imbottita, schienale in 

legno. Gambe a sezione 
quadrata.

Sedia con braccioli. Seduta 
e schienale in legno. 

Gambe a sezione quadrata. 
Impilabile.

Sgabello alto con seduta e 
schienale in legno. Gambe 

a sezione quadrata.

64-14/3  Faggio / Beech (*)
64-14/3R  Rovere / Oak (**)

84-11/3 Faggio / Beech (*)
84-11/3R Rovere / Oak (**)

64-14/4  Faggio / Beech (*)
64-14/4R  Rovere / Oak (**)

84-11/4 Faggio / Beech (*)
84-11/4R Rovere / Oak (**)

64-14/2  Faggio / Beech (*)
64-14/2R  Rovere / Oak (**)

84-11/2  Faggio / Beech (*)
84-11/2R  Rovere / Oak (**)

151
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Piaval

Chair with armrests. 
Padded seat and back. 
Square legs.  
Stackable.

High stool. Padded seat 
and back.  
Square legs.

Chair with armrests. 
Padded seat and wooden 
backrest.  Square legs. 
Stackable.

High stool.  
Padded seat,  
wooden backrest.  
Square legs.

Chair with armrests. 
Wooden seat and backrest. 
Square legs.  
Stackable.

High stool with wooden seat 
and backrest.  
Square legs.

64-14/2 ~ 64-14/2R 84-11/2 ~ 84-11/2R64-14/3 ~ 64-14/3R 84-11/3 ~ 84-11/3R64-14/4 ~ 64-14/4R 84-11/4 ~ 84-11/4R

ELSA
designed by David Ericsson

ELSA
designed by David Ericsson
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Piaval

64-14/464-14/4

ELSA
designed by David Ericsson

ELSA
designed by David Ericsson
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mod. 64-14/3 + 2639/64 mod. 64-14/3 + 2639/64

2639-64 
Extra comfort 
seat optional

Polystyrene

Polyurethane foam 

Waterproof and fire 
resistant covering

ELSA
designed by David Ericsson

ELSA
designed by David Ericsson



(**) (**) (**)(*) (*) (*)

Posizione fissa / Fixed position
51 x 56 x 83 cm H (max) 

0,341 m3 / 6,2 kg / 2 x box

Caratteristiche / Characteristics

Posizione fissa / Fixed position
51 x 56 x 83 cm H (max) 

0,341 m3 / 6,0 kg / 2 x box

Posizione fissa / Fixed position
51 x 56 x 83 cm H (max) 

0,341 m3 / 5,8 kg / 2 x box

Caratteristiche / Characteristics Caratteristiche / Characteristics

Certificazioni / Certification

Sedia. Seduta e schienale 
imbottiti. Gambe a sezione 

tonda. Impilabile.

Sedia. Seduta imbottita, 
schienale in legno. Gambe 

a sezione tonda. Impilabile.

Sedia con braccioli. Seduta 
e schienale in legno. 

Gambe a sezione tonda. 
Impilabile.

65-11/3 Faggio / Beech (*)
65-11/3F Frassino naturale / Natural ash wood (**)

65-11/4 Faggio / Beech (*)
65-11/4F  Frassino naturale / Natural ash wood (**)

65-11/2 Faggio / Beech (*)
65-11/2F Frassino naturale / Natural ash wood (**)
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Piaval

65-11/2 ~ 65-11/2F 65-11/3 ~ 65-11/3F 65-11/4 ~ 65-11/4F

CATAS 
Seat and back fatigue test EN 1728:2012+AC:2013

Chair. Padded seat 
and back. Round legs.
Stackable.

Chair. Padded seat, wooden 
backrest. Round legs. 
Stackable.

Chair. Wooden seat and 
backrest. Round legs.  
Stackable.

65-14/4

ELSA
designed by David Ericsson

ELSA
designed by David Ericsson



(**) (**) (**) (**) (**) (**)(*) (*) (*) (*) (*) (*)

Posizione fissa / Fixed position
58 x 56 x 83 cm H (max) 

0,390 m3 / 7,3 kg / 2 x box

Caratteristiche / Characteristics

Posizione fissa / Fixed position
58 x 56 x 83 cm H (max) 

0,390 m3 / 7,1 kg / 2 x box

Posizione fissa / Fixed position
58 x 56 x 83 cm H (max) 

0,390 m3 / 6,9 kg / 2 x box

Caratteristiche / Characteristics Caratteristiche / Characteristics

Sedia con braccioli. Seduta 
e schienale imbottiti. 

Gambe a sezione tonda. 
Impilabile.

Sedia con  braccioli. Seduta 
imbottita, schienale in 

legno. Gambe a sezione 
tonda. Impilabile.

Sedia con braccioli. Seduta 
e schienale in legno. 

Gambe a sezione tonda. 
Impilabile.

Posizione fissa / Fixed position
35 x 42 x 97 cm H (max) 

0,161 m3 / 5,0 kg / 1 x box

Caratteristiche / Characteristics

Posizione fissa / Fixed position
35 x 42 x 97 cm H (max) 

0,161 m3 / 4,9 kg / 1 x box

Posizione fissa / Fixed position
35 x 42 x 97 cm H (max)  

0,161 m3 / 4,8 kg / 1 x box

Caratteristiche / Characteristics Caratteristiche / Characteristics

Sgabello alto. Seduta e 
schienale imbottiti. Gambe 

a sezione tonda.

Sgabello alto. Seduta 
imbottita, schienale in 

legno. Gambe a sezione 
tonda.

Sgabello alto con seduta e 
schienale in legno. Gambe 

a sezione tonda.

65-14/3 Faggio / Beech (*)
65-14/3F Frassino naturale / Natural ash wood (**)

86-11/3 Faggio / Beech (*)
86-11/3F Frassino naturale / Natural ash wood (**)

65-14/4 Faggio / Beech (*)
65-14/4F Frassino naturale / Natural ash wood (**)

86-11/4 Faggio / Beech (*)
86-11/4F Frassino naturale / Natural ash wood (**)

65-14/2 Faggio / Beech (*)
65-14/2F Frassino naturale / Natural ash wood (**)

86-11/2 Faggio / Beech (*)
86-11/2F Frassino naturale / Natural ash wood (**)
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65-14/2 ~ 65-14/2F 65-14/3 ~ 65-14/3F 65-14/4 ~ 65-14/4F

Chair with armrests. 
Padded seat and back. 
Round legs.  
Stackable.

Chair with armrests. 
Padded seat, wooden 
backrest. Round legs. 
Stackable.

Chair with armrests. 
Wooden seat and backrest. 
Round legs.  
Stackable.

86-11/2 ~ 86-11/2F 86-11/3 ~ 86-11/3F 86-11/4 ~ 86-11/4F

High stool.  
Padded seat and back.  
Round legs.

High stool.  
Padded seat,  
wooden backrest.  
Round legs.

High stool with wooden seat 
and backrest.  
Round legs.

ELSA
designed by David Ericsson

ELSA
designed by David Ericsson
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Piaval

 65-14/465-14/4

ELSA
designed by David Ericsson

ELSA
designed by David Ericsson
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Piaval

65-14/3

ELSA
designed by David Ericsson



Posizione fissa / Fixed position
46 x 59 x 87 cm H (max) 

0,395 m3 / 7,8 kg / 2 x box

Caratteristiche / Characteristics

Posizione fissa / Fixed position
60 x 62 x 87 cm H (max) 

0,518 m3 / 9,2 kg / 2 x box

Posizione fissa / Fixed position
66 x 66 x 94 cm H (max) 

0,548 m3 / 10,70 kg / 2 x box

Caratteristiche / Characteristics Caratteristiche / Characteristics

Sedia. Seduta e 
schienale imbottiti. 

Schienale con presa 
per la movimentazione. 

Impilabile.

Sedia con braccioli. Seduta 
e schienale imbottiti. 
Schienale con presa 

per la movimentazione. 
Impilabile.

Sedia con braccioli. Seduta 
e schienale imbottiti, 

schienale con presa 
per la movimentazione. 

Impilabile.

Faggio / Beech Faggio / BeechFaggio / Beech

cuscino
removibile
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Piaval

Chair. Padded seat  
and back.  
Back with grip  
for handling.  
Stackable.

Chair with armrests. 
Padded seat and back. 
Back with grip  
for handling.  
Stackable.

Chair with armrests. 
Padded seat and back,  
grip for handling on 
backrest.  
Stackable.

33-11/1 33-13/1 33-23/1

FANDANGO
designed by Edi and Paolo Ciani

FANDANGO
designed by Edi and Paolo Ciani

78-63/1 + 33-13/1

h 55 (max) h 55 (max) h 55 (max)

removable
cushion



Praticità fino a 55 cm / Practical, up to 55cm

Sedia con braccioli. Seduta 
e schienale imbottiti. 
Schienale con presa 

per la movimentazione. 
Impilabile.

167167
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Piaval

Chair with armrests. 
Padded seat and back. 
Back with grip  
for handling.  
Stackable.

h 55 (max)

33-13/1A (h 55)   +   33-13/1 33-13/1

33-13/1

FANDANGO
designed by Edi and Paolo Ciani

FANDANGO
designed by Edi and Paolo Ciani



h 55 (max) h 55 (max) h 55 (max)

Faggio / Beech Faggio / Beech

Posizione fissa / Fixed position
71 x 74 x 117 cm H (max)

0,718 m3 / 22,00 kg / 1 x box

Reclinazione manuale / Manual recliner
71 x 74 x 117 cm H (max) 130° 

0,718 m3 / 24,00 kg / 1 x box

Reclinazione manuale a gas / Manual gas recliner
71 x 74 x 117 cm H (max) 130° 

0,718 m3 / 24,00 kg / 1 x box

Faggio / Beech

Caratteristiche / Characteristics Caratteristiche / Characteristics Caratteristiche / Characteristics

Poltrona con schienale 
alto e imbottitura 

sagomata per il massimo 
comfort.

Poltrona con schienale alto 
e imbottitura sagomata 
per il massimo comfort. 

Schienale reclinabile 
(max 130°) tramite leva 

posta su entrambi i lati e 
contestuale avanzamento 

del sedile (12 cm).

Poltrona con schienale alto 
e imbottitura sagomata 
per il massimo comfort. 

Schienale reclinabile (max 
130°) tramite leva posta su 

entrambi i lati.

Praticità fino a 55 cm / Practical, up to 55 cm

Poltrona con ampio 
schienale sagomato 

per offrire il massimo 
comfort, disponibile in 

due diverse altezze.

fasce
elastiche
fasce 
elastiche

cuscino
removibile
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Piaval

34-63/3 34-63/3R 34-63/3RG

Armchair with high 
back and shaped 
padding for maximum 
comfort.

Armchair with high back 
and shaped padding 
for maximum comfort. 
Reclinable back  
(max. 130°) using a lever  
on both sides,  
and seat also moves 
forward (12 cm).

Armchair with high back 
and shaped padding 
for maximum comfort. 
Reclinable back (max. 30°) 
with a lever on both sides.

h 55 (max)

34-63/3A + 34-63/3

Armchair with large  
shaped backrest for 
maximum comfort, 
available in two 
different heights.

FANDANGO
designed by Edi and Paolo Ciani

FANDANGO
designed by Edi and Paolo Ciani

elastic 
straps 

removable
cushion



KG
350

KG
350

h 55 (max)h 55 (max)

Faggio / Beech

Posizione fissa / Fixed position
75 x 74 x 108 / 112 / 117 cm H (max) 

0,823 m3 / 26,5 kg / 1 x box

Caratteristiche / Characteristics

Posizione fissa / Fixed position
88 x 74 x 108 / 112 / 117 cm H (max) 

0,823 m3 / 30,0 kg / 1 x box

Caratteristiche / Characteristics

Certificazioni / Certification

Faggio / Beech

Poltrona bariatrica. Seduta 
e schienali imbottiti.

Poltrona bariatrica con 
braccioli. Schienale 

e seduta imbottiti. 
Certificata fino a 350 kg 

di carico.

Extra comfort / Extra comfort

Seduta certificata per 
garantire il massimo 

comfort, stabilità e 
sicurezza fino a un carico 

di 350 kg.

fasce
elastiche
sedile 
removibile
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Piaval

80-60/2 80-63/2

CATAS 
Seat and back static load test EN 1728:2012

ERGOCERT 
Approved

Bariatric chair. Padded seat 
and back. 

Bariatric chair with 
armrests. Padded  
back and seat.  
Certified for a normal use 
of 350Kg.

80-63/2

KG
350

FANDANGO PLUS
designed by Edi and Paolo Ciani

FANDANGO PLUS
designed by Edi and Paolo Ciani

Certified seat  
to guarantee maximum 
comfort, stability and 
safety, up to 350 kg.

removable
seat
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80-63/280-63/2

FANDANGO PLUS
designed by Edi and Paolo Ciani

FANDANGO PLUS
designed by Edi and Paolo Ciani



73-11/1

73-13/1

74-13/1

74-13/1

Faggio / Beech Faggio / Beech

Posizione fissa / Fixed position
49 x 57 x 85 cm H (max) 

0,380 m3 / 6,0 kg / 2 x box

Caratteristiche / Characteristics

Posizione fissa / Fixed position
59 x 59 x 85 cm H (max) 

0,290 m3 / 7,0 kg / 1 x box

Posizione fissa / Fixed position
63 x 62 x 85 cm H (max) 

0,390 m3 / 8,7 kg / 1 x box

Caratteristiche / Characteristics Caratteristiche / Characteristics

Faggio / Beech

Sedia. Seduta e schienale 
imbottiti.

Sedia con braccioli. Seduta 
e schienale imbottiti.

Sedia con braccioli. Seduta 
e schienale imbottiti.

fasce
elastiche
fasce 
elastiche
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Piaval

73-11/1 73-13/1 74-13/1

Chair. Padded seat and 
back.

Chair with armrests. 
Padded seat and back.

Chair with armrests. 
Padded seat and back.

FANDANGO
designed by Edi and Paolo Ciani

FANDANGO
designed by Edi and Paolo Ciani

elastic 
straps 



Armchair. Padded 
seat, sides and back. 
Removable seat
for easy cleaning.

78-62/1
Faggio / Beech Faggio / BeechFaggio / Beech Faggio / BeechFaggio / Beech Faggio / Beech

Posizione fissa / Fixed position
61 x 62 x 86 cm H (max) 

0,380 m3 / 9,4 kg / 1 x box

Caratteristiche / Characteristics

Poltroncina. Seduta, 
schienale  e fianchi 

imbottiti.

Posizione fissa / Fixed position
63 x 62 x 86 cm H (max) 

0,390 m3 / 10,3 kg / 1 x box

Caratteristiche / Characteristics

Poltroncina. Seduta, 
schienale  e fianchi 

imbottiti. Profilo braccioli 
in faggio.

Posizione fissa / Fixed position
39 x 50 x 114 cm H (max) 
0,260 m3 / 7,6 kg / 1 x box

Caratteristiche / Characteristics

Sgabello. Seduta e 
schienale imbottiti.

Posizione fissa / Fixed position
76 x 76 x 90 cm H (max) 

0,600 m3 / 20,0 kg / 1 x box

Caratteristiche / Characteristics

Poltrona. Seduta, 
fianchi e schienale 

imbottiti. Sedile 
removibile per una 

facile igienizzazione.

Posizione fissa / Fixed position
77 x 76 x 90 cm H (max) 

0,600 m3 / 21,4 kg / 1 x box

Caratteristiche / Characteristics

Poltrona. Seduta, 
fianchi e schienale 

imbottiti. Profilo 
braccioli in faggio. 
Sedile removibile 

per una facile 
igienizzazione.

fasce
elastiche

fasce
elastiche

fasce 
elastiche

fasce 
elastiche

cuscino
removibile

Posizione fissa / Fixed position
52 x 56 x 45 cm H (max) 
0,13 m3 / 8,0 kg / 1 x box

Caratteristiche / Characteristics

Pouff con superficie 
inclinata per il comfort 

degli arti inferiori.
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Piaval

76

Stool. Padded seat and 
back.

77

Pouf with sloping 
surface for lower limb 
comfort.

Armchair. Padded seat, 
sides and back.

Armchair. Padded seat, 
sides and back.
Armrest profile in beech 
wood.

75-12/1 75-13/1

Armchair. Padded 
seat, sides and back. 
Armrest profile 
in beech wood. 
Removable seat for 
easy cleaning.

78-63/1

FANDANGO
designed by Edi and Paolo Ciani

FANDANGO
designed by Edi and Paolo Ciani

elastic 
straps 

elastic 
straps 

removable
cushion



78-63/1 + 77

78-93/1

Posizione fissa / Fixed position
147 x 76 x 92 cm H (max) 

1,160 m3 / 38,0 kg / 1 x box

Posizione fissa / Fixed position
149 x 76 x 92 cm H (max) 

1,160 m3 / 39,4 kg / 1 x box

Caratteristiche / Characteristics Caratteristiche / Characteristics

Divano a 2 posti. Seduta, 
fianchi e schienale 

imbottiti. Sedile 
removibile per una facile 

igienizzazione.

Divano a 2 posti. Seduta, 
fianchi e schienale 

imbottiti. Profilo 
braccioli in faggio. Sedile 
removibile per una facile 

igienizzazione.

Faggio / Beech Faggio / Beech

fasce
elastiche
fasce 
elastiche

cuscino
removibile

178 179178 179
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FANDANGO
designed by Edi and Paolo Ciani

Two-seater sofa. 
Padded seat, sides 
and back. Removable 
seat cushion for easy 
cleaning.

Two-seater sofa. 
Padded seat, sides and 
back. Armrest profile in 
beech wood. Removable 
seat cushion for easy 
cleaning.

78-92/1 78-93/1

FANDANGO
designed by Edi and Paolo Ciani

elastic 
straps 

removable
cushion



Posizione fissa / Fixed position
75 x 79 x 122 cm H (max)

0,800 m3 / 35,00 kg / 1 x box

Reclinazione manuale / Manual recliner
75 x 79 x 122 cm H (max)  130°

0,800 m3 / 39,2 kg / 1 x box

Reclinazione a gas / Manual gas recliner
75 x 79 x 122 cm H (max)  145°

0,800 m3 / 40,2 kg / 1 x box

Poltrona con schienale 
alto e imbottitura 

sagomata per il massimo 
comfort. Braccioli con 

profilo in legno.

Poltrona con braccioli con 
profilo in legno. Posizione 
1: spingendo lo schienale 

questo si inclina e il 
poggiagambe fuoriesce da 

sotto il sedile.

Poltrona con braccioli con 
profilo in legno. Posizione 1:

spingendo lo schienale 
questo si inclina e il 

poggiagambe fuoriesce da 
sotto il sedile. Posizione 2:

 tramite una leva situata 
a destra della poltrona, lo 

schienale si inclina fino ad 
un massimo di 145°.

Posizione fissa / Fixed position
74 x 79 x 122 cm H (max) 

0,800 m3 / 33,00 kg / 1 x box

Reclinazione manuale / Manual recliner
74 x 79 x 122 cm H (max)  130°

0,800 m3 / 37,00 kg / 1 x box

Reclinazione a gas / Manual gas recliner
74 x 79 x 122 cm H (max)  145°

0,800 m3 / 38,00 kg / 1 x box

Poltrona con schienale alto 
e imbottitura sagomata 
per il massimo comfort. 

Braccioli completamente 
imbottiti.

Poltrona con braccioli 
imbottiti. Posizione 1: 

spingendo lo schienale 
questo si inclina e il 

poggiagambe fuoriesce da 
sotto il sedile.

Poltrona con braccioli 
imbottiti. Posizione 1: 

spingendo lo schienale 
questo si inclina e il 

poggiagambe fuoriesce da 
sotto il sedile. Posizione 2:

 tramite una leva situata 
a destra della poltrona, lo 

schienale si inclina fino ad un 
massimo di 145°.

Faggio / Beech Faggio / BeechFaggio / Beech Faggio / BeechFaggio / Beech Faggio / Beech

fasce
elastiche

fasce
elastiche

fasce 
elastiche

fasce 
elastiche

Caratteristiche / Characteristics Caratteristiche / Characteristics Caratteristiche / Characteristics Caratteristiche / Characteristics Caratteristiche / Characteristics Caratteristiche / Characteristics
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79-63/3 79-63/3RP 79-63/3RPG

Armchair with high back 
and shaped padding 
for maximum comfort. 
Armrests with wooden 
profile.

Armchair with upholstered 
armrests and wooden 
profile. Position 1:  push 
the backrest to recline the 
chair and unfold the leg 
rest from under the seat.

Armchair with upholstered 
armrests with wooden 
profile. Position 1:  push the 
backrest to recline the chair 
and unfold the leg rest from 
under the seat. Position 2: 
use the lever on the right-
hand side of the chair to 
recline the backrest up to 
145°.

79-62/3 79-62/3RP 79-62/3RPG

Armchair with high back 
and shaped padding for 
maximum comfort.
Fully padded armrests.

Armchair with upholstered 
armrests. Position 1: push 
the backrest to recline the 
chair and unfold the leg 
rest from under the seat.

Armchair with upholstered 
armrests. Position 1: push 
the backrest to recline the 
chair and unfold the leg 
rest from under the seat. 
Position 2: use the lever on 
the right-hand side of the 
chair to recline the backrest 
up to 145°.

FANDANGO
designed by Edi and Paolo Ciani

FANDANGO
designed by Edi and Paolo Ciani

elastic 
straps 

elastic 
straps 



5001 5002

Faggio / Beech

Posizione fissa / Fixed position
73 x 72 x 85 cm H (max)

0,513 m3 / 14,00 kg / 1 x box

Caratteristiche / Characteristics

Posizione fissa / Fixed position
133 x 72 x 85 cm H (max)

0,931 m3 / 25,00 kg / 1 x box

Caratteristiche / Characteristics

Faggio / Beech

Poltrona a pozzetto con 
impugnatura braccioli in 

legno e imbottitura seduta 
ad alta densità.

Divanetto 2 posti con 
impugnatura braccioli in 

legno e imbottitura seduta 
ad alta densità.

fasce
elastiche
fasce 
elastiche

cuscino
removibile

183183

Piaval

C
hairs, Arm

chairs, S
ofa, S

tools, Poufs
182

Piaval

5001 5002

Tub armchair with wooden 
hand grip on the armrest 
and high-density seat 
padding.

Two-seater sofa with 
wooden hand grip on the 
armrest and high-density 
seat padding.

GIBAO
designed by Piaval Lab

GIBAO
designed by Piaval Lab

elastic 
straps 

removable
cushion



300
KG

(*) (**) (*) (**)

Certificazioni / Certification Certificazioni / Certification

Posizione fissa / Fixed position
63 x 64 x 93 cm H (max)

0,450 m3 / 13.3 kg / 1 x box

Caratteristiche / Characteristics

Posizione fissa / Fixed position
63 x 64 x 93 cm H (max)

0,450 m3 / 13.6 kg / 1 x box

Caratteristiche / Characteristics

Poltrona con schienale 
alto e avvolgente. Braccioli 

sagomati imbottiti.

Poltrona con schienale 
alto e avvolgente. Braccioli 

sagomati, imbottiti e 
impugnatura in legno. 

Certificata 
fino a 300 kg di carico.

60-13/1  Faggio / Beech (*)
60-13/2  Frassino / Ash (**)

60-12/1  Faggio / Beech (*)
60-12/2  Frassino / Ash (**)

185

Piaval

C
hairs, Arm

chairs, S
ofa, S

tools, Poufs
184

Piaval

CATAS 
for product: 60-12/1

Seat and back static load test EN 1728:2012 
Seat and back fatigue test EN 1728:2012

CATAS 
for product: 60-13/1

Seat and back fatigue test EN 1728:2012
Leg forward static load test EN 1728:2012

Seat and back static load test EN 1728:2012

60-12/1 ~ 60-12/2 60-13/1 ~ 60-13/2

Armchair with high, 
hugging backrest. Padded, 
shaped armrests.

Armchair with high, 
hugging backrest. Padded, 
shaped armrests and 
wooden hand grip. 
Certified 
for loads up to 300 kg.

60-13/2   +   60-12/2

LIV
designed by David Ericsson

LIV
designed by David Ericsson
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Piaval

60-13/260-13/2

60-12/260-12/2

LIV
designed by David Ericsson

LIV
designed by David Ericsson



(E) (E) (E)(*) (**) (*) (**)(*) (**)

Reclinazione manuale / Manual recliner 
82 x 93 x 116 cm H (max)  145°

1,034 m3 / 47,40 kg / 1 x box

Caratteristiche / Characteristics

Certificazioni / Certification

Reclinazione manuale / Manual recliner 
82 x 93 x 116 cm H (max)  145°

1,034 m3 / 47,60 kg / 1 x box

Reclinazione manuale / Manual recliner 
82 x 93 x 116 cm H (max)  145°

1,034 m3 / 47,80 kg / 1 x box

Caratteristiche / Characteristics Caratteristiche / Characteristics

Certificazioni / Certification Certificazioni / Certification

Poltrona con schienale 
alto, poggiatesta laterale 
e imbottitura sagomata. 

Braccioli con profilo 
in legno. Posizione 1: 

spingendo lo schienale, 
questo si reclina e 

l’appoggiagambe fuoriesce. 
Posizione 2: spingendo 

ulteriormente, lo schienale 
si reclina a 145°. Sedile 

rimovibile per facile 
igienizzazione.

Poltrona con schienale 
alto, poggiatesta laterale 
e imbottitura sagomata. 

Braccioli con profilo in 
legno e impugnatura 

ergonomica. Posizione 1: 
spingendo lo schienale, 

questo si reclina e 
l’appoggiagambe fuoriesce. 

Posizione 2: spingendo 
ulteriormente, lo schienale 

si reclina a 145°. Sedile 
rimovibile per facile 

igienizzazione.

Poltrona con schienale 
alto, poggiatesta laterale 
e imbottitura sagomata. 

Braccioli interamente 
imbottiti. Posizione 1: 

spingendo lo schienale, 
questo si reclina e 

l’appoggiagambe fuoriesce. 
Posizione 2: spingendo 

ulteriormente, lo schienale 
si reclina a 145°. Sedile 

rimovibile per facile 
igienizzazione.

57-63/3RP Faggio / Beech (*)
 57-63/3RPN Noce / Walnut (**)

57-63/3RPE  Faggio  / Beech (*) Elet. (E)
57-63/3RPNE  Noce / Walnut (**) Elect. (E)

57-62/3RP  Faggio / Beech (*)
 57-62/3RPN  Noce / Walnut (**)

57-62/3RPE  Faggio  / Beech (*) Elet. (E)
57-62/3RPNE  Noce / Walnut (**) Elect. (E)

57-64/3RP ~Faggio / Beech (*)
 57-64/3RPN Noce / Walnut (**)

57-64/3RPE  Faggio  / Beech (*) Elet. (E)
57-64/3RPNE  Noce / Walnut (**) Elect. (E)

(E) Electric version 
also available.

(E) Disponibile anche 
nella versione con 

movimento elettrico.

(E) Electric version 
also available.

(E) Disponibile anche 
nella versione con 

movimento elettrico.

(E) Electric version 
also available.

(E) Disponibile anche 
nella versione con 

movimento elettrico.

fasce
elastiche

cuscino
removibile con velcro
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Piaval

57-64/3RP ~ 57-64/3RPN

ERGOCERT 
Ergonomic Certified Class A+

57-63/3RP ~ 57-63/3RPN 57-62/3RP ~ 57-62/3RPN

ERGOCERT 
Ergonomic Certified Class A+

ERGOCERT 
Ergonomic Certified Class A+

Armchair with high 
backrest, moulded 
headrest and shaped 
padding. Armrests with 
wooden profile. Position 1: 
push the backrest to recline 
the chair and unfold the leg 
rest. Position 2: push the 
backrest further to recline 
145°. Removable seat 
cushion for easy cleaning.

Armchair with high 
backrest, moulded 
headrest and shaped 
padding. Armrests with 
wooden profile and 
ergonomic hand grip. 
Position 1: push the 
backrest to recline the 
chair and unfold the leg 
rest. Position 2: push the 
backrest further to recline 
145°. Removable seat 
cushion for easy cleaning.

Armchair with high backrest, 
moulded headrest and 
shaped padding. Fully 
padded armrests. Position 
1: push the backrest to 
recline the chair and unfold 
the leg rest. Position 2: 
push the backrest further to 
recline 145°. Removable seat 
cushion for easy cleaning.

MAMY
designed by Laura Silvestrini

MAMY
designed by Laura Silvestrini

57-63/3RPNE

elastic
straps

removable
cushion with Velcro

57-63/3RPNE + T257 57-62/3RPE
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Piaval

57-103/1 57-63/157-63/3RP

MAMY
designed by Laura Silvestrini



57-63/2RP

(E) (E) (E)(*) (**) (*) (**)(*) (**)

Reclinazione manuale / Manual recliner 
82 x 87 x 106 cm H  145°
0,830 m3 / 47,20 kg / 1 x box

Caratteristiche / Characteristics

Reclinazione manuale / Manual recliner 
82 x 87 x 106 cm H (max)  145°

0,830 m3 / 47,40 kg / 1 x box

Reclinazione manuale / Manual recliner 
82 x 87 x 106 cm H (max)  145°

0,830 m3 / 47,60 kg / 1 x box

Caratteristiche / Characteristics Caratteristiche / Characteristics

Poltrona con schienale 
alto a imbottitura 

sagomata. Braccioli 
con profilo in legno. 

Posizione 1: spingendo 
lo schienale, questo si 

reclina e l’appoggiagambe 
fuoriesce. Posizione 2: 

spingendo ulteriormente, 
lo schienale si reclina a 

145°. Sedile sfoderabile e 
completamente rimovibile 

per facile igienizzazione.

Poltrona con schienale 
alto a imbottitura 

sagomata. Braccioli 
con profilo in legno e 

impugnatura ergonomica. 
Posizione 1: spingendo 

lo schienale, questo si 
reclina e l’appoggiagambe 

fuoriesce. Posizione 2: 
spingendo ulteriormente, 

lo schienale si reclina a 
145°. Sedile sfoderabile e 

completamente rimovibile 
per facile igienizzazione.

Poltrona con schienale 
alto a imbottitura 

sagomata. Braccioli 
interamente imbottiti. 

Posizione 1: spingendo 
lo schienale, questo si 

reclina e l’appoggiagambe 
fuoriesce. Posizione 2: 

spingendo ulteriormente, 
lo schienale si reclina a 

145°. Sedile sfoderabile e 
completamente rimovibile 

per facile igienizzazione.

57-63/2RP ~ 57-63/2RPE Faggio / Beech (*)
 57-63/2RPN ~ 57-63/2RPNE  Noce / Walnut (**)

57-63/2RPE  Faggio / Beech (*) Elet. (E)
57-63/2RPNE  Noce / Walnut (**) Elect. (E)

57-62/2RP ~ 57-62/2RPE  Faggio / Beech (*)
 57-62/2RPN ~ 57-62/2RPNE  Noce / Walnut (**)

57-62/2RPE  Faggio / Beech (*) Elet. (E)
57-62/2RPNE  Noce / Walnut (**) Elect. (E)

57-64/2RP ~ 57-64/2RPE  Faggio / Beech (*)
 57-64/2RPN ~ 57-64/2RPNE Noce / Walnut (**)

57-64/2RPE  Faggio / Beech (*) Elet. (E)
57-64/2RPNE  Noce / Walnut (**) Elect. (E)

(E) Electric version also 
available.

(E) Disponibile anche 
nella versione con 

movimento elettrico.

(E) Electric version also 
available.

(E) Disponibile anche 
nella versione con 

movimento elettrico.

(E) Electric version also 
available.

(E) Disponibile anche 
nella versione con 

movimento elettrico.

fasce
elastiche

cuscino
removibile con velcro
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Piaval

57-64/2RP ~ 57-64/2RPN 57-63/2RP ~ 57-63/2RPN 57-62/2RP ~ 57-62/2RPN

Armchair with high 
backrest and shaped 
padding. Armrests with 
wooden profile. Position 1: 
push the backrest to recline 
the chair and unfold the leg 
rest. Position 2: push the 
backrest further to recline 
145°. Detachable seat 
cushion with removable 
cover for easy cleaning.

Armchair with high 
backrest and shaped 
padding. Armrests with 
wooden profile and 
ergonomic hand grip. 
Position 1: push the 
backrest to recline the 
chair and unfold the leg 
rest. Position 2: push the 
backrest further to recline 
145°. Detachable seat 
cushion with removable 
cover for easy cleaning.

Armchair with high 
backrest and shaped 
padding. Fully padded 
armrests. Position 1: push 
the backrest to recline the 
chair and unfold the leg 
rest. Position 2: push the 
backrest further to recline 
145°. Detachable seat 
cushion with removable 
cover for easy cleaning.

57-63/2RPN57-64/2RP

MAMY
designed by Laura Silvestrini

MAMY
designed by Laura Silvestrini

elastic
straps

removable
cushion with Velcro



(*) (**) (*) (**)(*) (**)

Posizione fissa / Fixed position
79 x 92 x 118 cm H (max)

1,034 m3 / 36,3 kg / 1 x box

Caratteristiche / Characteristics

Certificazioni / Certification

Posizione fissa / Fixed position
79 x 92 x 118 cm H (max)

1,034 m3 / 36,5 kg / 1 x box

Posizione fissa / Fixed position
79 x 92 x 118 cm H (max)

1,034 m3 / 36,7 kg / 1 x box

Caratteristiche / Characteristics Caratteristiche / Characteristics

Certificazioni / Certification Certificazioni / Certification

Poltrona con schienale 
alto, poggiatesta laterale 
e imbottitura sagomata. 

Braccioli con profilo in 
legno.  Sedile rimovibile per 

facile igienizzazione.

Poltrona con schienale 
alto, poggiatesta laterale 
e imbottitura sagomata. 

Braccioli con profilo in 
legno e impugnatura 

ergonomica. Sedile 
rimovibile per facile 

igienizzazione.

Poltrona con schienale 
alto, poggiatesta laterale 
e imbottitura sagomata. 

Braccioli interamente 
imbottiti. Sedile rimovibile 

per facile igienizzazione.

57-63/3  Faggio / Beech (*)
 57-63/3N  Noce / Walnut (**)

57-62/3  Faggio / Beech (*)
 57-62/3N  Noce / Walnut (**)

57-64/3  Faggio / Beech (*)
 57-64/3N  Noce / Walnut (**)

fasce
elastiche

cuscino
removibile
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Piaval

57-64/3 ~ 57-64/3N

ERGOCERT 
Approved

57-63/3 ~ 57-63/3N 57-62/3 ~ 57-62/3N

ERGOCERT 
Approved

ERGOCERT 
Approved

Armchair with high 
backrest, moulded 
headrest and shaped 
padding. Armrests 
with wooden profile.  
Detachable seat cushion 
for easy cleaning.

Armchair with high 
backrest, moulded 
headrest and shaped 
padding. Armrests with 
wooden profile and 
ergonomic hand grip. 
Detachable seat cushion 
for easy cleaning.

Armchair with high 
backrest, moulded 
headrest and shaped 
padding. Fully padded 
armrests. Detachable seat 
cushion for easy cleaning.

57-63/3

MAMY
designed by Laura Silvestrini

MAMY
designed by Laura Silvestrini

elastic
straps

removable
cushion
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57-64/3 57-63/2

MAMY
designed by Laura Silvestrini

MAMY
designed by Laura Silvestrini



(*) (**) (*) (**)(*) (**)

Posizione fissa / Fixed position
79 x 86 x 108 cm H (max)
0,83 m3 / 36,1 kg / 1 x box

Caratteristiche / Characteristics

Posizione fissa / Fixed position
79 x 86 x 108 cm H (max)
0,83 m3 / 36,3 kg / 1 x box

Posizione fissa / Fixed position
79 x 86 x 108 cm H (max)
0,83 m3 / 36,5 kg / 1 x box

Caratteristiche / Characteristics Caratteristiche / Characteristics

Poltrona con schienale alto 
e imbottitura sagomata. 

Braccioli con profilo in 
faggio. Sedile rimovibile per 

facile igienizzazione.

Poltrona con schienale alto 
a imbottitura sagomata. 

Braccioli con profilo in 
legno. Sedile rimovibile per 

facile igienizzazione.

Poltrona con schienale alto 
e imbottitura sagomata. 

Braccioli interamente 
imbottiti. Sedile rimovibile 

per facile igienizzazione.

57-63/2  Faggio / Beech (*)
 57-63/2N  Noce / Walnut (**)

57-62/2  Faggio / Beech (*)
 57-62/2N  Noce / Walnut (**)

57-64/2  Faggio / Beech (*)
 57-64/2N  Noce / Walnut (**)

fasce
elastiche

cuscino
removibile
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Piaval

57-64/2 ~ 57-64/2N 57-63/2 ~ 57-63/2N 57-62/2 ~ 57-62/2N

Armchair with high 
backrest and shaped 
padding. Armrests with 
beech wood profile. 
Removable seat for easy 
cleaning.

Armchair with high 
backrest and shaped 
padding. Armrests with 
wooden profile. Removable 
seat for easy cleaning.

Armchair with high 
backrest and shaped 
padding. Fully padded 
armrests. Removable seat 
for easy cleaning.

57-64/2N    +    71N

MAMY
designed by Laura Silvestrini

MAMY
designed by Laura Silvestrini

elastic
straps

removable
cushion
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Piaval

66-14/1AN57-64/2N    +    71N57-62/1N

MAMY
designed by Laura Silvestrini



(*) (**) (*) (**)(*) (**)

Posizione fissa / Fixed position
79 x 86 x 87 cm H (max)

0,67 m3 / 35,1 kg / 1 x box

Caratteristiche / Characteristics

Posizione fissa / Fixed position
79 x 86 x 87 cm H (max)

0,67 m3 / 35,3 kg / 1 x box

Posizione fissa / Fixed position
79 x 83 x 87 cm H (max)

0,67 m3 / 35,5 kg / 1 x box

Caratteristiche / Characteristics Caratteristiche / Characteristics

Poltrona con schienale 
basso a imbottitura 

sagomata. Braccioli con 
profilo in legno. Sedile  

rimovibile per facile 
igienizzazione.

Poltrona con schienale 
basso a imbottitura 
sagomata. Braccioli 

con profilo in legno e 
impugnatura ergonomica. 

Sedile rimovibile per facile 
igienizzazione.

Poltrona con schienale 
basso a imbottitura 
sagomata. Braccioli 

interamente imbottiti. 
Sedile rimovibile per facile 

igienizzazione.

 57-63/1  Faggio / Beech (*)
  57-63/1N  Noce / Walnut (**)

57-62/1  Faggio / Beech (*)
 57-62/1N  Noce / Walnut (**)

57-64/1  Faggio / Beech (*)
 57-64/1N  Noce / Walnut (**)

fasce
elastiche

cuscino
removibile
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Piaval

57-64/1 ~ 57-64/1N 57-63/1 ~ 57-63/1N 57-62/1 ~ 57-62/1N

Armchair with lowbackrest 
and shaped padding. 
armrests with wooden 
profile. Removable seat for 
easy cleaning.

Armchair with lowbackrest 
and shaped padding. 
Armrests with wooden 
profile and ergonomic hand 
grip. Removable seat for 
easy cleaning.

Armchair with lowbackrest 
and shaped padding. 
Fully padded armrests. 
Removable seat for easy 
cleaning.

57-64/1 Included on all Mamy models

57-62/1N

MAMY
designed by Laura Silvestrini

MAMY
designed by Laura Silvestrini

elastic
straps

removable
cushion



(*) (**) (*) (**)(*) (**)

Posizione fissa / Fixed position
56 x 52 x 45 cm H (max)

0,150 m3 / 5,2 kg / 1 x box

Caratteristiche / Characteristics

Posizione fissa / Fixed position
40 x 40 x 82 cm H (max)

0,150 m3 / 5,20 kg / 1 x box

Posizione fissa / Fixed position
40 x 40 x 65 cm H (max) 

0,110 m3 / 4,90  kg / 1 x box

Caratteristiche / Characteristics Caratteristiche / Characteristics

Pouff con imbottitura 
calibrata per il relax degli 

arti inferiori.

Sgabello alto con sedile 
imbottito. 

Sgabello basso con sedile 
imbottito. 

72  Faggio / Beech (*)
72N  Noce / Walnut (**)

72B  Faggio / Beech (*)
72BN  Noce / Walnut (**)

71  Faggio / Beech (*)
71N  Noce / Walnut (**)
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Piaval

71 - 71N 72 ~ 72N 72B ~ 72BN

Pouf with graduated 
padding to relax your 
lower limbs.

High stool with 
padded seat. 

Low stool with 
padded seat. 

72N

MAMY
designed by Laura Silvestrini

MAMY
designed by Laura Silvestrini



(*) (**) (*) (**)(*) (**)

Posizione fissa / Fixed position
189 x 83 x 87 cm H (max)

1,572 m3 / 71,40 kg / 1 x box

Caratteristiche / Characteristics

Posizione fissa / Fixed position
189 x 83 x 87 cm H (max)

1,572 m3 / 71,60 kg / 1 x box

Posizione fissa / Fixed position
189 x 83 x 87 cm H (max)

1,572 m3 / 71,80 kg / 1 x box

Caratteristiche / Characteristics Caratteristiche / Characteristics

Divano a 3 posti. Schienale 
a imbottitura sagomata. 

Braccioli con profilo in 
legno. Sedile rimovibile per 

facile igienizzazione.

Divano a 3 posti. Schienale 
a imbottitura sagomata. 

Braccioli con profilo in legno 
e impugnatura ergonomica. 

Sedile rimovibile per facile 
igienizzazione.

Divano a 3 posti. Schienale 
a imbottitura sagomata. 

Braccioli interamente 
imbottiti. Sedile rimovibile 

per facile igienizzazione.

57-103/1  Faggio / Beech (*)
57-103/1N  Noce / Walnut (**)

57-102/1  Faggio / Beech (*)
57-102/1N  Noce / Walnut (**)

57-104/1  Faggio / Beech (*)
57-104/1N Noce / Walnut (**)

fasce
elastiche

cuscino
removibile
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Piaval

57-104/1 ~ 57-104/1N 57-103/1 ~ 57-103/1/1N 57-102/1 ~ 57-102/1N

Three-seater sofa. 
Backrest with shaped 
padding. Armrests with 
wooden profile. Removable 
seat for easy cleaning.

Three-seater sofa.  
Backrest with shaped 
padding. Armrests with 
wooden profile and 
ergonomic hand grip. 
Removable seat for easy 
cleaning.

Three-seater sofa.  
Backrest with shaped 
padding. Fully padded 
armrests. Removable seat 
for easy cleaning.

57-94/1N    +    57-102/1N

57-63/1 57-102/1

MAMY
designed by Laura Silvestrini

MAMY
designed by Laura Silvestrini

elastic
straps

removable
cushion
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Piaval

57-103/1

MAMY
designed by Laura Silvestrini



(*) (**) (*) (**)(*) (**)

Posizione fissa / Fixed position
134 x 83 x 87 cm H (max)

1,125 m3 / 53,60 kg / 1 x box

Caratteristiche / Characteristics

Posizione fissa / Fixed position
134 x 83 x 87 cm H (max)

1,125 m3 / 53,80 kg / 1 x box

Posizione fissa / Fixed position
134 x 83 x 87 cm H (max)

1,125 m3 / 54,00 kg / 1 x box

Caratteristiche / Characteristics Caratteristiche / Characteristics

Divano a 2 posti. Schienale 
a imbottitura sagomata. 

Braccioli con profilo in 
legno. Sedile rimovibile per 

facile igienizzazione.

Divano a 2 posti. Schienale 
a imbottitura sagomata. 

Braccioli con profilo in 
legno e impugnatura 

ergonomica. Sedile 
rimovibile per facile 

igienizzazione.

Divano a 2 posti. Schienale 
a imbottitura sagomata. 

Braccioli interamente 
imbottiti. Sedile rimovibile 

per facile igienizzazione.

57-93/1  Faggio / Beech (*)
57-93/1N  Noce / Walnut (**)

57-92/1  Faggio / Beech (*)
57-92/1N  Noce / Walnut (**)

57-94/1  Faggio / Beech (*)
57-94/1N  Noce / Walnut (**)

fasce
elastiche

cuscino
removibile
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Piaval

57-94/1 ~ 57-94/1N 57-93/1 ~ 57-93/1/1N 57-92/1 ~ 57-92/1N

Two-seater sofa.  
Backrest with shaped 
padding. Armrests with 
wooden profile. Removable 
seat for easy cleaning.

Two-seater sofa.  
Backrest with shaped 
padding. Armrests with 
wooden profile and 
ergonomic hand grip. 
Removable seat for easy 
cleaning.

Two-seater sofa.  
Backrest with shaped 
padding. Fully padded 
armrests. Removable seat 
for easy cleaning.

57-93/1N

MAMY
designed by Laura Silvestrini

MAMY
designed by Laura Silvestrini

elastic
straps

removable
cushion
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61-14/5F 61-14/5F

MAMY
designed by Laura Silvestrini

MAMY
designed by Laura Silvestrini



(*) (**) (*) (**)(*) (**)

Posizione fissa / Fixed position
61 x 66 x 85 cm H (max)

0,370 m3 / 14,0 kg / 1 x box

Caratteristiche / Characteristics

Certificazioni / Certification

Posizione fissa / Fixed position
61 x 66 x 85 cm H (max)

0,370 m3 / 14,0  kg / 1 x box

Posizione fissa / Fixed position
61 x 66 x 85 cm H (max)

0,370 m3 / 14,0  kg / 1 x box

Caratteristiche / Characteristics Caratteristiche / Characteristics

Certificazioni / Certification Certificazioni / Certification

Poltroncina. Seduta, 
schienale e pannelli laterali 

imbottiti. Braccioli con 
profilo in legno. 

Poltroncina. Seduta, 
schienale e pannelli 

laterali imbottiti. Braccioli 
con profilo in legno e 

impugnatura ergonomica.

Poltroncina. Seduta, 
schienale e pannelli 

laterali imbottiti. 

61-13/5F Faggio / Beech (*)
 61-13/5FN  Noce / Walnut (**)

61-12/5F  Faggio / Beech (*)
61-12/5FN  Noce / Walnut (**)

61-14/5F  Faggio / Beech (*)
61-14/5FN  Noce / Walnut (**)

fasce
elastiche

cuscino
removibile con velcro
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Piaval

61-14/5F ~ 61-14/5FN

ERGOCERT 
Approved

61-13/5F ~ 61-13/5FN 61-12/5F ~ 61-12/5FN

ERGOCERT 
Approved

ERGOCERT 
Approved

Armchair. Padded seat, 
back and side panels. 
Armrests with wooden 
profile. 

Armchair. Padded seat, 
back and side panels. 
Armrests with wooden 
profile and ergonomic hand 
grip.

Armchair. Padded seat, 
back and side panels. 

61-13/5F

MAMY
designed by Laura Silvestrini

MAMY
designed by Laura Silvestrini

elastic
straps

removable
cushion with Velcro



(*) (**) (*) (**)

Posizione fissa / Fixed position
64 x 62 x 97 cm H (max) 

0,538 m3 / 10,3 kg / 2 x box

Caratteristiche / Characteristics

Certificazioni / Certification

Posizione fissa / Fixed position
64 x 62 x 87 cm H (max)

0,538 m3 / 10,0 kg / 2 x box

Caratteristiche / Characteristics

Sedia con braccioli. 
Seduta e schienale 

imbottiti. La struttura in 
legno che incornicia lo 
schienale disegna una 

comoda maniglia per la 
movimentazione. Impilabile.

Sedia con braccioli. 
Seduta e schienale 

imbottiti. La struttura 
in legno che incornicia 

lo schienale disegna 
una comoda maniglia 

per la movimentazione. 
Impilabile.

66-14/1A  Faggio / Beech (*)
66-14/1AN  Noce / Walnut (**)

66-14/1  Faggio / Beech (*)
66-14/1N  Noce / Walnut (**)

cuscino
removibile
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Piaval

66-14/1A ~ 66-14/1AN

ERGOCERT 
Approved

66-14/1 ~ 66-14/1N

Chair with armrests. 
Padded seat and back. 
The wooden structure 
that frames the backrest 
marks out a handy grip for 
handling. Stackable.

Chair with armrests. 
Padded seat and back. 
The wooden structure 
that frames the backrest 
marks out a handy grip for 
handling. Stackable.

66-14/1AN

MAMY
designed by Laura Silvestrini

MAMY
designed by Laura Silvestrini

removable
cushion



(*) (**) (*) (**)

Posizione fissa / Fixed position
64 x 62 x 97 cm H (max) 

0,538 m3 / 10,3 kg / 2 x box

Caratteristiche / Characteristics

Certificazioni / Certification

Posizione fissa / Fixed position
64 x 62 x 87 cm H (max)

0,538 m3 / 10,0 kg / 2 x box

Caratteristiche / Characteristics

Sedia con braccioli. 
Seduta e schienale 

imbottiti. Impugnatura 
ergonomica. La struttura 
in legno che incornicia lo 

schienale disegna una 
comoda maniglia per la 

movimentazione. Impilabile.

Sedia con braccioli. 
Seduta e schienale 

imbottiti. Impugnatura 
ergonomica. La struttura 

in legno che incornicia 
lo schienale disegna 

una comoda maniglia 
per la movimentazione. 

Impilabile.

66-13/1A  Faggio / Beech (*)
 66-13/1AN  Noce / Walnut (**)

66-13/1  Faggio / Beech (*)
66-13/1N  Noce / Walnut (**)

cuscino
removibile
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Piaval

66-13/1A ~ 66-13/1AN

ERGOCERT 
Approved

66-13/1 ~ 66-13/1N

Chair with armrests. 
Padded seat and back. 
Ergonomic hand grip. 
The wooden structure 
that frames the backrest 
marks out a handy grip for 
handling. Stackable.

Chair with armrests. 
Padded seat and back. 
Ergonomic hand grip. 
The wooden structure 
that frames the backrest 
marks out a handy grip for 
handling. Stackable.

66-14/166-13/1A

MAMY
designed by Laura Silvestrini

MAMY
designed by Laura Silvestrini

removable
cushion



(*) (**) (*) (**)

Posizione fissa / Fixed position
50 x 61 x 97 cm H (max) 

0,418 m3 / 8,8 kg / 2 x box

Caratteristiche / Characteristics

Posizione fissa / Fixed position
50 x 61 x 87 cm H (max)

0,418 m3 / 8,5 kg / 2 x box

Caratteristiche / Characteristics

Certificazioni / Certification

Sedia. Seduta e schienale 
imbottiti. La struttura in 

legno che incornicia lo 
schienale disegna una 

comoda maniglia per la 
movimentazione. Impilabile.

Sedia. Seduta e schienale 
imbottiti. La struttura 

in legno che incornicia 
lo schienale disegna 

una comoda maniglia 
per la movimentazione. 

Impilabile.

66-11/1A Faggio / Beech (*)
66-11/1AN  Noce / Walnut (**)

66-11/1  Faggio / Beech (*)
 66-11/1AN  Noce / Walnut (**)

cuscino
removibile
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Piaval

66-11/1A ~ 66-11/1AN 66-11/1 ~ 66-11/1N

CATAS 
Seat and back static load test EN 1728:2012

Chair. Padded seat and 
back. The wooden structure 
that frames the backrest 
marks out a handy grip for 
handling. Stackable.

Chair. Padded seat and 
back. The wooden structure 
that frames the backrest 
marks out a handy grip for 
handling. Stackable.

66-11/1AN

MAMY
designed by Laura Silvestrini

MAMY
designed by Laura Silvestrini

removable
cushion



Faggio / Beech

Posizione fissa / Fixed position
49 x 55 x 85 cm H (max) 

0,336 m3 / 8.0 kg / 2 x box

Caratteristiche / Characteristics

Posizione fissa / Fixed position
49 x 55 x 85 cm H (max) 

0,336 m3 / 7.5 kg / 2 x box

Caratteristiche / Characteristics

Certificazioni / Certification

Faggio / Beech

Sedia. Seduta e schienale 
imbottiti. Impilabile.

Sedia. Seduta imbottita, 
schienale in legno. 

Impilabile.

cuscino
removibile
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Piaval

48-11/2 48-11/3

CATAS 
Seat and back static load test EN 1728:2012 

Seat and back fatigue test EN 1728:2012

Chair. Padded seat and 
back. Stackable.

Chair. Padded seat,  
wooden backrest. 
Stackable.

PIA
designed by Giulio Lazzotti

PIA
designed by Giulio Lazzotti

48-11/2

removable
cushion



Faggio / Beech

Posizione fissa / Fixed position
61 x 56 x 85 cm H (max) 

0,414 m3 / 9.0 kg / 2 x box

Caratteristiche / Characteristics

Posizione fissa / Fixed position
61 x 56 x 85 cm H (max) 

0,414 m3 / 8.5 kg / 2 x box

Caratteristiche / Characteristics

Faggio / Beech

Sedia con braccioli. Seduta 
e schienale imbottiti. 

Impilabile.

Sedia con braccioli. Seduta 
imbottita, schienale in 

legno. Impilabile.

cuscino
removibile
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Piaval

48-13/2 48-13/3

Chair with armrests. 
Padded seat and back. 
Stackable.

Chair with armrests. 
Padded seat, wooden 
backrest. Stackable.

48-13/2

PIA
designed by Giulio Lazzotti

PIA
designed by Giulio Lazzotti

PIA
designed by Giulio Lazzotti

PIA
designed by Giulio Lazzotti

removable
cushion



Faggio / Beech Faggio / Beech

Posizione fissa / Fixed position
71 x 76 x 120 cm H (max) 

0,718m3 / 18,0 kg / 1 x box

Reclinazione manuale a gas / Manual gas recliner
71 x 76 x 120 cm H (max)   130°

0,718m3 / 20,0 kg / 1 x box

Movimento manuale / Manual movement
46 x 40 x 52 cm H (max) 

0,105 m3 / 5,3 kg / 1 x box

Faggio / Beech

Caratteristiche / Characteristics Caratteristiche / Characteristics Caratteristiche / Characteristics

Poltrona con schienale 
alto, poggiatesta laterale e 

imbottitura sagomata per il 
massimo comfort.

Poltrona con schienale 
alto, poggiatesta laterale e 

imbottitura sagomata per il 
massimo comfort. Posizione 

1: premendo la leva  posta 
su entrambi i lati della 

poltrona, lo schienale si 
reclina fino a 130°.

Pouff con superficie 
inclinata per il comfort 

degli arti inferiori.

fasce
elastiche

cuscino
removibile
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Piaval

49-63/3 49-63/3RG 49-41

Armchair with high back, 
side headrest and shaped 
padding for maximum 
comfort.

Armchair with high back, 
side headrest and shaped 
padding for maximum 
comfort. Position 1: press 
the lever on either side of 
the armchair to recline the 
back up to 130°.

Pouf with sloping surface 
for lower limb comfort.

49-63/3RG

PIA
designed by Giulio Lazzotti

PIA
designed by Giulio Lazzotti

elastic
straps

removable
cushion



Faggio / Beech

Posizione fissa / Fixed position
60 x 64 x 87 cm H (max)

0,410 m3 / 10,00 kg / 1 x box

Caratteristiche / Characteristics

Posizione fissa / Fixed position
60 x 64 x 87 cm H (max)

0,410 m3 / 10,00 kg / 1 x box

Caratteristiche / Characteristics

Faggio / Beech

Sedia con braccioli. Seduta 
e schienale imbottiti. 

Sedia con braccioli. Seduta 
e schienale imbottiti. 
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Piaval

43-12/1 43-13/1

Chair with armrests. 
Padded seat and back. 

Chair with armrests. 
Padded seat and back. 

PIACERE
designed by Piaval Lab

PIACERE
designed by Piaval Lab

43-13/1

43-12/1



Posizione fissa / Fixed position
47 x 56 x 83 cm H (max)

0,338 m3 / 7,00 kg / 2 x box

Caratteristiche / Characteristics

Certificazioni / Certification

Posizione fissa / Fixed position
56 x 56 x 83 cm H (max)

0,375 m3 / 9,00 kg / 2 x box

Posizione fissa / Fixed position
61 x 60 x 93 cm H (max)

0,459 m3 / 10,2 kg / 2 x box

Caratteristiche / Characteristics Caratteristiche / Characteristics

Sedia. Seduta e 
schienale imbottiti, 

schienale con presa 
per la movimentazione. 

Impilabile.

Sedia con braccioli. Seduta 
e schienale imbottiti, 

schienale con presa 
per la movimentazione. 

Impilabile.

Sedia con braccioli. Seduta 
e schienale imbottiti, 

schienale con presa 
per la movimentazione. 

Impilabile.

Faggio / Beech Faggio / BeechFaggio / Beech

cuscino
removibile
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Piaval

30-11/6

CATAS 
Seat and back static load test EN 1728:2012

30-15/6 30-25/6

Chair. Padded seat and 
back, grip for handling on 
backrest.  
Stackable.

Chair with armrests. 
Padded seat and back,  
grip for handling on 
backrest.  
Stackable.

Chair with armrests. 
Padded seat and back,  
grip for handling on 
backrest.  
Stackable.

POLKA
designed by Piaval Lab

POLKA
designed by Piaval Lab

30-15/6

removable
cushion



Posizione fissa / Fixed position
47 x 57 x 82 cm H (max)

0,311 m3 / 7,0 kg / 2 x box 

Caratteristiche / Characteristics

Posizione fissa / Fixed position
57 x 57 x 82 cm H (max)
0.290 m3 / 9 kg / 1 x box 

Caratteristiche / Characteristics

Sedia. Seduta e schienale 
imbottiti, schienale 

con presa per la 
movimentazione. La seduta 

si aggancia con facilità 
al tavolo per agevolare le 

operazioni di pulizia.

Sedia con braccioli. Seduta 
e schienale imbottiti, 

schienale con presa 
per la movimentazione. 

La seduta si aggancia 
con facilità al tavolo per 

agevolare le operazioni di 
pulizia.

Posizione fissa / Fixed position
61 x 62 x 105 cm H (max)

0,516 m3 / 10,2kg / 2 x box

Caratteristiche / Characteristics

Posizione fissa / Fixed position
61 x 61 x 105 cm H (max)

0,516 m3/ 10,2 kg / 2 x box

Caratteristiche / Characteristics

Sedia con braccioli. Sedile 
e schienali imbottiti. 

Impilabile.

Sedia con braccioli. Seduta 
e schienale imbottiti, 

schienale con presa 
per la movimentazione. 

Impilabile.

Faggio / Beech Faggio / BeechFaggio / Beech Faggio / Beech

cuscino
removibile
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30-61/6 30-63/6

Chair. Padded seat and 
back, grip for handling on 
backrest. The seat can 
simply be hooked on the 
table to make cleaning 
easier.

Chair with armrests. 
Padded seat and back, grip 
for handling on backrest. 
The seat can simply be 
hooked on the table to 
make cleaning easier.

30-35/1 30-45/6

Chair with armrests.
Padded seat cushion and 
back. Stackable.

Chair with armrests. 
Padded seat and back,  
grip for handling on 
backrest.  
Stackable.

POLKA
designed by Piaval Lab

POLKA
designed by Piaval Lab

removable
cushion



Posizione fissa / Fixed position
47 x 58 x 85 cm H (max)
0.338 m3 / 7 kg / 2 x box

Caratteristiche / Characteristics

Posizione fissa / Fixed position
56 x 58 x 85 cm H (max)
0.395 m3 /9 kg / 2 x box

Posizione fissa / Fixed position
61 x 61 x 96 cm H (max)

0,481 m3 / 10,2 kg / 2 x box

Caratteristiche / Characteristics Caratteristiche / Characteristics

Certificazioni / Certification

Sedia. Seduta e schienale 
imbottiti. Impilabile.

Sedia con braccioli. Seduta 
e schienale imbottiti. 

Impilabile.

Sedia con braccioli. Seduta 
e schienale imbottiti. 

Impilabile.

Faggio / Beech Faggio / BeechFaggio / Beech

cuscino
removibile
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Piaval

30-11/1 30-15/1 30-25/1

CATAS 
Arm sideways static load test EN 1728:2012+AC:2013

Arm fatigue test EN 1728:2012+AC:2013
Seat and back static load test EN 1728:2012+AC:2013

Chair. Padded seat and 
back. Stackable.

Chair with armrests. 
Padded seat and back. 
Stackable.

Chair with armrests. 
Padded seat and back. 
Stackable.

30-15/1

POLKA
designed by Piaval Lab

POLKA
designed by Piaval Lab

removable
cushion



Posizione fissa / Fixed position
47 x 59 x 86 cm H (max) 

0,338 m3 / 7,2 kg / 2 x box 

Caratteristiche / Characteristics

Posizione fissa / Fixed position
56 x 59 x 86 cm H (max)

0,395 m3 / 9,2 kg / 2 x box

Posizione fissa / Fixed position
61 x 61 x 97 cm H (max)

0,481 m3 / 10,40 kg / 2 x box

Caratteristiche / Characteristics Caratteristiche / Characteristics

Sedia. Seduta e 
schienale imbottiti. 

Schienale con presa 
per la movimentazione. 

Impilabile.

Sedia con braccioli. Seduta 
e schienale imbottiti, 

schienale con presa 
per la movimentazione. 

Impilabile.

Sedia con braccioli. Seduta 
e schienale imbottiti, 

schienale con presa 
per la movimentazione. 

Impilabile.

Faggio / Beech Faggio / BeechFaggio / Beech

cuscino
removibile
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Piaval

30-11/1M 30-15/1M 30-25/1M

Chair. Padded seat  
and back.  
Back with grip  
for handling.  
Stackable.

Chair with armrests. 
Padded seat and back,  
grip for handling  
on backrest.  
Stackable.

Chair with armrests. 
Padded seat and back,  
grip for handling  
on backrest.  
Stackable.

30-15/1M

POLKA
designed by Piaval Lab

POLKA
designed by Piaval Lab

removable
cushion



Faggio / Beech

Movimento manuale / Manual movement
41 x 54 x 52 cm H (max)

0,128 m3 / 5,3 kg / 1 x box

Caratteristiche / Characteristics

Pouff con superficie 
inclinata per il comfort 

degli arti inferiori.
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Piaval

2641

Pouf with sloping surface 
for lower limb comfort.

POUFF
designed by Piaval Lab

POUFF
designed by Piaval Lab

2641



Reclinazione manuale indipendente a  contatto 
permanente / Permanent contact independent 

manual recliner 
66 x 87 x 113 cm H (max)  145°

0,718 m3 / 30,0 kg / 1 x box

Reclinazione manuale indipendente a  contatto 
permanente / Permanent contact independent 

manual recliner  
71 x 89 x 113 cm H (max)  160°

0,790 m3  / 31 kg / 1 x box

Reclinazione elettrificata 
indipendente / Independent electric recliner

71 x 89 x 113 cm H (max)  130°
0,790 m3  / 34 kg / 1 x box

Caratteristiche / Characteristics Caratteristiche / Characteristics Caratteristiche / Characteristics

Poltrona con schienale alto 
a imbottitura sagomata. 
Posizione 1: spingendo 

lo schienale, questo si 
reclina e l’appoggiagambe 

fuoriesce. Posizione 2: 
spingendo ulteriormente, lo 

schienale si reclina a 145°.

Poltrona con schienale alto 
a imbottitura sagomata. 
Posizione 1: spingendo 

lo schienale, questo si 
reclina e l’appoggiagambe 

fuoriesce. Posizione 2: 
spingendo ulteriormente, lo 

schienale si reclina a 160°.

Poltrona con schienale alto 
a imbottitura sagomata.  

Dotata di telecomando per 
regolare l’inclinazione dello 

schienale e la fuoriuscita 
del poggiagambe.  Il 

motore elettrico è 
posizionato sotto il sedile.

Certificazioni / CertificationCertificazioni / Certification Certificazioni / Certification

Faggio / Beech Faggio / BeechFaggio / Beech

fasce
elastiche

cuscino
removibile con velcro

241

Piaval

C
hairs, Arm

chairs, S
ofa, S

tools, Poufs
240

Piaval

23-63/1S 23-63/1L 23-63/1LE

Armchair with high 
backrest and shaped 
padding. Position 1: push 
the backrest to recline the 
chair and unfold the leg 
rest. Position 2: push the 
backrest further to recline 
145°.

Armchair with high 
backrest and shaped 
padding. Position 1: push 
the backrest to recline the 
chair and unfold the leg 
rest. Position 2: push the 
backrest further to recline 
160°.

Armchair with high 
backrest and shaped 
padding.  Supplied with a 
remote control to adjust the 
incline of the backrest and 
the leg rest extension.  The 
electric motor is located 
under the seat.

RELAX BED
designed by Piaval Lab

RELAX BED
designed by Piaval Lab

ERGOCERT 
Ergonomic Certified Class A++

ERGOCERT 
Ergonomic Certified Class A++

ERGOCERT 
Ergonomic Certified Class A++

23-63/1L

elastic
straps

removable
cushion with Velcro
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23-63/1L23-63/1LE

23-63/1S23-63/1S

RELAX BED
designed by Piaval Lab

RELAX BED
designed by Piaval Lab



Reclinazione manuale / Manual recliner 
66 x 87 x 113 cm H (max)  145°

0,718 m3  / 35,5 kg / 1 x box

Caratteristiche / Characteristics

Reclinazione manuale / Manual recliner 
71x89x113 cm H (max)  160°

0,790 m3  / 36,5 kg / 1 x box

Movimento elettrico / Electric movement
71 x 89 x 113 cm H (max)  130°

0,790 m3  / 39,5 kg / 1 x box

Caratteristiche / Characteristics Caratteristiche / Characteristics

Poltrona con schienale alto 
a imbottitura sagomata. 

Posizione 1: spingendo 
lo schienale, questo si 

reclina e l’appoggiagambe 
fuoriesce. Posizione 2: 

spingendo ulteriormente, lo 
schienale si reclina a 145°.

Poltrona con schienale alto 
a imbottitura sagomata. 

Posizione 1: spingendo 
lo schienale, questo si 

reclina e l’appoggiagambe 
fuoriesce. Posizione 2: 

spingendo ulteriormente, lo 
schienale si reclina a 160°.

Poltrona con schienale alto 
a imbottitura sagomata.  

Dotata di telecomando per 
regolare l’inclinazione dello 

schienale e la fuoriuscita 
del poggiagambe.  Il 

motore elettrico è 
posizionato sotto il sedile.

Faggio / Beech Faggio / BeechFaggio / Beech

fasce
elastiche

cuscino
removibile con velcro
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Piaval

23-63/1LF23-63/1SF 23-63/1LEF

Armchair with high 
backrest and shaped 
padding. Position 1: push 
the backrest to recline the 
chair and unfold the leg 
rest. Position 2: push the 
backrest further to recline 
160°.

Armchair with high 
backrest and shaped 
padding. Position 1: push 
the backrest to recline the 
chair and unfold the leg 
rest. Position 2: push the 
backrest further to recline 
145°.

Armchair with high 
backrest and shaped 
padding.  Supplied with a 
remote control to adjust the 
incline of the backrest and 
the leg rest extension.  The 
electric motor is located 
under the seat.

RELAX BED
designed by Piaval Lab

RELAX BED
designed by Piaval Lab

elastic
straps

removable
cushion with Velcro



Posizione fissa / Fixed position
65 x 71 x 117 cm H (max)
0,597 m3  / 18 kg / 1 x box

Caratteristiche / Characteristics

Certificazioni / Certification

Reclinazione manuale / Manual recliner 
65 x 71 x 117 cm H (max)  130°

0,597 m3  / 20 kg / 1 x box

Reclinazione manuale a gas  / Manual gas recliner 
65 x 71 x 117 cm H (max)  130°

0,597 m3  / 20 kg / 1 x box

Caratteristiche / Characteristics Caratteristiche / Characteristics

Certificazioni / Certification Certificazioni / Certification

Poltrona con schienale alto 
e imbottitura sagomata per 

il massimo comfort.

Poltrona con schienale alto 
e imbottitura sagomata 
per il massimo comfort. 

Schienale reclinabile 
(max 130°) tramite leva 

posta su entrambi i lati e 
contestuale avanzamento 

del sedile (12 cm).

Poltrona con schienale alto 
e imbottitura sagomata 
per il massimo comfort. 

Schienale reclinabile (max 
130°) tramite leva posta su 

entrambi i lati.

Faggio / Beech Faggio / BeechFaggio / Beech

fasce
elastiche
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Piaval

16-63/1

ERGOCERT 
Approved

16-63/1R 16-63/1RG

CATAS
Seat and back static load test EN 1728:2012

Seat and back static load test for reclining  chairs EN 1728:2012
Seat and back fatigue test for reclining 

chairs EN 1728:2012  
ERGOCERT 

Ergonomic Certified Class A+

ERGOCERT 
Ergonomic Certified Class A+

Armchair with high back 
and shaped padding for 
maximum comfort.

Armchair with high back 
and shaped padding 
for maximum comfort. 
Reclinable back (max. 
130°) using a lever on both 
sides, and seat also moves 
forward (12 cm).

Armchair with high back 
and shaped padding 
for maximum comfort. 
Reclinable back (max. 130°) 
with a lever on both sides.

RELAX CLASSIC
designed by Piaval Lab

RELAX CLASSIC
designed by Piaval Lab

16-63/1RG

elastic
straps



Posizione fissa / Fixed position
114 x 70 x 83 cm H (max)

0,808 m3  / 26.2 kg / 1 x box

Caratteristiche / Characteristics

Posizione fissa / Fixed position
114 x 70 x 117 cm H (max)
1,120 m3  / 34.6 kg / 1 x box

Posizione fissa / Fixed position
175 x 73 x 87 cm H (max)

1,153 m3  / 39.3 kg / 1 x box

Caratteristiche / Characteristics Caratteristiche / Characteristics

Divanetto 2 posti con 
schienale a imbottitura 

sagomata per il massimo 
comfort. Braccioli con 

impugnatura ergonomica.

Divanetto alto 2 posti con 
schienale a imbottitura 

sagomata per il massimo 
comfort. Braccioli con 

impugnatura ergonomica.

Divanetto 3 posti 
con schienale alto a 

imbottitura sagomata 
per il massimo comfort. 

Braccioli con impugnatura 
ergonomica.

Posizione fissa / Fixed position
65 x 70 x 102 cm H (max)

0,518 m3  / 15.7 kg / 1 x box

Caratteristiche / Characteristics

Posizione fissa / Fixed position
65 x 70 x 83 cm H (max)

0,410 m3  / 14.3 kg / 1 x box

Caratteristiche / Characteristics

Poltrona con schienale alto 
e imbottitura sagomata 
per il massimo comfort. 

Braccioli con impugnatura 
ergonomica.

Poltrona con schienale 
a imbottitura sagomata 
per il massimo comfort. 

Braccioli con impugnatura 
ergonomica.

Faggio / Beech Faggio / BeechFaggio / Beech Faggio / BeechFaggio / Beech

fasce
elastiche

fasce
elastiche
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Piaval

16-93/1 16-93/3 16-103/7

Two-seater sofa with 
shaped, padded backrest 
for maximum comfort. 
Armrests with ergonomic 
hand grip.

High-backed two-seater 
sofa with shaped, padded 
backrest for maximum 
comfort. Armrests with 
ergonomic hand grip.

Three-seater sofa  
with high back and  
shaped padding for 
maximum comfort. 
Armrests with ergonomic 
hand grip.

16-73/1 16-83/1

Armchair with high back 
and shaped padding 
for maximum comfort. 
Armrests with ergonomic 
hand grip.

Armchair with shaped, 
padded backrest for 
maximum comfort. 
Armrests with ergonomic 
hand grip.

RELAX CLASSIC
designed by Piaval Lab

RELAX CLASSIC
designed by Piaval Lab

elastic
straps

elastic
straps
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21-63/121-63/1

RELAX CLASSIC
designed by Piaval Lab

RELAX CLASSIC
designed by Piaval Lab

16-93/1 16-63/1



Reclinazione elettrica indipendente  / Independent 
electric recliner

66 x 84 x 112 cm H (max)  130°
0,718 m3  / 30,00 kg / 1 x box

Certificazioni / Certification

Reclinazione elettrica indipendente con alzata 
assistita  / Independent electric recliner with 

assisted lift
66 x 84 x 112 cm H (max)  130°

0,718 m3  / 34,00 kg / 1 x box

Caratteristiche / Characteristics Caratteristiche / Characteristics

Poltrona con schienale 
alto a imbottitura 

sagomata.  Dotata 
di telecomando 

per  l’inclinazione 
sincronizzata dello 

schienale (fino a 130°) 
e la fuoriuscita del 

poggiagambe.  Il motore 
elettrico è posizionato 

sotto il sedile.

Sistema “safety” a basso 
voltaggio, resistente all’acqua. 

Poltrona con schienale alto a 
imbottitura sagomata.  Dotata 

di telecomando per: 
1)  l’inclinazione sincronizzata 

dello schienale (fino a 130°) e la 
fuoriuscita del poggiagambe. 

2) il sollevamento di schienale 
e sedile che facilitano l’alzarsi.  

Il motore elettrico è posizionato 
sotto il sedile. 

Reclinazione manuale a contatto permanente / 
Permanent contact manual recliner 
66 x 84 x 112 cm H (max)  145°

0,718 m3  / 27,00 kg / 1 x box

Caratteristiche / Characteristics

Certificazioni / Certification

Reclinazione manuale a gas  / Manual gas 
recliner

66 x 82 x 111 cm H (max)  150°
0,718 m3  / 34,00 kg / 1 x box

Caratteristiche / Characteristics

Certificazioni / Certification

Poltrona con schienale alto 
a imbottitura sagomata. 

Braccioli con impugnatura 
ergonomica. Posizione 1: 

spingendo lo schienale, 
questo si reclina e 

l’appoggiagambe fuoriesce. 
Posizione 2: spingendo 

ulteriormente, lo schienale 
si reclina a 145°.

Poltrona con schienale alto 
a imbottitura sagomata. 

Braccioli con impugnatura 
ergonomica. Posizione 1: 

spingendo lo schienale, 
questo si reclina e 

l’appoggiagambe fuoriesce. 
Posizione 2: azionando la 
leva posta sul lato destro 

della poltrona,  lo schienale 
si reclina a 150° e fuoriesce 
anche l‘appoggiagambe.  Lo 

schienale è indipendente 
rispetto al poggiapiedi. 

Faggio / Beech Faggio / BeechFaggio / Beech Faggio / Beech

fasce
elastiche

fasce
elastiche

cuscino
removibile con velcro

cuscino
removibile con velcro
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21-63/1E

ERGOCERT 
Ergonomic Certified Class A+

21-63/1ER

Armchair with high 
backrest and shaped 
padding.  Supplied with 
a remote control for 
synchronised incline of 
the backrest (up to 130°) 
and unfolding of the leg 
rest.  The electric motor 
is located under the seat.

Low voltage, waterproof safety 
system. 
Armchair with high backrest and 
shaped padding.  Supplied with 
a remote control for: 
1) synchronised incline of 
the backrest (up to 130°) and 
unfolding of the leg rest. 
2) lifting the backrest and seat, 
making it easier to stand up.  The 
electric motor is located under 
the seat. 

21-63/1

ERGOCERT 
Ergonomic Certified Class A+

22-63/1

ERGOCERT 
Ergonomic Certified Class A+

Armchair with high 
backrest and shaped 
padding. Armrests with 
ergonomic hand grip. 
Position 1: push the 
backrest to recline the 
chair and unfold the leg 
rest. Position 2: push 
the backrest further to 
recline 145°.

Armchair with high 
backrest and shaped 
padding. Armrests with 
ergonomic hand grip. 
Position 1: push the 
backrest to recline the 
chair and unfold the leg 
rest. Position 2: use the 
lever on the right-hand side 
of the armchair to recline 
the backrest by 150° and 
unfold the leg rest.  The 
backrest is separate from 
the footrest. 

RELAX CLASSIC
designed by Piaval Lab

RELAX CLASSIC
designed by Piaval Lab

elastic
straps

elastic
straps

removable
cushion with Velcro

removable
cushion with Velcro
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22-63/1

21-63/1ER 21-63/1E

RELAX CLASSIC
designed by Piaval Lab

RELAX CLASSIC
designed by Piaval Lab



Posizione fissa / Fixed position
69 x 74 x 121 cm H (max)

0,728 m3  / 22,00 kg / 1 x box

Caratteristiche / Characteristics

Certificazioni / Certification

Reclinazione manuale / Manual recliner 
69 x 74 x 121 cm H (max)  130°

0,728 m3  / 24,00 kg / 1 x box

Caratteristiche / Characteristics

Certificazioni / Certification

Poltrona con schienale alto 
e imbottitura sagomata per 

il massimo comfort.

Poltrona con schienale alto 
e imbottitura sagomata 
per il massimo comfort. 

Schienale reclinabile 
(max 130°) tramite leva 

posta su entrambi i lati e 
contestuale avanzamento 

del sedile (12 cm).

Faggio / Beech Faggio / Beech

fasce
elastiche

257

Piaval

C
hairs, Arm

chairs, S
ofa, S

tools, Poufs
256

Piaval

26-63/F

ERGOCERT 
Approved

26-63/R

ERGOCERT 
Ergonomic Certified Class A+

Armchair with high back 
and shaped padding for 
maximum comfort.

Armchair with high back 
and shaped padding 
for maximum comfort. 
Reclinable back (max. 
130°) using a lever on both 
sides, and seat also moves 
forward (12 cm).

RELAX COMPACT
designed by Piaval Lab

RELAX COMPACT
designed by Piaval Lab

26-63/F    +    2641

elastic
straps
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RELAX COMPACT
designed by Piaval Lab



Reclinazione manuale a gas  / Manual gas recliner
69 x 74 x 121 cm H (max)  130°

0,728 m3  / 24,00 kg / 1 x box

Certificazioni / Certification

Reclinazione manuale indipendente a gas  / 
Independent manual gas recliner
69 x 84 x 119 cm H (max)  145°

0,728 m3  / 33.5 kg / 1 x box

Certificazioni / Certification

Caratteristiche / Characteristics Caratteristiche / Characteristics

Poltrona con schienale alto 
e imbottitura sagomata 
per il massimo comfort. 

Schienale reclinabile (max 
130°) tramite leva posta su 

entrambi i lati.

Poltrona con schienale alto 
a imbottitura sagomata. 
Posizione 1: spingendo 

lo schienale, questo si 
reclina e l’appoggiagambe 

fuoriesce. Posizione 2: 
spingendo ulteriormente, lo 

schienale si reclina a 145°.

Faggio / Beech Faggio / Beech

fasce
elastiche
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26-63/G

ERGOCERT 
Ergonomic Certified Class A+

26-63/GP

ERGOCERT 
Ergonomic Certified Class A+

Armchair with high back 
and shaped padding 
for maximum comfort. 
Reclinable back (max. 30°) 
with a lever on both sides.

Armchair with high 
backrest and shaped 
padding. Position 1: push 
the backrest to recline the 
chair and unfold the leg 
rest. Position 2: push the 
backrest further to recline 
145°.

26-63/GP

26-63/R 26-63/G

RELAX COMPACT
designed by Piaval Lab

RELAX COMPACT
designed by Piaval Lab

elastic
straps



Posizione fissa / Fixed position
62 x 71 x 117 cm H (max)
0,597 m3  / 18 kg / 1 x box

Certificazioni / Certification

Reclinazione manuale / Manual recliner 
62 x 71 x 117 cm H (max)  130°

0,597 m3  / 20 kg / 1 x box

Reclinazione manuale a gas  / Manual gas 
recliner

62 x 71 x 117 cm H (max)  130°
0,597 m3  / 20 kg / 1 x box

Certificazioni / Certification Certificazioni / Certification

Caratteristiche / Characteristics Caratteristiche / Characteristics Caratteristiche / Characteristics

Poltrona con schienale alto 
e imbottitura sagomata per 

il massimo comfort.

Poltrona con schienale alto 
e imbottitura sagomata 
per il massimo comfort. 

Schienale reclinabile 
(max 130°) tramite leva 

posta su entrambi i lati e 
contestuale avanzamento 

del sedile (12 cm).

Poltrona con schienale alto 
e imbottitura sagomata 
per il massimo comfort. 

Schienale reclinabile (max 
130°) tramite leva posta su 

entrambi i lati.

Faggio / Beech Faggio / BeechFaggio / Beech

fasce
elastiche
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16-62/1

ERGOCERT 
Approved

16-62/1R 16-62/1RG

ERGOCERT 
Ergonomic Certified Class A+

ERGOCERT 
Ergonomic Certified Class A+

Armchair with high back 
and shaped padding for 
maximum comfort.

Armchair with high back 
and shaped padding 
for maximum comfort. 
Reclinable back (max. 
130°) using a lever on both 
sides, and seat also moves 
forward (12 cm).

Armchair with high back 
and shaped padding 
for maximum comfort. 
Reclinable back (max. 30°) 
with a lever on both sides.

RELAX ELEGANCE
designed by Piaval Lab

RELAX ELEGANCE
designed by Piaval Lab

16-62/1

elastic
straps
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16-62/1 + 2716-16/2

RELAX ELEGANCE
designed by Piaval Lab

RELAX ELEGANCE
designed by Piaval Lab

16-62/1R16-62/1R

16-92/116-82/1    +    16-92/1



Posizione fissa / Fixed position
111 x 70 x 83 cm H (max)

0,808 m3  / 26.2 kg / 1 x box

Caratteristiche / Characteristics

Posizione fissa / Fixed position
111 x 70 x 117 cm H (max)
1,120 m3  / 34.6 kg / 1 x box

Posizione fissa / Fixed position
172 x 73 x 87 cm H (max)

1,153 m3  / 39.3 kg / 1 x box

Caratteristiche / Characteristics Caratteristiche / Characteristics

Divanetto 2 posti con 
schienale a imbottitura 

sagomata per il massimo 
comfort.

Divanetto 2 posti 
con schienale alto a 

imbottitura sagomata per il 
massimo comfort. 

Divanetto 3 posti con 
schienale a imbottitura 

sagomata per il massimo 
comfort.

Posizione fissa / Fixed position
62 x 70 x 102 cm H (max)

0,518 m3  / 15.7 kg / 1 x box

Caratteristiche / Characteristics

Posizione fissa / Fixed position
62 x 70 x 83 cm H (max)

0,410 m3  / 14.3 kg / 1 x box

Caratteristiche / Characteristics

Poltrona con schienale a 
imbottitura sagomata per il 

massimo comfort. 

Faggio / Beech Faggio / BeechFaggio / BeechFaggio / Beech Faggio / Beech

Poltrona con schienale a 
imbottitura sagomata per il 

massimo comfort. 

fasce
elastiche

fasce
elastiche
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Piaval

16-92/1 16-92/3 16-102/7

Two-seater sofa with 
shaped, padded backrest 
for maximum comfort.

Two-seater sofa with high 
back and shaped padding 
for maximum comfort. 

Three-seater sofa with 
shaped, padded backrest 
for maximum comfort.

16-72/1 16-82/1

Armchair with shaped, 
padded backrest for 
maximum comfort. 

Armchair with shaped, 
padded backrest for 
maximum comfort. 

RELAX ELEGANCE
designed by Piaval Lab

RELAX ELEGANCE
designed by Piaval Lab

elastic
straps

elastic
straps



Reclinazione manuale indipendente a contatto 
permanente / Permanent contact independent 

manual recliner 
69 x 84 x 118 cm H (max)  145°

0,736 m3 / 30,5 kg / 1 x box

Certificazioni / Certification

Faggio / Beech

Caratteristiche / Characteristics

Poltrona con schienale alto a 
imbottitura sagomata. Braccioli 

con impugnatura ergonomica. 
Posizione 1: spingendo lo schienale, 
questo si reclina e l’appoggiagambe 

fuoriesce. Posizione 2: azionando 
la leva posta sul lato destro 

della poltrona,  lo schienale si 
reclina a 130° e fuoriesce anche 

l‘appoggiagambe.  Lo schienale 
è indipendente rispetto al 

poggiapiedi. 

fasce
elastiche

cuscino
removibile con velcro
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21-6/1

ERGOCERT 
Ergonomic Certified Class A+

21-6/1

Armchair with high 
backrest and shaped 
padding. Position 1: push 
the backrest to recline 
the chair and unfold the 
leg rest. Position 2: push 
the backrest further to 
recline 145°.

RELAX TRANSFER
designed by Piaval Lab

RELAX TRANSFER
designed by Piaval Lab

elastic
straps

removable
cushion with Velcro



Reclinazione manuale a gas  / Manual gas recliner
70 x 78 x 123 cm H (max)  130°

0,718 m3 / 27 kg / 1 x box

Certificazioni / Certification

Faggio / Beech

Caratteristiche / Characteristics

Poltrona con schienale alto e 
imbottitura sagomata per il massimo 

comfort. Schienale reclinabile (max 
130°) tramite leva posta su entrambi 

i lati. Premendo il pulsante del 
meccanismo telescopico, il bracciolo 

si abbassa fino a raggiungere il livello 
del sedile.  Il poggiapiedi pieghevole è 

collocato sotto il sedile e fuoriesce con 
semplice pressione del piede. Dotata di 
4 ruote, di cui due con freno, e maniglia 
sullo schienale per la movimentazione.

fasce
elastiche
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16-6/RG

CATAS 
Seat and back static load test EN 1728:2012+AC:2013

Seat and back static load test for reclining chairs EN 1728:2012+AC:2013
Seat and back fatigue test for reclining chairs EN 1728:2012+AC:2013

Arm sideways static load test EN 1728:2012+AC:2013
 Arm downwards static load test EN1728:2012+AC:2013

Arm fatigue test EN 1728:2012+AC:2013
ERGOCERT 

Ergonomic Certified Class A+

Armchair with high back and shaped 
padding for maximum comfort. 
Reclinable back (max. 30°) with a lever 
on both sides. Press the telescopic 
mechanism button to lower the 
armrest to the height of the seat.  The 
foldaway footrest is located under 
the seat and can be opened simply by 
pressing it with your foot. Equipped 
with 4 wheels, 2 of which have brakes, 
and a handle on the backrest for 
handling.

16-6/RG

RELAX TRANSFER
designed by Piaval Lab

RELAX TRANSFER
designed by Piaval Lab

elastic
straps



Posizione fissa / Fixed position
48 x 61 x 92 cm H (max)

0,450  m3 / 10,20 kg/ 2 x box

Caratteristiche / Characteristics

Posizione fissa / Fixed position
67 x 61 x 92 cm H (max)

0,400  m3 / 14,2 kg/ 1 x box

Posizione fissa / Fixed position
42 x 49 x 111 cm H (max)

0,250  m3 / 10,2 kg/ 1 x box

Caratteristiche / Characteristics Caratteristiche / Characteristics

Sedia. Seduta e schienale 
imbottiti.

Sedia con braccioli. 
Seduta, schienale e 

braccioli imbottiti.

Sgabello alto. Seduta e 
schienale imbottiti.

Faggio / Beech Faggio / BeechFaggio / Beech

fasce
elastiche
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82-11/1 82-12/1 83

Chair. Padded seat and 
back.

Chair with armrests. 
Padded seat, backrest and 
armrests.

High stool. Padded seat 
and back.

82-13/1 83

ROSA
designed by Theo Brink

ROSA
designed by Theo Brink

elastic
straps
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ROSA
designed by Theo Brink

ROSA
designed by Theo Brink

82-13/1

83



Posizione fissa / Fixed position
46 x 58 x 88 cm H (max)

0,350 m3 / 7,90 kg / 2 x box

Caratteristiche / Characteristics

Posizione fissa / Fixed position
57 x 58 x 88 cm H (max)

0,478 m3 / 9,50 kg / 2 x box

Posizione fissa / Fixed position
57 x 65 x 103 cm H (max)

0,538 m3 / 9,70 kg / 2 x box

Caratteristiche / Characteristics Caratteristiche / Characteristics

Sedia. Seduta e 
schienale imbottiti. 

Schienale con presa 
per la movimentazione. 

Impilabile.

Sedia con braccioli. Seduta 
e schienale imbottiti, 

schienale con presa 
per la movimentazione. 

Impilabile.

Sedia con braccioli. Seduta 
e schienale imbottiti, 

schienale con presa 
per la movimentazione. 

Impilabile.

Faggio / Beech Faggio / BeechFaggio / Beech

cuscino
removibile
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Piaval

51-11/7 51-16/7 51-26/7

Chair. Padded seat  
and back. Back with grip  
for handling.  
Stackable.

Chair with armrests. 
Padded seat and back,  
grip for handling  
on backrest.  
Stackable.

Chair with armrests. 
Padded seat and back,  
grip for handling  
on backrest.  
Stackable.

SPRING
designed by Piaval Lab

SPRING
designed by Piaval Lab

51-16/7

removable
cushion



51-11/7 51-16/7 51-26/7
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51-16/751-26/751-11/7

SPRING
designed by Piaval Lab

SPRING
designed by Piaval Lab



Posizione fissa / Fixed position
45 x 56 x 88 cm H (max)

0,338 m3 / 7,0 kg / 2 x box 

Caratteristiche / Characteristics

Posizione fissa / Fixed position
57 x 56 x 88 cm H (max)

0,395 m3 / 9,20 kg / 2 x box

Posizione fissa / Fixed position
57 x 58 x 105 cm H (max)

0,516 m3 / 10,20 kg / 2 x box

Caratteristiche / Characteristics Caratteristiche / Characteristics

Sedia. Seduta e schienale 
imbottiti, schienale 

con presa per la 
movimentazione. La seduta 

si aggancia con facilità 
al tavolo per agevolare le 

operazioni di pulizia.

Sedia con braccioli. Seduta 
e schienale imbottiti, 

schienale con presa 
per la movimentazione. 

Impilabile.

Sedia con braccioli. Seduta 
e schienale imbottiti. 

Impilabile.

Faggio / Beech Faggio / BeechFaggio / Beech

cuscino
removibile
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32-11/6 32-15/6 32-25/6

Chair. Padded seat and 
back, grip for handling on 
backrest. 

Chair with armrests. 
Padded seat and back,  
grip for handling  
on backrest.  
Stackable.

Chair with armrests. 
Padded seat and back. 
Stackable.

SWING
designed by Piaval Lab

SWING
designed by Piaval Lab

32-15/6    +    32-11/6

removable
cushion



Posizione fissa / Fixed position
44 x 56 x 88 cm H (max)

0,350 m3 / 6,40 kg / 2 x box 

Caratteristiche / Characteristics

Certificazioni / Certification

Posizione fissa / Fixed position
53 x 56 x 88 cm H (max)

0,310 m3 / 7,30 kg / 1 x box 

Caratteristiche / Characteristics

Sedia. Seduta e schienale 
imbottiti, schienale 

con presa per la 
movimentazione. La seduta 

si aggancia con facilità 
al tavolo per agevolare le 

operazioni di pulizia.

Sedia con braccioli. Seduta 
e schienale imbottiti, 

schienale con presa per la 
movimentazione. La seduta 

si aggancia con facilità 
al tavolo per agevolare le 

operazioni di pulizia.

Faggio / Beech Faggio / Beech
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Piaval

32-61/6

CATAS 
Seat and back static load test EN 1728:2012 

Seat and back fatigue test EN 1728:2012

32-63/6

Chair. Padded seat and 
back, grip for handling on 
backrest. The seat can 
simply be hooked on the 
table to make cleaning 
easier.

Chair with armrests. 
Padded seat and back, grip 
for handling on backrest. 
The seat can simply be 
hooked on the table to 
make cleaning easier.

32-63/6     +    32-61/6

SWING
designed by Piaval Lab

SWING
designed by Piaval Lab



Posizione fissa  / Fixed Position
57 x 56 x 88 cm H

0,395 m3 / 9,5 kg / 2 x box

Caratteristiche / Characteristics

Posizione fissa  / Fixed Position
57 x 56 x 88 cm H

0,395 m3 / 10,0 kg / 2 x box

Caratteristiche / Characteristics

Sedia con braccioli. Seduta 
imbottita e schienale in 

legno con presa per la 
movimentazione. 

Sedia con braccioli. 
Seduta e schienale in 

legno con presa per la 
movimentazione. 

Posizione fissa  / Fixed Position
45 x 56 x 88 cm H

0,338 m3 / 7,50 kg / 2 x box

Caratteristiche / Characteristics

Posizione fissa  / Fixed Position
45 x 56 x 88 cm H

0,338 m3 / 8,30 kg / 2 x box

Caratteristiche / Characteristics

Sedia. Seduta imbottita e 
schienale in legno con presa 

per la movimentazione. 

Sedia. Seduta  e schienale 
in legno con presa per la 

movimentazione. 

Faggio / Beech Faggio / Beech Faggio / Beech Faggio / Beech

cuscino
removibile

cuscino
removibile
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32-15/3 32-15/4

Chair with armrests. 
Padded seat and wooden 
backrest, with grip for 
handling. 

Chair with armrests. 
Wooden seat and backrest, 
with grip for handling. 

32-11/3 32-11/4

Chair. Padded seat and 
wooden backrest, with grip 
for handling. 

Chair. Wooden seat and 
backrest, with grip for 
handling. 

SWING
designed by Piaval Lab

SWING
designed by Piaval Lab

removable
cushion

removable
cushion



Posizione fissa  / Fixed Position
44 x 56 x 88 cm H

0,350 m3 / 7,4 kg / 1 x box

Caratteristiche / Characteristics

Posizione fissa  / Fixed Position
44 x 56 x 88 cm H

0,350 m3 /7,60 kg / 1 x box

Caratteristiche / Characteristics

Sedia. Seduta imbottita e 
schienale in legno con presa 

per la movimentazione. 
La seduta si aggancia 

con facilità al tavolo per 
agevolare le operazioni di 

pulizia.

Sedia. Seduta  e schienale 
in legno con presa per la 

movimentazione. La seduta 
si aggancia con facilità 

al tavolo per agevolare le 
operazioni di pulizia.

Faggio / Beech Faggio / Beech

Posizione fissa  / Fixed Position
53 x 56 x 88 cm H

0,310 m3 / 8,00 kg / 1 x box

Caratteristiche / Characteristics

Posizione fissa  / Fixed Position
53 x 56 x 88 cm H

0,310 m3 / 8,60 kg / 1 x box

Caratteristiche / Characteristics

Sedia con braccioli. Seduta 
imbottita e schienale in 

legno con presa per la 
movimentazione. La seduta 

si aggancia con facilità 
al tavolo per agevolare le 

operazioni di pulizia.

Sedia con braccioli. 
Seduta  e schienale in 
legno con presa per la 

movimentazione. La seduta 
si aggancia con facilità 

al tavolo per agevolare le 
operazioni di pulizia.

Faggio / Beech Faggio / Beech

cuscino
removibile

cuscino
removibile
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32-63/3 32-63/4

Chair with armrests. 
Padded seat and wooden 
backrest, with grip for 
handling. The seat can 
simply be hooked on the 
table to make cleaning 
easier.

Chair with armrests. 
Wooden seat and backrest, 
with grip for handling.  
The seat can simply be 
hooked on the table to 
make cleaning easier.

32-61/3 32-61/4

Chair. Padded seat and 
wooden backrest, with 
grip for handling. The seat 
can simply be hooked on 
the table to make cleaning 
easier.

Chair. Wooden seat and 
backrest, with grip for 
handling. The seat can 
simply be hooked on the 
table to make cleaning 
easier.

SWING
designed by Piaval Lab

SWING
designed by Piaval Lab

removable
cushion

removable
cushion



Posizione fissa / Fixed position
53 x 56 x 88 cm H (max)

0,370 m3 / 8,60 kg / 2 x box 

Caratteristiche / Characteristics

Posizione fissa / Fixed position
53 x 56 x 88 cm H (max)

0,370 m3 / 8,90 kg / 2 x box 

Posizione fissa / Fixed position
53 x 56 x 88 cm H (max)

0,370 m3 / 9,30 kg / 2 x box 

Caratteristiche / Characteristics Caratteristiche / Characteristics

Sedia con braccioli. 
Seduta  e schienale  

imbottiti con presa per la 
movimentazione. I braccioli 

si agganciano con facilità 
al tavolo per agevolare 
le operazioni di pulizia. 

Impilabile.

Sedia con braccioli. Seduta 
imbottita e schienale in 

legno con presa per la 
movimentazione. I braccioli 

si agganciano con facilità 
al tavolo per agevolare 
le operazioni di pulizia. 

Impilabile.

Chair with armrests. 
Wooden seat and backrest, 

with grip for handling.  
The armrests can simply 

be hooked on the table 
to make cleaning easier. 

Impilabile.

Faggio / Beech Faggio / BeechFaggio / Beech

cuscino
removibile
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32-11/T6 32-11/T3 32-11/T4

Chair with armrests. 
Wooden seat and 
backrest, with grip for 
handling. The armrests 
can simply be hooked 
on the table to make 
cleaning. Stackable.

Chair with armrests. 
Padded seat and 
wooden backrest, with 
grip for handling. The 
armrests can simply be 
hooked on the table to 
make cleaning easier. 
Stackable.

Chair with armrests. 
Wooden seat and 
backrest, with grip 
for handling.  The 
armrests can simply be 
hooked on the table to 
make cleaning easier. 
Stackable.

SWING
designed by Piaval Lab

SWING
designed by Piaval Lab

32-11/T6

removable
cushion



Posizione fissa / Fixed position
61 x 71 x 117 cm H (max)

0,597 m3 / 18,5 kg / 1 x box

Caratteristiche / Characteristics

Reclinazione manuale / Manual recliner 
61 x 71 x 117 cm H (max) - 130°  

0,597 m3 / 20,0 kg / 1 x box

Reclinazione manuale a gas  / Manual gas recliner
61 x 71 x 117 cm H (max) - 130°  

0,597 m3 / 20,0 kg / 1 x box

Caratteristiche / Characteristics Caratteristiche / Characteristics

Poltrona con schienale alto 
e imbottitura sagomata per 

massimo comfort.

Poltrona con schienale alto 
e  imbottitura sagomata 
per il massimo comfort.   
Posizione 1: premendo 

la leva posta su entrambi 
i lati della poltrona, lo 

schienale si reclina fino 
a 130°.

Faggio / Beech Faggio / BeechFaggio / Beech

fasce
elastiche

Poltrona con schienale alto 
e imbottitura sagomata 
per il massimo comfort. 

Schienale reclinabile 
(max 130°) tramite leva 

posta su entrambi i lati e 
contestuale avanzamento 

del sedile (12 cm).
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16-66/1R

16-66/1R    +    2641 32-25/6    +    32-15/6    +    32-11/6

16-66/1

SWING
designed by Piaval Lab

16-66/1 16-66/1R 16-66/1RG

Armchair with high back 
and shaped padding for 
maximum comfort.

SWING
designed by Piaval Lab

Armchair with high back 
and shaped padding 
for maximum comfort.   
Position 1: press the 
lever on either side of the 
armchair to recline the 
back up to 130°.

elastic
straps

Armchair with high back 
and shaped padding 
for maximum comfort. 
Reclinable back (max. 
130°) using a lever on both 
sides, and seat also moves 
forward (12 cm).



Posizione fissa / Fixed position
47 x 60 x 89 cm H (max)

0,366 m3 / 7,00 kg / 2 x box 

Caratteristiche / Characteristics

Posizione fissa / Fixed position
47 x 60 x 89 cm H (max)

0,366 m3 / 7,00 kg / 2 x box 

Caratteristiche / Characteristics

Certificazioni / Certification

Sedia. Seduta e schienale 
imbottiti. Impilabile.

Sedia. Seduta e schienale 
imbottiti. Schienale 

profondo. Impilabile.

Faggio / Beech Faggio / Beech

fasce
elastiche
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Piaval

44-11/1 44-11/5

CATAS 
 Seat and back static load test EN 1728:2012

Chair. Padded seat and 
back. Stackable.

Chair. Padded seat and 
back. Deep backrest. 
Stackable.

THEOREMA
designed by Theo Brink

THEOREMA
designed by Theo Brink

44-14/5

elastic
straps



Posizione fissa / Fixed position
57 x 61 x 89 cm H (max)
0,478 m3 / 8,6 kg 2 x box

Caratteristiche / Characteristics

Posizione fissa / Fixed position
57 x 61 x 89 cm H (max)
0,478 m3 / 8,6 kg 2 x box 

Caratteristiche / Characteristics

Sedia con braccioli. Seduta 
e schienale imbottiti. 

Impilabile.

Sedia con braccioli. Seduta 
e schienale imbottiti. 

Schienale profondo. 
Impilabile.

Faggio / Beech Faggio / Beech

fasce
elastiche
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44-14/1 44-14/5

Chair with armrests. 
Padded seat and back. 
Stackable.

Chair with armrests. 
Padded seat and back. 
Stackable.

44-14/5

THEOREMA
designed by Theo Brink

THEOREMA
designed by Theo Brink

elastic
straps



Posizione fissa / Fixed position
61 x 66 x 106 cm H (max)

0,481 m3 / 15,6 kg / 1 x box

Certificazioni / Certification

Posizione fissa / Fixed position
61 x 66 x 118 cm H (max)

0,530 m3 / 17,0 kg / 1 x box

Reclinazione manuale a gas  / Manual gas 
recliner

61 x 66 x 118 cm H (max) - 130° 
0,530 m3 / 18,4 kg / 1 x box

Certificazioni / Certification Certificazioni / Certification

Caratteristiche / Characteristics Caratteristiche / Characteristics Caratteristiche / Characteristics

Poltrona con schienale alto 
e imbottitura sagomata per 

massimo comfort.

Poltrona con schienale alto 
e imbottitura sagomata per 

massimo comfort.

Poltrona con schienale alto 
e  imbottitura sagomata 
per il massimo comfort. 
Posizione 1: premendo 

il pulsante posto su 
entrambi i lati della 

poltrona, lo schienale si 
reclina fino a 130°.

Faggio / Beech Faggio / BeechFaggio / Beech
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45-64/2

ERGOCERT 
Approved

45-64/3 45-64/3RG

ERGOCERT 
Ergonomic Certified Class A+

 CATAS 
Seat and back static load test EN 1728:2012

Seat and back static load test for reclining 
chairs EN 1728:2012

Seat and back fatigue test for reclining 
chairs EN 1728:2012

ERGOCERT 
Ergonomic Certified Class A+

Armchair with high back 
and shaped padding for 
maximum comfort.

Armchair with high back 
and shaped padding for 
maximum comfort.

Armchair with high back 
and shaped padding for 
maximum comfort. Position 
1: press the button on 
either side of the armchair 
to recline the back up to 
130°.

45-64/3RG

THEOREMA
designed by Theo Brink

THEOREMA
designed by Theo Brink



Reclinazione manuale sincronizzata a gas  / 
Synchronised manual gas recliner

61 x 66 x 118 cm H (max) - 130° 
0,530 m3 / 24,0 kg / 1 x box 

Certificazioni / Certification

Reclinazione manuale indipendente a gas  / 
Independent manual gas recliner 

66 x 83 x 117 cm H (max) - 130° 
0,790 m3 / 37,4 kg / 1 x box

Certificazioni / Certification

Caratteristiche / Characteristics Caratteristiche / Characteristics

Poltrona con schienale alto 
e  imbottitura sagomata 
per il massimo comfort. 

Posizione 1: premendo il 
pulsante posto su entrambi 

i lati della poltrona, lo 
schienale si reclina fino a 

130° e l’appoggiagambe 
fuoriesce.

Poltrona con schienale 
alto, ampio poggiatesta 

e  imbottitura sagomata 
per il massimo comfort.  
Posizione 1: spingendo 

lo schienale, questo si 
reclina e l’appoggiagambe 

fuoriesce. Posizione 2: 
premendo il pulsante posto 

su entrambi i lati della 
poltrona, lo schienale si 

reclina fino a 130°.

Faggio / Beech Faggio / Beech

fasce
elastiche
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45-64/3GP

ERGOCERT 
Ergonomic Certified Class A+

46-64/1

ERGOCERT 
Ergonomic Certified Class A+

Armchair with high back 
and shaped padding 
for maximum comfort. 
Position 1: press the 
button on either side of 
the armchair to recline the 
back up to 130° and unfold 
the leg rest.

Armchair with high back, 
large headrest and shaped 
padding for maximum 
comfort.  Position 1: push 
the backrest to recline the 
chair and unfold the leg 
rest. Position 2: press the 
button on either side of 
the armchair to recline the 
back up to 130°.

46-64/1

46-64/3GP

THEOREMA
designed by Theo Brink

THEOREMA
designed by Theo Brink

elastic
straps
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optional 2841

optional 4070optional 4030

optionals 4030  + 2841 + 4070

45-64/3GP

ERGOCERT 
Ergonomic Certified Class A+

THEOREMA
designed by Theo Brink

THEOREMA
designed by Theo Brink
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L’igiene delle superfici è prioritaria 
nei luoghi di cura ed è uno dei criteri 
fondamentali che Piaval applica a tutti 
i suoi modelli. Per assicurare i più alti 
standard di pulizia vengono utilizzati 
piani in laminato HPL che offrono 
all’operatore praticità d’uso e facilità 
di igienizzazione profonda. Grazie alle 
qualità intrinseche del materiale, i piani 
resistono anche all’azione abrasiva 

dei detergenti specifici per il settore 
medicale. La superficie, anche se 
sottoposta a un uso intensivo e 
prolungato nel tempo, mantiene così 
sempre un aspetto gradevole.

SUPERFICI SEMPRE IGIENIZZATE

Linearità assoluta per appoggiare e appoggiarsi con 
sicurezza. Funzionalità per ogni tipo di spazio: per parlare, 

mangiare, incontrarsi, dedicarsi alle attività di svago. 
Ergonomia per svolgere ognuna di queste attività con il 
massimo comfort. Sono le risposte che Piaval offre con 

la sua ampia gamma di tavoli e tavolini, proposti per 
rendere accoglienti e a misura d’uomo gli spazi della 

cura, le residenze dedicate alla terza età, ogni ambiente 
assistito fruito da pazienti, familiari e operatori. Versatili 

e flessibili grazie a diverse dimensioni e altezze regolabili, 
permettono di organizzare lo spazio con la massima 

attenzione alle reali esigenze di chi ne fa uso. Disponibili 
con quattro gambe o pilastro centrale, sostengono il piano 

d’appoggio con uguale solidità grazie ad accorgimenti 
speciali che ne rafforzano la robustezza e ne garantiscono 

la durabilità. In ogni modello, l’accuratezza dei dettagli, la 
qualità superiore dei materiali, il design e l’aderenza alle 

diverse esigenze d’uso si bilanciano perfettamente.

L’ampia gamma di tavoli e tavolini Piaval 
è funzionale alle diverse necessità di 
arredo: dalla sala ristorazione, all’area 
reception, dalla camera da letto agli 
spazi conviviali. Di forma rettangolare, 
quadrata o tonda, disponibili in diversi 
materiali e in altezze e dimensioni 
studiate per offrire a ogni spazio 
la giusta soluzione, garantiscono 
sempre massima stabilità, durabilità 

e resistenza. Grazie alla vasta 
scelta di finiture e colori a catalogo, 
la progettazione di ogni ambiente 
risulterà accogliente e gradevole. 
Su richiesta, Piaval mette inoltre a 
disposizione soluzioni complementari 
per rispondere a ogni specifica 
esigenza di personalizzazione. 

FORME, DIMENSIONI E MATERIALI

La sicurezza è al centro della 
progettazione Piaval. Per questo ogni 
particolare è studiato nel dettaglio: gli 
angoli dei tavoli sono sempre smussati 
o arrotondati; i piani con bordo massello 
e bordo Abs sono sono bilanciati in 
laminato HPL per garantire la massima 
resistenza alla flessione; grazie 
all’utilizzo di piastre e perni metallici il 
fissaggio delle gambe al top assicura 

la totale stabilità nel tempo; i piedini 
antiscivolo, che a richiesta possono 
essere ad altezza regolabile, oltre a 
impedirne lo slittamento isolano il 
tavolo dall’umidità del pavimento.

SICUREZZA E RESISTENZA
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GUARANTEED CLEAN SURFACES

Hygienic surfaces are a must in care 
facilities, and hygiene is one of Piaval’s 
key criteria for all of its models. To ensure 
the highest standards of cleanliness, 
HPL laminate surfaces have been 
chosen; these are practical to use and 
easy to clean thoroughly. Thanks to the 
material’s intrinsic qualities, the surfaces 
can withstand the abrasive action of the 
specific detergents used in the medical 

sector. Even where used intensively 
and for extended periods of 
time, the surfaces maintain their 
appearance.

Perfectly linear: for resting safely on. Functional in any 
space: for chatting, eating, meeting or relaxing. Ergonomic: 
for maximum comfort, no matter the task. This is Piaval’s 
response, through its wide range of tables, to making care 
homes, residences for the elderly and every other support 
environment used by patients, relatives and workers, 
both welcoming and manageable. The range is versatile 
and flexible, with many different sizes and adjustable 
heights available, meaning maximum attention is given 
to arranging the space to meet the needs of its users. The 
tables are available with four legs or a central column, 
with both versions supporting the table top equally well, 
thanks to special touches which make them sturdier 
and longer lasting. Every model is a perfect balance of 
precision details, superior quality materials, design and an 
adherence to different needs.

Piaval’s extensive range of tables 
responds to many different furnishing 
needs: from restoration areas to 
receptions, and bedrooms to communal 
spaces. Rectangular, square or round, 
they come in different materials, heights 
and sizes, studied to offer the right 
solution for any space – sturdy, long 
lasting and resistant, always. Thanks to 
the wide array of finishes and colours in 

our catalogue, any space can be 
made pleasant and welcoming. 
Piaval also offers complementing 
solutions on request, to ensure 
it has the answer to every 
customisation request. 

SAFETY AND DURABILITY

Safety is at the heart of Piaval design. 
This is why every detail has been 
carefully examined: the table corners are 
all rounded off and smoothed; the table 
tops with solid wood or ABS edges are 
balanced with HPL laminate to ensure 
maximum resistance to bending; metal 
plates and pins are used to fix the legs 
to the tops to guarantee stability over 
time; and non-slip feet, which can be 

height-adjustable on request, not 
only prevent slipping but also lift 
the table up away from any damp 
from the floor.

Tables
allyouneedtoknow

TOPS

SHAPES, SIZES AND MATERIALS



30
 m

m

12
 m

m

30
 m

m

710-770 (mm)

Ogni tavolo Piaval garantisce la 
massima funzionalità all’utente, che 
può così muoversi attorno ad esso 
in totale sicurezza. Grazie all’altezza 
personalizzabile da 710 a 770 mm, è 
possibile accostarsi facilmente ad esso 
pur mantenendo la mano appoggiata al 
bracciolo della sedia, in totale libertà di 
movimento, evitando posizioni scomode 
e il rischio di infortuni.

DESIGNED WITH CARE

Top molto stabile e resistente alla 
flessione che grazie anche all’utilizzo 
di laminati HPL garantisce superfici 
resistentissime ai graffi ed igienizzabili 
con massima facilità.
Il bordo ABS aderisce perfettamente al 
piano superiore e inferiore, creando una 
barriera che impedisce infiltrazioni di 
batteri e umidità.

TOP BILANCIATO IN 
LAMINATO HPL  
E BORDATO IN ABS

Top molto stabile e resistente alla 
flessione che grazie anche all’utilizzo 
di laminati HPL garantisce superfici 
resistentissime ai graffi ed igienizzabili 
con massima facilità.
Il bordo in legno di faggio massello, 
incollato tra le due lamine in HPL, crea 
una barriera che impedisce infiltrazioni 
di batteri ed umidità.

TOP BILANCIATO IN LAMINATO 
HPL E BORDATO IN LEGNO 
DI FAGGIO MASSELLO

Una soluzione di altissima qualità: la 
superficie è priva di fessure e porosità 
e grazie alle sue caratteristiche 
intrinseche garantisce la massima 
resistenza all’usura e totale facilità di 
pulizia.

TOP BILANCIATO IN 
LAMINATO HPL SU 
STRATIFICATO COMPACT

I tavoli Piaval sono studiati per agevolare 
l’operatore nel suo lavoro quotidiano 
e per tutelare il suo benessere fisico. 
Grazie all’ausilio di due ruote, il tavolo 
può essere spostato rapidamente e 
senza alcuno sforzo da una sola persona.

SENZA ALCUNO SFORZO

Bordo in ABS

ABS edge

Truciolare

Chipboard

Laminato

Laminate

Laminato

Laminate

Laminato

Laminate

Laminato

Laminate

Stratificato Compact
composto da strati di fibra 
cellulosica impregnati di 

resine termoindurenti

Compact composite
made up of layers of 

cellulose fibres impregnated 
with thermosetting resins

Bordo in massello 
di faggio

Solid beech wood 
edge

Truciolare

Chipboard

Laminato

Laminate

Laminato

Laminate
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DESIGNED WITH CARE

Every Piaval table guarantees optimal 
functionality for the user, able to move 
around it safely. Thanks to the adjustable 
height – between 710 mm and 770 mm 
– users can easily pull up to the table 
without taking their hands off the chair 
armrests; they are able to move freely, 
avoiding uncomfortable positions and the 
risk of injury.

TOP BALANCED IN HPL 
LAMINATE WITH AN 
ABS EDGE

This top is stable and resistant to 
bending and, thanks also to the use 
of HPL laminates, guarantees ultra 
scratch-resistant surfaces that are 
really easy to clean.
The ABS edge adheres perfectly to 
the upper and lower layers, creating 
a barrier that stops infiltrations of 
bacteria and damp.

TOP BALANCED IN HPL 
LAMINATE WITH A SOLID 
BEECH WOOD EDGE

This top is stable and resistant to 
bending and, thanks also to the use 
of HPL laminates, guarantees ultra 
scratch-resistant surfaces that are 
really easy to clean.
The solid beech wood edge, glued 
between two HPL laminates, creates 
a barrier that stops infiltrations of 
bacteria and damp.

TOP BALANCED IN HPL 
LAMINATE ON COMPACT 
COMPOSITE

This is a high-quality solution: the 
surface is free of any joins and is not 
porous. Its intrinsic characteristics 
guarantee excellent resistance to wear 
and make it easy to clean.

EFFORTLESS

Piaval tables have been designed 
to help staff in their daily work and 
safeguard their physical well-being. 
Thanks to the help of two wheels, 
the table can be moved quickly and 
effortlessly by just one person.

ERGONOMIC PROPORTIONSTOPS / MATERIALS



Frassino / Ash wood Frassino / Ash wood

Struttura / Structure 
600 x 600 x 300 H (mm)

Top / Top 
quadrato / square

Struttura / Structure 
1070 x 1250 x 200 H (mm)

Top / Top 
triangolare / triangular

Struttura / Structure 
400 x 400 x 600 H (mm)

Top / Top 
quadrato / square

Struttura / Structure 
500 x 500 x 400 H (mm)

Top / Top 
quadrato / square

Frassino / Ash wood

Frassino / Ash wood

Caratteristiche / Characteristics

Caratteristiche / Characteristics

Caratteristiche / CharacteristicsCaratteristiche / Characteristics

Gamba in legno di 
frassino  

a sezione ovale.

Gamba in legno di 
frassino  

a sezione ovale.

Gamba in legno di 
frassino  

a sezione ovale.

Gamba in legno di 
frassino  

a sezione ovale.

Piani abbinabili / Compatible table tops

Piani abbinabili / Compatible table tops

Piani abbinabili / Compatible table topsPiani abbinabili / Compatible table tops

Laminati bilanciati in ABS  
o massello, Laminati HPL  

su stratificato Compact.

Laminati bilanciati in ABS  
o massello, Laminati HPL  

su stratificato Compact.

Laminati bilanciati in ABS 
o massello, Laminati HPL  

su stratificato Compact.

Laminati bilanciati in ABS  
o massello, Laminati HPL  

su stratificato Compact.

Colori / Colours

Colori / Colours

Colori / ColoursColori / Colours

Colori a scelta come da 
cartella colori Piaval.

Colori a scelta come da 
cartella colori Piaval.

Colori a scelta come da 
cartella colori Piaval.

Colori a scelta come da 
cartella colori Piaval.

Il tavolo viene 
consegnato già 

assemblato

Il tavolo viene 
consegnato già 

assemblato

Il tavolo viene 
consegnato già 

assemblato

Il tavolo viene 
consegnato già 

assemblato
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CAMEO
design Edi e Paolo Ciani

Oval ash wood 
leg.

Choice of colours from the 
Piaval colour chart.

Oval ash wood 
leg.

Laminates balanced with ABS 
or solid wood, HPL laminates 
on Compact composite.

Choice of colours from the 
Piaval colour chart.

Oval ash wood 
leg.

Choice of colours from the 
Piaval colour chart.

Oval ash wood 
leg.

Choice of colours from the 
Piaval colour chart.

99/1

96

99/2 99/3

The table is 
delivered fully 
assembled

The table is 
delivered fully 
assembled

The table is 
delivered fully 
assembled

The table is 
delivered fully 
assembled

Cameo
design Edi e Paolo Ciani

Laminates balanced with ABS 
or solid wood, HPL laminates 
on Compact composite.

Laminates balanced with ABS 
or solid wood, HPL laminates 
on Compact composite.

Laminates balanced with ABS 
or solid wood, HPL laminates 
on Compact composite.



310 311

PiavalPiaval

Tables

Four Legs



2

3

1

2

3

6

4

5

1

2

3

6

4

5

1

2

3

6

4

5

1

4

Ampia aderenza al top e massima 
stabilità grazie alla giunzione a pettine 
della staffa.

QUADRATA  
CON STAFFA

TONDAQUADRATA TRIANGOLARE

La piastra metallica funge da raccordo 
tra gamba e top. Insieme al perno di 
collegamento, anch’esso in metallo, crea 
un corpo unico che garantisce la stabilità 
totale.

La piastra metallica funge da raccordo 
tra gamba e top. Insieme al perno di 
collegamento, anch’esso in metallo, crea 
un corpo unico che garantisce la stabilità 
totale.

La piastra metallica funge da raccordo 
tra gamba e top. Insieme al perno di 
collegamento, anch’esso in metallo, crea 
un corpo unico che garantisce la stabilità 
totale.

Top tavolo

Gamba in faggio 
con staffa 

Viti TCCE 
M6x35 (mm)

Rondella 
Ø12 (mm)

Top tavolo

Piastra

Gamba in faggio 
quadrata 

 Astina 8 MA
 Ø 10x53 (mm)

Viti TSCE 
M8x20 (mm)

Vite DIN 914 
45h M8x30 (mm)

Top tavolo

Piastra

Gamba in faggio 
tonda 

 Astina 8 MA
 Ø 10x53 (mm)

Viti TSCE 
M8x20 (mm)

Vite DIN 914 
45h M8x30 (mm)

Top tavolo

Piastra

Gamba in faggio 
triangolare 

 Astina 8 MA
 Ø 10x53 (mm)

Viti TSCE 
M8x20 (mm)

Vite DIN 914 
45h M8x30 (mm)
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Beech wood leg 
with bracket 

Screws TCCE 
M6x35 (mm

Washer  
12Ø (mm)

Table top

Plate

Square beech 
wood leg 

Pin 8 MA  
Ø 10x53 (mm)

Screws TSCE 
M8x20 (mm)

Screw DIN 914 
45h M8x30 (mm)

Table top

Plate

Round beech 
wood leg 

Pin 8 MA  
Ø 10x53 (mm)

Screws TSCE 
M8x20 (mm)

Screw DIN 914 
45h M8x30 (mm)

Table top

Plate

Triangular beech 
wood leg 

Pin 8 MA  
Ø 10x53 (mm)

Screws TSCE 
M8x20 (mm)

Screw DIN 914 
45h M8x30 (mm)

SQUARE 
WITH BRACKET

Ample adherence to the top and 
maximum stability, thanks to the 
bracket box join.

ROUNDSQUARE TRIANGULAR

The metal plate serves as a join 
between the legs and the top. Together 
with the pin, also made from metal, 
they create an ultra-sturdy single unit.

The metal plate serves as a join 
between the legs and the top. Together 
with the pin, also made from metal, 
they create an ultra-sturdy single unit.

The metal plate serves as a join 
between the legs and the top. Together 
with the pin, also made from metal, 
they create an ultra-sturdy single unit.

WOODEN LEGS
FOR FOUR LEGS TABLES

1

2

3

4

1

2

3

4

5

6

1

2

3

4

5

6

1

2

3

4

5

6

cod. 2720cod. 2719 cod. 2721 cod. 2722



30
 m

m

30
 m

m

Colori
Colours

Colori a scelta 
come da cartella 

colori Piaval.

(M) 
Massello

Solid wood

(A) 

Abs
Sezione 

Cross-section
Altezza
Height 

Mod. 

Quadrata con staffa / Square with bracket
50 x 50 x 710 H (mm)

Caratteristiche / Characteristics

Square beech wood  
leg

Gamba a sezione quadrata 
in legno di faggio

Colori / Colours

Choice of colours from the 
Piaval colour chart.

Colori a scelta come da 
cartella colori Piaval.

Quadrata / Square
60 x 60 x 710 H (mm)

Caratteristiche / Characteristics

Gamba conica a sezione 
quadrata in legno di faggio

Colori / Colours

Choice of colours from the 
Piaval colour chart.

Colori a scelta come da 
cartella colori Piaval.

Conica / Tapered
Ø 70 x 710 H (mm)

Caratteristiche / Characteristics

Gamba conica a sezione 
tonda in legno di faggio

Colori / Colours

Colori a scelta come da 
cartella colori Piaval.

Triangolare / Triangular
72 x 72 x 96 x 710 H (mm)

Caratteristiche / Characteristics

Gamba conica a sezione 
triangolare in legno di faggio

Colori / Colours

Colori a scelta come da 
cartella colori Piaval.

Forme 
Shapes

Combinazioni possibili / Possible combinations

Forme
Shapes

Misure
Size

Mod. Mod.

600 x 600 (mm) Q60 X 60A Q60 X 60M
700 x 700 (mm) Q70 X 70A Q70 X 70M
800 x 800 (mm) Q80 X 80A Q80 X 80M
900 x 900 (mm) Q90 X 90A Q90 X 90M
700 x 1100 (mm) R70 X 110A R70 X 110M
800 x 1200 (mm) R80 X 120A R80 X 120M
800 x 1400 (mm) R80 X 140A R80 X 140M
800 x 1600 (mm) R80 X 160A R80 X 160M

Ø 600 (mm) T60A T60M
Ø 700 (mm) T70A T70M
Ø 800 (mm) T80A T80M
Ø 900 (mm) T90A T90M

Ø 1000 (mm) T100A T100M
Ø 1200 (mm) T120A T120M

Top bilanciato in 
laminato HPL e bordato 

in ABS

Top bilanciato in laminato 
HPL e bordato in legno di 

faggio massello

Faggio / Beech

Faggio / Beech

Faggio / Beech

Faggio / Beech
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FOUR LEGS / TOPSFOUR LEGS / LEGS

Square beech wood  
leg

Choice of colours from the 
Piaval colour chart.

Tapered square beech 
wood leg

Choice of colours from the 
Piaval colour chart.

Tapered round beech wood 
leg

Choice of colours from the 
Piaval colour chart.

Tapered triangular beech 
wood leg

Choice of colours from the 
Piaval colour chart.

Top balanced in HPL 
laminate with an ABS 
edge

Top balanced in HPL laminate 
with a solid  
beech wood edge

Choice of colours 
from the Piaval 
colour chart.

60 (mm)

60 (mm)

50 (m
m)

50 (m
m

)

Ø 70 (mm)

72 (m
m

) 72 (m
m

)

96 (mm)

mod. (mm) 700x1100 800x1200 800x1400 800x1600 600x600 700x700 800x800 900x900 100x100 Ø 600 Ø 700 Ø 800 Ø 900 Ø 1000 Ø 1200

2719
A * * * * * * * * * * * * * * *

M * * * * * * * * * * * * * * *

2719/1
A * * * * * * * * * * * * * * *

M * * * * * * * * * * * * * * *

2719/2
A * * * * * * * * * * * * * * *

M * * * * * * * * * * * * * * *

2720
A * * * * * * * * * * * * * * *

M * * * * * * * * * * * * * * *

2720/1
A * * * * * * * * * * * * * * *

M * * * * * * * * * * * * * * *

2720/2
A * * * * * * * * * * * * * * *

M * * * * * * * * * * * * * * *

2721
A * * * * * * * * * * * * * * *

M * * * * * * * * * * * * * * *

2721/1
A * * * * * * * * * * * * * * *

M * * * * * * * * * * * * * * *

2721/2
A * * * * * * * * * * * * * * *

M * * * * * * * * * * * * * * *

2722
A * * * * * * * * * * * * * * *

M * * * * * * * * * * * * * * *

2722/1
A * * * * * * * * * * * * * * *

M * * * * * * * * * * * * * * *

2722/2
A * * * * * * * * * * * * * * *

M * * * * * * * * * * * * * * *

2719 710 (mm) 

2719 / 1 770 (mm) 

2719 / 2 470 (mm) 

2720 710 (mm) 

2720 / 1 770 (mm) 

2720 / 2 470 (mm) 

2721 710 (mm) 

2721 / 1 770 (mm) 

2721 / 2 470 (mm) 

2722 710 (mm) 

2722 / 1 770 (mm) 

2722 / 2 470 (mm) 
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Il basamento dei tavolini Mamy offre due 
diverse soluzioni di utilizzo, fungendo 
da supporto a un singolo top o ad un 
top superiore e ad un sottopiano Il top 
è disponibile in forma rettangolare, 
quadrata o tonda ed è in laminato 
bordato ABS, massello o in HPL su 
stratificato compact. La struttura è in 
legno massello, faggio o noce.

DUE TAVOLINI 
IN UNO

Top del tavolo 

Table top

Top in vetro

Glass top

Fianco tavolino

Fianco tavolino

Perno in legno

Vite TSCE 
M5x16 (mm)

Lama 65 x 24 x 2,5 
(mm)

Top tavolo

Su top bordo ABS, 
massello
Vite TSCE 

M5x16 mm
Su top Stratificato

Vite TSCE 
M5x6 mm

Bastamento tavolino 
Mamy nei due versi 

di utilizzo

Tipologie di forme 
per i tavolini Mamy

Il top principale  è in laminato 
bordato ABS, massello o in HPL 

su stratificato compact.  Il top 
aggiuntivo è in vetro temperato 

di sicurezza color fumè ed è 
fornito su richiesta.

Soluzioni di utilizzo
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MAMY STRUCTURE
FOR MAMY TABLES

TWO TABLES 
IN ONE

The Mamy table base can be used in 
two different ways, as a support for a 
single table top or for a two-tier top. 
The top comes rectangular, square or 
round and is available in laminate with 
an ABS or solid wood edge, or in HPL on 
Compact composite. The structure is 
made of solid beech or walnut wood.

Table top

On top with ABS or 
solid wood edge

Screw TSCE 
M5x16 mm

On composite top
Screw TSCE 

M5x6 mm

Use examples

Screw TSCE 
M5x16 (mm)

Plate 65 x 24 x 2.5 
(mm)

Side of table

Side of table

Wooden pin

TOP + GLASS

Mamy table base 
use examples

Mamy table 
available shapes

The main top is made from laminate 
with an ABS or solid wood edge, or 
from HPL on Compact composite.  
The additional top is  tempered
safety glass fumè color and supplied 
on request.

TOP
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Colori / Colours

Colori a scelta come 
da cartella colori 

Piaval.

Colori / Colours

Colori a scelta come 
da cartella colori 

Piaval.

Colori / Colours

Colori a scelta come 
da cartella colori 

Piaval.

Tondo / Round Quadrato / Square Rettangolare / Rectangular 

Faggio / Beech (*)
Noce naturale / Walnut (**)

Faggio / Beech (*)
Noce naturale / Walnut (**)

Faggio / Beech (*)
Noce naturale / Walnut (**)

Struttura / Structure 
520 x 520 x 420 H (mm)
Top / Top 
Ø 600 (mm)

00-57T/1 - Faggio / Beech (*)
00-57T/1N - Noce naturale / Walnut (**)

Struttura / Structure 
740 x 740 x 420 H (mm)
Top / Top 
Ø 800 (mm)

00-57T/2 - Faggio / Beech (*)
00-57T/2N - Noce naturale / Walnut (**)

Struttura / Structure 
920 x 920 x 420 H (mm)
Top / Top 
Ø 1000 (mm)

00-57T/1 - Faggio / Beech (*)
00-57T/1N - Noce naturale / Walnut (**)

Struttura / Structure 
520 x 520 x 420 H (mm)
Top / Top 
Ø 600 (mm)

00-57T/1G - Faggio / Beech (*)
00-57T/1GN - Noce naturale / Walnut (**)

Struttura / Structure 
740 x 740 x 420 H (mm)
Top / Top 
Ø 800 (mm)

00-57T/2G - Faggio / Beech (*)
00-57T/2GN - Noce naturale / Walnut (**)

Struttura / Structure 
920 x 920 x 420 H (mm)
Top / Top 
Ø 1000 (mm)

00-57T/1G - Faggio / Beech (*)
00-57T/1GN - Noce naturale / Walnut (**)

Struttura / Structure 
520 x 520 x 420 H (mm)
Top / Top 
600 x 600 (mm)

00-57T/1 - Faggio / Beech (*)
00-57T/1N - Noce naturale / Walnut (**)

Struttura / Structure 
740 x 740 x 420 H (mm)
Top / Top 
800 x 800 (mm)

00-57T/2 - Faggio / Beech (*)
00-57T/2N - Noce naturale / Walnut (**)

Struttura / Structure 
740 x 740 x 420 H (mm)
Top / Top 
1000 x 1000 (mm)

00-57T/1 - Faggio / Beech (*)
00-57T/1N - Noce naturale / Walnut (**)

Struttura / Structure 
520 x 520 x 420 H (mm)
Top / Top 
600 x 600 (mm)

00-57T/1G - Faggio / Beech (*)
00-57T/1GN - Noce naturale / Walnut (**)

Struttura / Structure 
740 x 740 x 420 H (mm)
Top / Top 
800 x 800 (mm)

00-57T/2G - Faggio / Beech (*)
00-57T/2GN - Noce naturale / Walnut (**)

Struttura / Structure 
740 x 740 x 420 H (mm)
Top / Top 
1000 x 1000 (mm)

00-57T/1G - Faggio / Beech (*)
00-57T/1GN - Noce naturale / Walnut (**)

Struttura / Structure 
740 x 520 x 420 H (mm)
Top / Top 
800 x 600 (mm)

00-57T/1 - Faggio / Beech (*)
00-57T/1N - Noce naturale / Walnut (**)

Struttura / Structure 
920 x 520 x 420 H (mm)
Top / Top 
1000 x 600 (mm)

00-57T/2 - Faggio / Beech (*)
00-57T/2N - Noce naturale / Walnut (**)

Struttura / Structure 
920x 740 x 420 H (mm)
Top / Top 
1000 x 800 (mm)

00-57T/1 - Faggio / Beech (*)
00-57T/1N - Noce naturale / Walnut (**)

Struttura / Structure 
740 x 520 x 420 H (mm)
Top / Top 
800 x 600 (mm)

00-57T/1G - Faggio / Beech (*)
00-57T/1GN - Noce naturale / Walnut (**)

Struttura / Structure 
920 x 520 x 420 H (mm)
Top / Top 
1000 x 600 (mm)

00-57T/2G - Faggio / Beech (*)
00-57T/2GN - Noce naturale / Walnut (**)

Struttura / Structure 
920x 740 x 420 H (mm)
Top / Top 
1000 x 800 (mm)

00-57T/1G - Faggio / Beech (*)
00-57T/1GN - Noce naturale / Walnut (**)

Colori
Colours

Colori a scelta 
come da cartella 

colori Piaval.

(A) 

Abs

(M) 
Massello

Solid wood

(C) 
Compact
Compact

Forme
Shapes

Misure
 Size

(A) Top
Top 

(M) Top
Top 

(C) Top
Top 

Struttura
Structure 

600 x 600 (mm) Q60A Q60M Q60C

00-57Q/1 ~ 00-57Q/1N

00-57Q/1G ~ 00-57Q/1NG

800 x 800 (mm) Q80A Q80M Q80C

00-57Q/2 ~ 00-57Q/2N

00-57Q/2G ~ 00-57Q/2NG

1000 x 1000 (mm) Q100A Q100M Q100C

00-57Q/3 ~ 00-57Q/3N

00-57Q/3G ~ 00-57Q/3NG

800 x 600 (mm) R80X60A R80X60M R80X60C

00-57R/1 ~ 00-57R/1N

00-57R/1G ~ 00-57R/1NG

1000 x 600 (mm) R100X60A R100X60M R100X60C

00-57R/2 ~ 00-57R/2N

00-57R/2G ~ 00-57R/2NG

1000 x 800 (mm) R100X80A R100X80M R100X80C

00-57R/3 ~ 00-57R/3N

00-57R/3G ~ 00-57R/3NG

Ø 600 (mm) T60A T60M T60C

00-57T/1 ~ 00-57T/1N

00-57T/1G ~ 00-57T/1NG

Ø 800 (mm) T80A T80M T80C

00-57T/2 ~ 00-57T/2N

00-57T/2G ~ 00-57T/2NG

Ø 1000 (mm) T100A T100A T100C

00-57T/3 ~ 00-57T/3N

00-57T/3G ~ 00-57T/3NG

Top 
bilanciato 

in laminato 
HPL e 

bordato in 
ABS

Top bilanciato 
in laminato 

HPL e bordato 
in legno 

di faggio 
massello

Top 
bilanciato 

in laminato 
HPL su 

stratificato 
Compact
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MAMY / STRUCTURE
design Laura Silvestrini

MAMY / TOPS
design Laura Silvestrini

Choice of colours 
from the Piaval 
colour chart.

00-57T/1 ~ 00-57T/1N

00-57T/2 ~ 00-57T/2N

00-57T/3 ~ 00-57T/3N

00-57T/1G ~ 00-57T/1GN

00-57T/2G ~ 00-57T/2GN

00-57T/3G ~ 00-57T/3GN

00-57Q/1 ~ 00-57Q/1N

00-57Q/2 ~ 00-57Q/2N

00-57Q/3 ~ 00-57Q/3N

00-57Q/1G ~ 00-57Q/1GN

00-57Q/2G ~ 00-57Q/2GN

00-57Q/3G ~ 00-57Q/3GN

00-57R/1 ~ 00-57R/1N

00-57R/2 ~ 00-57R/2N

00-57R/3 ~ 00-57R/3N

00-57R/1G ~ 00-57R/1GN

00-57R/2G ~ 00-57R/2GN

00-57R/3G ~ 00-57R/3GN

Top 
balanced 
in HPL 
laminate 
with an ABS 
edge

Top  
balanced in 
HPL laminate 
with a solid 
beech  
wood edge

Top 
balanced 
in HPL 
laminate on 
Compact 
composite

Choice of colours 
from the Piaval 
colour chart.

Choice of colours 
from the Piaval 
colour chart.

Choice of colours 
from the Piaval 
colour chart.
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Pillar



STEP 2 STEP 3STEP 1 STEP 2 STEP 3STEP 1
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8
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1

2

3

8

9

4

7

5
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Abbinabile 
a  top circolare.

CON BASAMENTO 
TONDO

Abbinabile al top quadrato 
o rettangolare.

CON BASAMENTO 
QUADRATO

La gamba centrale è abbinata ad un basamento in acciaio, disponibile 
in forma e dimensione coordinata al top scelto. Peso e spessore del 
basamento, unitamente a cinque supporti regolabili, garantiscono la totale 
stabilità del tavolo. I supporti inoltre compensano l’eventuale dislivello 
del pavimento e fungono da isolante, riducendo l’umidità stagnante e 
prevenendo l’ossidazione dell’acciaio del basamento.

UNA GAMBA UNICA E 
TOTALMENTE STABILE

Barra filettata
M10 (mm)

Crociera

Dado esagonale 
M10 (mm)

Top tavolo

Viti TBEI 
M6x20 (mm)

Colonna in faggio
Ø 90 (mm)

Dado esagonale 
M10 (mm)

Base tavolo

Piedini regolabili

Barra filettata
M10 (mm)

Crociera

Dado esagonale 
M10 (mm)

Top tavolo

Viti TBEI 
M6x20 (mm)

Colonna in faggio
Ø 90 (mm)

Dado esagonale 
M10 (mm)

Base tavolo

Piedini regolabili
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COLUMNS
FOR PILLAR TABLES

WITH ROUND 
BASE

Can be paired  
with circular top

WITH SQUARE  
BASE

Can be paired with square 
or rectangular top.

Threaded strut
M10 (mm)

Cross base

Hex nut 
M10 (mm)

Table top

Screws TBEI 
M6x20 (mm)

Beech wood column
Ø 90 (mm)

Hex nut 
M10 (mm)

Table base

Adjustable plastic 
feet

Threaded strut
M10 (mm)

Cross base

Hex nut 
M10 (mm)

Table top

Screws TBEI 
M6x20 (mm)

Beech wood column
Ø 90 (mm)

Hex nut 
M10 (mm)

Table base

Adjustable plastic 
feet

A SINGLE, 
ULTRA-STURDY LEG

The central leg is teamed with a steel base, available in shapes and sizes that 
match the chosen top. The weight and thickness of the base, together with the 
five adjustable supports, guarantee an ultra-sturdy table. The supports also 
compensate for any unevenness in the floor and act as a form of insulator, 
reducing stagnant dampness and preventing the steel base from oxidising.

00-43/1C00-33/2C 00-33/2WC 00-37/2WB 00-37/2B 00-42/1WB



30
 m

m

30
 m

m

(M) 
Massello

Solid wood

(A) 

Abs

mod. (mm) Bordo 
Edge 700x1100 800x1200 800x1400 800x1600 600x600 700x700 800x800 900x900 1000x1000 Ø 600 Ø 700 Ø 800 Ø 900 Ø 1000 Ø 1200

00-33/1C
A * * * * *
M * * * * *

00-33/1WC
A * * * * *
M * * * * *

00-33/1B
A * * * * *
M * * * * *

00-33/1WB
A * * * * *
M * * * * *

00-33/1WG
A * * * * *
M * * * * *

00-33/1G
A * * * * *
M * * * * *

00-33/2C
A * * * * * * *
M * * * * * * *

00-33/2WC
A * * * * * * *
M * * * * * * *

00-33/2B
A * * * * * * *
M * * * * * * *

00-33/2WB
A * * * * * * *
M * * * * * * *

00-33/2WG
A * * * * * * *
M * * * * * * *

00-33/2G
A * * * * * * *
M * * * * * * *

00-37/2B
A * * * * * * *
M * * * * * * *

00-37/2C
A * * * * * * *
M * * * * * * *

00-37/2G
A * * * * * * *
M * * * * * * *

00-37/2WB
A * * * * * * *
M * * * * * * *

00-37/2WC
A * * * * * * *
M * * * * * * *

00-37/2WG
A * * * * * * *
M * * * * * * *

00-42/1B
A * * * *
M * * * *

00-42/1C
A * * * *
M * * * *

00-42/1G
A * * * *
M * * * *

00-42/1WB
A * * * *
M * * * *

00-42/1WC
A * * * *
M * * * *

00-42/1WG
A * * * *
M * * * *

00-43/1C
A * * *
M * * *

00-43/2C
A * * *
M * * *

00-44/2C
A * * * *
M * * * *

Forme
Shapes

Misure
Size

Mod. Mod.

600 x 600 (mm) Q60 X 60A Q60 X 60M
700 x 700 (mm) Q70 X 70A Q70 X 70M
800 x 800 (mm) Q80 X 80A Q80 X 80M
900 x 900 (mm) Q90 X 90A Q90 X 90M
700 x 1100 (mm) R70 X 110A R70 X 110M
800 x 1200 (mm) R80 X 120A R80 X 120M
800 x 1400 (mm) R80 X 140A R80 X 140M
800 x 1600 (mm) R80 X 160A R80 X 160M

Ø 600 (mm) T60A T60M
Ø 700 (mm) T70A T70M
Ø 800 (mm) T80A T80M
Ø 900 (mm) T90A T90M

Ø 1000 (mm) T100A T100M
Ø 1200 (mm) T120A T120M

Colori
Colours

Colori a scelta 
come da cartella 

colori Piaval.

Colori
Colours

Colori a scelta 
come da 

cartella colori 
Piaval.

Top bilanciato in 
laminato HPL e bordato 

in ABS

Top bilanciato in laminato 
HPL e bordato in legno di 

faggio massello

Base
Base

Misure base
Base size

Colonna
Central leg

Finitura colonna
Central leg finish

Mod. abbinamento
Pairable models

600 x 600 (mm)

80 x 80 H 740 (mm) 

 

 

00-37/2WG

00-37/2G

600 x 600 (mm)

80 x 80 H 740 (mm) 00-37/2WB

00-37/2B

600 x 600 (mm)

80 x 80 H 740 (mm) 

 

 

00-37/2WC

00-37/2C

600 x 600 (mm)

Ø 60/70 (mm)  
H 740/1110

  00-44/2C

800 x 400 (mm)

80 x 80 H 740 (mm) 

 
 

00-42/1WG

00-42/1G

800 x 400 (mm)

80 x 80 H 740 (mm) 

 
 

00-42/1WB

00-42/1B

800 x 400 (mm)

80 x 80 H 740 (mm) 

 
 

00-42/1WC

00-42/1C

Ø 450 (mm) H 740 (mm)
00-33/1WG

00-33/1G

Ø 600 (mm)
00-33/2WG

00-33/2G

Ø 450  (mm) H 740 (mm)
00-33/1WB

00-33/1B

Ø 600 (mm)
00-33/2WB

00-33/2B

Ø 450 (mm) H 740 (mm)
00-33/1WC

00-33/1BC

Ø 600 (mm)
00-33/2WC

00-33/2C

Ø 470 (mm)
Ø 60/70 (mm)  

H 740/1110 00-43/1C

Ø 600 (mm) 00-43/2C

Faggio
solo per 
colonne

Ghisa 
verniciata 

nera 
per basi

Acciaio 
inox 

satinato
per 

colonne
 e basi

Acciaio 
inox 

lucido
per  colonne

 e basi

Acciaio 
verniciato

nero 
solo per 
colonne

Sistema con 
molla a gas

Sistema con 
molla a gas

Combinazioni possibili / Possible combinations
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PILLAR / TOPSPILLAR / COLUMNS

Choice of colours 
from the Piaval 
colour chart.

Choice of 
colours from 
the Piaval 
colour chart.

Top balanced in HPL 
laminate with an ABS 
edge

Top balanced in HPL 
laminate with a solid beech 
wood edge

Beech
only for 
central legs

Painted 
black cast 
iron
for central 
legs and 
bases

Satin-finished 
stainless 
steel
for central legs 
and bases

Polished 
stainless 
steel 
for central legs 
and bases

Painted  
black  
steel 
only for 
central legs

Gas spring 
system

Gas spring 
system

Ø 90 (mm)

Ø 76 (mm)

Ø 90 (mm)

Ø 76 (mm)

Ø 90 (mm)

Ø 76 (mm)

Ø 90 (mm)

Ø 76 (mm)

Ø 90 (mm)

Ø 76 (mm)

Ø 90 (mm)

Ø 76 (mm)
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Accessories

Accessories
Chairs

Armchairs
Sofas
Stools 
Poufs
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Piaval è attenta alle esigenze specifiche di utenti e 
operatori. Per assicurare benessere e protezione, 

garantire sicurezza nella movimentazione, massima 
praticità d’uso e facilità d’igienizzazione, ogni modello 

può essere personalizzato con molteplici accessori che 
offrono una risposta professionale a ogni situazione

Accessories

Piaval pays close attention to the specific needs of 
both users and staff. To ensure well-being, guarantee 
safe movement, maximise practicality and facilitate 
cleaning, every model can be customised with 
numerous accessories that provide a professional 
solution for every need.

Accessories
forallyourneeds

CLEANABILITY AND MAINTENANCE
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Accessories

STABLE AND SMART UTILITY
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Appoggiapiedi Appoggiapiedi 
estraibile.

Set appoggiapiedi 
estraibile con 4 

ruote girevoli ø 80 di 
cui 2 con freno

Appoggiapiedi 
pieghevole

Appoggiapiedi 
estraibile.

Tavoletta Predisposizione 
per tavoletta 

art. 2611

Tavoletta posapietanze 
bloccabile in 7 

posizioni (necessaria 
predisp. art. 2610).

Sedile con 
dispositivo in gel 

antidecubito

ANTIDECUBITO / ANTI-DECUBITUS SUPPORT

PEDANE / FOOTRESTS

TAVOLETTE / TRAYS

Protezione 
impermeabile per 

sedile sedia

Protezione 
impermeabile per 

sedile poltrona

IMPERMEABILE /  WATERPROOF COVERS

Sedile 
sfoderabile  

solo per tessuti 
non impermeabili

Sedile rimovibile  
per poltrone

Sedile rimovibile 
con fissaggio 

tramite velcro e 
cuscino sfoderabile 

con cerniera

SFODERABILI / REMOVABLE COVERS AND SEATS

Sedile comfort, non 
removibile

Sedile removibile 
per poltrone + 

sedile sfoderabile 

Sedile comfort removibile 
e copertura sfoderabile 

rimboccata con sistema a 
Velcro (per i modelli Elsa) Imbottitura rimovibile 

per braccioli

Sedile rimovibile  
per i modelli  

di divani indicati

Sedile rimovibile  
per i modelli di  

poltrone indicate

Sedile rimovibile  
per poltrone  

mod. Fandango Plus

Cuscino sedile rimovibile di 
serie con fissaggio tramite 

Velcro e sfoderabile con 
cerniera per i modelli di 

poltrona indicati

REMOVIBILI / REMOVABLE SEATS AND UPHOLSTERY

SEDIE / CHAIRS

DIVANI / SOFAS POLTRONE / ARMCHAIRS

SEDILE / SEAT CUSHIONS

Cuscino 
appoggiatesta  

con fissaggio 
rapido in Velcro

Tasche  laterali

Pannelli  
laterali imbottiti 

Cuscino 
appoggiatesta  

con fissaggio rapido 
in Velcro

POGGIATESTA / HEADRESTS FIANCHI / SIDES

Sedile regolabile in 
profondità, di serie su alcuni 

modelli di sedia

Accessories

2716-16/2 2716-16 2716-21 2716-23

2716-26 2716-54 2716-45 2716-63

2716-46 2716-35

2712-21 2712-22 2712-232628 2631 2633 2636

2638 2638-52

2627 2630 2632 2637

3421-00 3421-23 3421-26 3421-34

3421-45 3421-46 3421-52 3421-54

3421-62 3421-63 3421-66

2639-64 2639-65 1001

Removable seat  
for specified  
sofa models

Removable seat  
for specified  
armchair models

Removable  
armrest  padding

Adjustable-depth seat as 
standard for some chair 
models

Removable comfort seat 
+ removable tuck cover 
with Velcro 
(for Elsa models)

Headrest cushion 
with quick Velcro 
fastening

Side pockets

Upholstered side 
panels 

Headrest  
cushion with quick  
Velcro fastening

Removable seat  
for Fandango Plus  
armchairs

Removable seat cushion 
as standard with Velcro 
fastening and removable seat 
cover with zip for specified 
armchair models

Pull-out  
footrest.

Tray Fittings  
for tray  
item 2611

Tray, lockable in 7 
different positions 
(item 2610 fittings 
required).

2313 2613 2635 27132811 2812 2821 2822 26112610

Footrest Pull-out  
footrest.

Pull-out footrest 
set with 4 swivel 
castors, 80 ø, 2 of 
them with brake

Folding 
foot rest

Seat cushion  
with anti-decubitus 
gel pads

Waterproof  
cover for chair  
seat cushions

Waterproof cover 
for armchair seat 
cushions

3440 2715 4065

2730 2801 40103093

Comfort seat, not 
removable.

1017-64

Removable cover 
+ detachable seat

1019

Seat with 
removable 
cover only for 
non-waterproof 
fabrics

2639

Removable seat  
for armchairs

Removable seat 
cushion with Velcro 
fastening and 
detachable cover 
with zip

10162640

1017-65

FANDANGO PLUS
2831 2841 2851
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4 Ruote girevoli  
ø 60 mm in acciaio 

di cui 2 con freno

4 Ruote girevoli 
 ø 100 mm in acciaio 

di cui 2 con freno

4 Ruote girevoli  
ø 100 mm in acciaio

di cui 2 con freno

4 Ruote girevoli  
ø 60 mm  

di cui 2 con freno

2 Ruote ø 40 mm  
sui piedi anteriori 

delle sedie

2 Ruote ø 40 mm su 
gambe posteriori 

delle poltrone (per 
spostamento a
poltrona vuota)

4 Ruote girevoli  
ø 100 mm in 

plastica 
di cui 2 con freno

4 ruote doppie 
da 100 mm ø. 

Le due anteriori 
sono piroettanti e 

con freno, le due 
posteriori sono 

unidirezionali

4 ruote doppie 
da 100 mm ø. 

Le due anteriori 
sono piroettanti e 

con freno, le due 
posteriori sono 

unidirezionali

RUOTE  / WHEELS

Piedino in plastica 
con chiodo (di serie 
su sedie e poltrone)

Sedia/poltrona 
senza piedini in 

plastica

Scivoli in feltro  
con chiodo  

su 1 sedia/poltrona

Scivoli in metallo 
con chiodo  
su 1 sedia/

poltrona

 Ø 20 mm PTFE 
(Teflon®) scivoli con  

chiodo su 1 sedia/
poltrona

 Ø 25 mm PTFE 
(Teflon®) scivoli con  

chiodo su 1 sedia/
poltrona

PIEDINI / GLIDERS

Quick-click ø 20  
Piedini in plastica 

con inserti 
intercambiabili su 

1 sedia

Quick-click ø 25  
Piedini in plastica 

con inserti 
intercambiabili per 

1 poltrona/tavolo

Quick-click ø 20  
Piedini in feltro 

con inserti 
intercambiabili su 

1 sedia

Quick-click ø 25  
Piedini in feltro 

con inserti 
intercambiabili per 

1 poltrona/tavolo

Scivoli in metallo 
con chiodo su n. 4 

gambe tavolo

Scivoli in plastica 
con chiodo su n.4 

gambe tavolo

Scivoli in feltro 
con chiodo su n. 4 

gambe tavolo

Piedini in platica 
regolabili  

su n.4 gambe tavolo

Piedini in feltro 
regolabili  

su n.4 gambe tavolo

Accessories

4 steel swivel 
castors, 60 mm ø, 
2 of them with brake

4 steel swivel 
castors, 100 mm ø,
2 of them with brake

4 steel swivel
castors, 100 mm ø,
2 of them with brake

4 swivel castors,  
60 mm ø,
2 of them with brake

Plastic glider with 
nail (standard 
for chairs and 
armchairs)

Chair/armchair 
without plastic 
gliders

Felt pad with nail  
for a chair/armchair

Metal pad with 
nail for a chair/
armchair

2 wheels, 40 mm ø, 
on front  
chair legs

2 wheels, 40 
mm ø, on back 
armchair legs (for 
manoeuvring
the armchair when 
not in use)

4 plastic swivel 
castors, 100 mm ø, 
2 of them with brake

4 double wheels, 
100 mm ø. Two front 
wheels are pivoting 
and have a brake, 
the two in the back 
are unidirectional

 Ø 20 mm PTFE 
(Teflon®) pad 
with nail for a 
chair /armchair

 Ø 25 mm PTFE 
(Teflon®) pad 
with nail for a 
chair /armchair

Quick-click 20 ø  
Plastic glider with 
interchangeable 
inserts for 1 chair

Quick-click 25 ø  
Plastic glider with 
interchangeable 
inserts for 1 
armchair/table

Quick-click 20 ø  
Felt glider with 
interchangeable 
inserts for 1 chair

4 double wheels, 
100 mm ø. Two front 
wheels are pivoting 
and have a brake, 
the two in the back 
are unidirectional

Quick-click 25 ø  
Felt glider with 
interchangeable 
inserts for 1 
armchair/table

Metal gliders 
with nail on 4 
table legs

Plastic gliders 
with nail on 
4 table legs

Felt gliders 
with nail on 
4 table legs

Adjustable plastic 
gliders for 4 table 
legs

Adjustable felt 
gliders for 4 table 
legs

2714 2803 34202804 1002 1003 10051004

1015 1018 1009

1011

1010

1012 1008

1006

1007

1013 1014

2901 2911 40304020 4021

4031
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Technical
Dimensions

List accessories available for models
Wood and colours

Textiles and colours
UTILI / EXTRAS

Maniglia  
in legno

Maniglia  
in legno

MANIGLIE / HANDLES

Carrello disponibile 
esclusivamente per i modelli 

impilabili (specificare il 
modello richiesto)

Supporto per asta 
porta-flebo  

diametro max. 22 mm. 
(asta portaflebo non 

inclusa)

Dispositivo di 
aggancio

Cinghie elastiche  
standard per alcuni modelli

Comandi ergonomici 
e per reclinazione, 

accessibili e di facile 
utilizzo

Tra seduta e schienale  
per agevolare 

l’igienizzazione,  
standard su alcuni modelli

Dispositivo integrato nel fianco 
della poltrona per il controllo 

del movimento su poltrone con 
reclinazione elettrica

USABILITÀ / USABILITY

SPAZIO / GAPCINGHIE ELASTICHE / ELASTIC WEBBING

COLLEGAMENTO / LINK

Technical

Support for  
drip holder rod, max. 
diameter 22 mm.
(holder rod not 
included)

Trolley  
available for stackable 
models only (specify the 
model to carry)

Elastic webbing,  
standard for some models

Ergonomic recliner 
controls; accessible  
and easy  
to use.

Between the seat and  
the back, to facilitate 
cleaning, standard for 
some models

Movement control device 
for electric recliner 
armchairs integrated in 
the armchair side

2728 4444

Wooden  
handle

Wooden  
handle

2729 4070

Coupling 
device

T257
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Dimensioni 
(cm)

Dimensioni 
(cm)

Technical

AERO

56-11/1 48 46 57 44 47 90

56-11/6 48 46 57 44 47 90

56-15/1 61 49 57 44 47 67 90

56-15/6 61 49 57 44 47 67 90

56-25/1 61 49 63 44 47 67 103

56-25/6 61 49 63 44 47 67 103

52-63/3 67 53 73 47 46 66 119

52-63/3RG 67 53 73 47 46 66 119 130°

BEPI

53-11/6 48 48 61 46 46 88

53-15/6 62 48 61 46 46 66 88

BLUES

39-15 / 1 57 48 63 45 47 67 86

39-15 / 1F 62 52 63 45 47 67 87

39-45 / 1F 118 108 63 45 47 67 87

CALYPSO

18-11 / 1 47 47 60 45 45 85

18-13 / 1 61 48 63 49 45 67 85

18-23 / 1 65 52 63 49 45 67 95

18-33 / 1 65 52 65 49 45 67 108

18-43 / 1 113 101 63 49 46 67 95

CAMEO

87-11/1 49 45 52 42 46 88

87-12/1 56 54 55 45 46 67 88

88-12/1F 64 50 64 45 46 66 88

90 44 44 47 40 82 108

89-62/1F 85 66 76 52 42 61 82

89-92/1F 156 132 76 52 42 61 82

97 238 238 74 45 42 81

98 202 202 132 49 42 81

EARL

94-11/4 47 46 58 43 47 84

94-12/4 58 46 58 43 47 67 84

ELISA

54-11/1 48 48 60 46 46 90

54-11/6 48 48 60 46 46 90

54-13/1 60 48 62 46 46 65 90

54-13/6 60 48 62 46 46 65 90

54-63/3 65 50 75 50 46 67 120

54-63/3RG 65 50 75 50 46 67 120

ELSA

64-11/2 50 42 52 44 47 84

64-11/3 50 42 52 45 47 84

64-11/4 50 42 52 45 45 84

64-14/2 58 42 52 44 47 67 84

64-14/3 58 42 52 45 47 67 84

64-14/4 58 42 52 45 45 67 84

(continue to next page)

84-11/2 35 35 40 32 81 97

84-11/3 35 35 40 33 81 97

84-11/4 35 35 40 33 80 97

65-11/2 51 42 56 46 47 83

65-11/3 51 42 56 47 47 83

65-11/4 51 42 56 47 45 83

65-14/2 58 42 56 46 47 67 83

65-14/3 58 42 56 47 47 67 83

65-14/4 58 42 56 47 45 67 83

86-11/2 35 35 42 33 81 97

86-11/3 35 35 42 34 81 97

86-11/4 35 35 42 34 80 97

FANDANGO

33-11/1 46 46 59 46 46 87

33-13/1 60 46 62 48 46 66 87

33-23/1 66 52 66 52 46 66 94

34-63/3 71 52 74 47 46 66 117

34-63/3R 71 52 74 47 46 66 117 130°

34-63/3RG 71 52 74 47 46 66 117 130°

73-11/1 49 47 57 43 46 85

73-13/1 59 47 59 43 46 66 85

74-13/1 63 47 62 46 46 68 86

75-12/1 61 47 62 46 46 67 86

75-13/1 63 47 62 46 46 68 86

76 39 39 50 39 82 114

78-62/1 76 60 76 51 46 67 90

78-63/1 77 60 76 51 46 67 90

77 52 52 56 50 45 45

78-92/1 147 130 76 51 46 67 92

78-93/1 149 130 76 51 46 67 92

79-62/3 74 53 79 47 46 67 122

79-62/3RP 74 53 79 47 46 67 122 136 130°

79-62/3RPG 74 53 79 47 46 67 122 163 145°

79-63/3 75 53 79 47 46 68 122

79-63/3RP 75 53 79 47 46 68 122 136 130°

79-63/3RPG 75 53 79 47 46 68 122 163 145°

FANDANGO PLUS

80-60/2 75 67 74 49 42 * 110 

80-63/2 88 67 74 49 42 * 67 110 

GIBAO

5001 73 51 72 49 46 85

5002 133 122 72 51 46 85

LIV

60-12/1 - 60-12/2 63 51 64 46 46 66 93

60-13/1 - 60-13/2 66 51 64 46 46 68 93

for model 80-60/2 - *  available with H 42, 46, 51 (cm)    available with H 108, 112, 117 (cm) 
for model 80-63/2 - *  available with H 65, 69, 74 (cm)    available with H 108, 112, 117 (cm) 

Dimensions 
(cm)

Dimensions 
(cm)
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Dimensioni 
(cm)

Dimensioni 
(cm)

Technical

MAMY

57-64/3RP 82 57 93 54 46 68 116 173 145°

57-63/3RP 82 57 93 54 46 68 116 173 145°

57-62/3RP 82 57 93 54 46 68 116 173 145°

57-64/2RP 82 57 87 53 46 68 106 163 145°

57-63/2RP 82 57 87 53 46 68 106 163 145°

57-62/2RP 82 57 87 53 46 68 106 163 145°

57-64/3RPE 82 57 93 54 46 68 116 173 130°

57-63/3RPE 82 57 93 54 46 68 116 173 130°

57-62/3RPE 82 57 93 54 46 68 116 173 130°

57-64/2RPE 82 57 87 53 46 68 106 163 130°

57-63/2RPE 82 57 87 53 46 68 106 163 130°

57-62/2RPE 82 57 87 53 46 68 106 163 130°

57-64/3 79 57 92 52 47 68 118

57-63/3 79 57 92 52 46 68 118

57-62/3 79 57 92 52 46 68 118

57-64/2 79 57 86 51 47 68 108

57-63/2 79 57 86 51 46 68 108

57-62/2 79 57 86 51 46 68 108

57-64/1 79 57 86 51 47 68 87

57-63/1 79 57 86 51 46 68 87

57-62/1 79 57 83 51 46 68 87

71 56 52 45

72 40 40 82

72B 40 40 65

57-104/1 189 167 83 51 46 68 87

57-103/1 189 167 83 51 46 68 87

57-102/1 189 167 83 51 46 68 87

57-94/1 134 114 83 51 46 58 87

57-93/1 134 114 83 51 46 58 87

57-92/1 134 114 83 51 46 58 87

61-14/5F 61 47 66 46 46 68 85

61-13/5F 61 47 66 46 46 68 85

61-12/5F 61 47 66 46 46 68 85

66-14/1A 64 50 62 44 47 69 97

66-14/1 64 50 62 44 47 69 87

66-13/1A 64 50 62 44 47 69 97

66-13/1 64 50 62 44 47 69 87

66-11/1A 50 50 61 44 47 97

66-11/1 50 50 61 44 47 88

PIA

48-11/2 49 46 55 44 46 85

48-11/3 49 46 55 45 46 85

48-13/2 61 46 56 44 46 67 85

48-13/3 61 46 56 45 46 67 85

49-63/3 71 50 76 51 46 65 120

49-63/3RG 71 50 76 51 46 65 120 130°

49-41 46 40 47 52

PIACERE
43-12 / 1 60 52 64 48 46 66 87

43-13 / 1 65 52 64 48 46 67 87

POUF

2641 41 54 48 52

POLKA

30-11/6 47 47 56 45 46 83

30-15/6 56 46 56 45 46 66 83

30-25/6 61 50 60 45 46 66 93

30-35/1 61 50 62 45 46 66 105

30-45/6 61 50 61 45 46 66 105

30-61/6 47 47 57 45 45 82

30-63/6 57 47 57 45 45 65 82

30-11/1 47 47 58 45 46 85

30-15/1 56 46 58 45 46 66 85

30-25/1 61 50 61 45 46 66 96

30-11/1M 47 47 59 45 46 86

30-15/1M 56 46 59 45 46 66 86

30-25/1M 61 50 61 45 46 66 97

RELAX BED

23-63/1S 66 52 87 51 47 64 113 168 145°

23-63/1L 71 57 89 51 47 64 113 174 160°

23-63/1LE 71 57 89 51 47 64 113 168 130°

23-63/1SF 66 50 87 51 47 65 113 168 145°

23-63-1LF 71 55 89 51 47 65 113 174 160°

23-63/1LEF 71 55 89 51 47 65 113 168 130°

RELAX CLASSIC

16-63/1 65 49 71 46 45 63 117

16-63/1R 65 49 71 46 45 63 117 130°

16-63/1RG 65 49 71 46 45 63 117 130°

16-73/1 65 49 70 46 45 63 102

16-83/1 65 49 70 46 45 63 83

16-93/1 114 100 70 46 45 63 83

16-93/3 114 100 70 46 45 63 117

16-103/7 175 160 73 49 44 63 87

21-63/1 66 51 84 53 45 63 112 168 145°

22-63/1 66 51 82 54 46 63 111 161 150°

21-63/1E 66 51 84 53 45 63 112 156 130°

21-63/1ER 66 51 84 53 45 63 112 156 130°

RELAX COMPACT

26-63/F 69 55 74 48 45 65 121

26-63/R 69 55 74 48 45 65 121 130°

26-63/G 69 55 74 48 45 65 121 130°

26-63/GP 69 55 84 48 47 65 119 159 145°

Dimensions 
(cm)

Dimensions 
(cm)
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Dimensioni 
(cm)

Dimensioni 
(cm)

Technical

RELAX ELEGANCE

16-62/1 62 49 71 46 45 63 117

16-62/1R 62 49 71 46 47 63 117 130°

16-62/1RG 62 49 71 46 45 63 117 130°

16-72/1 62 49 70 46 45 63 102

16-82/1 62 49 70 46 45 63 83

16-92/1 111 100 70 46 45 63 83

16-92/3 111 100 70 46 45 63 117

16-102/7 172 160 73 49 45 63 87

RELAX TRANSFER

21-6/1 69 51 84 53 48 66 118 168 145°

16-6/RG 70 53 78 47 51 69 123 130°

ROSA

82-11/1 48 48 61 47 47 92

82-12/1 67 48 61 47 47 67 92

83 42 42 49 40 81 111

SPRING

51-11/7 46 44 58 46 47 88

51-16/7 57 49 58 46 47 66 88

51-26/7 57 49 65 46 47 66 103

SWING

32-11/6 45 42 55 45 46 88

32-15/6 57 42 55 45 46 67 88

32-25/6 57 42 58 45 46 67 105

32-61/6 44 44 57 44 46 88

32-63/6 53 44 57 44 46 68 88

32-11/3 45 42 56 46 46 88

32-11/4 45 42 56 46 43 88

32-15/3 57 42 56 46 46 66 88

32-15/4 57 42 56 46 43 66 88

32-61/3 44 44 56 45 46 88

32-61/4 44 43 56 45 43 88

32-63/3 53 44 56 45 46 66 88

32-63/4 52 43 56 45 43 66 88

32-11/T6 53 42 56 45 46 65 88

32-11/T3 53 42 56 46 46 65 88

32-11/T4 53 43 56 46 43 65 88

16-66/1 61 49 71 46 45 66 117

16-66/1R 61 49 71 46 45 66 117 130°

16-66/1RG 61 49 71 46 45 66 117 130°

THEOREMA
44-11/1 47 47 60 44 47 89

44-11/5 47 47 60 44 47 89

44-14/1 57 48 61 46 47 68 89

44-14/5 57 48 61 46 47 68 89

45-64/2 61 51 66 49 46 68 106

45-64/3 61 51 66 49 46 68 118

45-64/3RG 61 51 66 49 46 68 118 130°

45-64/3GP 61 51 66 49 46 68 118 124 130°

46-64/1 66 54 83 45 47 64 117 152 130°

Dimensions 
(cm)

Dimensions 
(cm)
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Riepilogo accessori 
disponibili per modello

Technical

List accessories 
available for model
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  

  

  

  

  

  

AERO

56-11/1   

56-11/6   

56-15/1   

56-15/6   

56-25/1   

56-25/6   

52-63/3      

52-63/3RG      

BEPI

53-11/6   

53-15/6   

BLUES

39-15 / 1   

39-15 / 1F  

39-45 / 1F  

CALYPSO

18-11 / 1   

18-13 / 1   

18-23 / 1   

18-33 / 1   

18-43 / 1  

CAMEO

87-11/1

87-12/1

88-12/1

90

89-62/1F

89-92/1F

97

98

EARL

94-11/4

94-11/3  

94-12/4

94-12/3  

ELISA

54-11/1   

54-13/6   

54-63/3      

54-63/3RG      

ELSA

64-11/2   

64-11/3   

64-11/4

64-14/2   

64-14/3   

64-14/4

(continue)

 OPTIONAL  
 SERIE 
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Riepilogo accessori 
disponibili per modello

Technical

84-11/2

84-11/3

84-11/4

65-11/2   

65-11/3   

65-11/4

65-14/2  

65-14/3  

65-14/4

86-11/2

86-11/3

86-11/4

FANDANGO

33-11/1   

33-13/1   

33-23/1   

34-63/3     

34-63/3R   

34-63/3RG     

73-11/1

73-13/1

74-13/1

75-12/1

75-13/1

76

78-62/1   

78-63/1   

77 

78-92/1   

78-93/1   

79-62/3  

79-62/3RP  

79-62/3RPG  

79-63/3  

79-63/3RP  

79-63/3RPG  

FANDANGO PLUS

80-60/2   

80-63/2   

GIBAO

5001   

5002   

LIV

60-12/1 - 60-12/2  

60-13/1 - 60-13/2  
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PiavalPiaval

Riepilogo accessori 
disponibili per modello

Technical

MAMY

57-64/3RP  

57-63/3RP  

57-62/3RP  

57-64/2RP  

57-63/2RP  

57-62/2RP  

57-64/3RPE  

57-63/3RPE  

57-62/3RPE  

57-64/2RPE  

57-63/2RPE  

57-62/2RPE  

57-64/3   

57-63/3   

57-62/3   

57-64/2   

57-63/2   

57-62/2   

57-64/1   

57-63/1   

57-62/1   

71 

72

72B

57-104/1   

57-103/1   

57-102/1   

57-94/1   

57-93/1   

57-92/1   

61-14/5F   

61-13/5F   

61-12/5F   

66-14/1A   

66-14/1   

66-13/1A   

66-13/1   

66-11/1A   

66-11/1   

PIA

48-11/2   

48-11/3   

48-13/2   

48-13/3   

49-63/3    

49-63/3RG    

49-41  
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PiavalPiaval

Riepilogo accessori 
disponibili per modello

Technical

PIACERE

43-12 / 1  

43-13 / 1  

POUF

2461  

POLKA

30-11/6   

30-15/6   

30-25/6   

30-35/1   

30-45/6   

30-61/6

30-63/6

30-11/1   

30-15/1   

30-25/1   

30-11/1M   

30-15/1M   

30-25/1M   

RELAX BED

23-63/1S       

23-63/1L       

23-63/1LE       

23-63/1SF    

23-63-1LF    

23-63/1LEF    

RELAX CLASSIC

16-63/1        

16-63/1R      

16-63/1RG        

16-73/1      

16-83/1      

16-93/1      

16-93/3        

16-103/7 

21-63/1       

22-63/1      

21-63/1E       

21-63/1ER       

RELAX COMPACT

26-63/F        

26-63/R     

26-63/G       

26-63/GP      
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    

RELAX ELEGANCE

16-62/1        

16-62/1R      

16-62/1RG        

16-72/1      

16-82/1      

16-92/1      

16-92/3        

16-102/7  

RELAX TRANSFER

21-6/1     

16-6/RG       

ROSA

82-11/1

82-12/1

83

SPRING

51-11/7   

51-16/7   

51-26/7   

SWING

32-11/6   

32-15/6   

32-25/6   

32-61/6

32-63/6

32-11/3   

32-11/4

32-15/3   

32-15/4

32-61/3

32-61/4

32-63/3

32-63/4

32-11/T6   

32-11/T3   

32-11/T4

16-66/1        

16-66/1R      

16-66/1RG        
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THEOREMA

44-11/1 

44-11/5 

44-14/1 

44-14/5 

45-64/2     

45-64/3     

45-64/3RG     

45-64/3GP     

46-64/1    
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Vernici all’acqua
Per la verniciatura dei propri prodotti, Piaval utilizza anche 

vernici a base d’acqua al fine di minimizzare l’impatto 
sull’ambiente e per ottenere un manufatto che non rilasci 

sostanze tossiche (solventi) anche dopo l’asciugatura della 
vernice.

Tinte speciali
Tutti i colori che non rientrano nella gamma standard sono 

realizzabili solo previa presentazione di un campione. La 
realizzazione di una tinta speciale implica un supplemento 

di prezzo secondo le tariffe in vigore.

Variazioni di tinta
Il legno è un materiale naturale. Ogni tronco presenta 

un colore e una struttura diversa e ciò determina delle 
variazioni nella tinta. Le diversità di tinte dovute alla 

struttura naturale del legno non possono essere imputate 
come difetto alla ditta Piaval.

Pulizia delle superfici 
verniciate con prodotti a base d’acqua

Eseguire la pulizia delle superfici verniciate utilizzando un 
panno umido e detergente neutro. Non utilizzare detergenti 

contenenti alcool, ammoniaca o altre sostanze chimiche 
aggressive. Dopo la pulizia asciugare le superfici verniciate.

***
Piaval srl si riserva il diritto di apportare modifiche tecniche e 

dimensionali e di introdurre miglioramenti che potrebbero cambiare 
l’estetica dei prodotti presentati in catalogo. La rappresentazione dei 
colori è soltanto a fini illustrativi e non è vincolante dal punto di vista 

cromatico.

Laminati

Colori legno 
di faggio

Technical

Water based lack
For the painting cycle of her products, the company 
Piaval uses also water based paints in order to 
minimize the impact on the environment and 
to obtain a product that doesn’t release toxic 
substances (solvent) after the paint drying too.

Customer’s stain colours 
Special wood colour finishings not included in the 
standard range of colours are realised by receipt of 
a sample and implies a price increase following the 
current price list.

Variations in colour
Wood is a natural material. Each trunk has a different 
colour and structure and determines wood colour 
differences which can not be considered defect of the 
product Piaval.

Cleaning of  the painted surfaces 
by water-based products
Do the cleaning of the painted surfaces by using a 
wet cloth and a neuter detergent. Do not use any 
detergent with alcohol, ammonia or other aggressive 
chemical substances. After cleaning, dry the painted 
surfaces.
***
Piaval srl reserves the right to alter the technical and 
dimensional specifications given in this publication and to 
introduce improvements that may change the aesthetics of the 
products shown in this catalogue. The color representation is 
only for illustrative purposes and is not binding in terms of color.

Wood
andcolours

Laminates

Beech stain 
colours
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CAT. X   ECOLEATHER

NATURE AND COMPOSITION OF THE ARTICLE ECOLEATHER

PROPERTY UNITS VALUES TEST METHOD

WEIGHT g/mq 550 ± 50 UNI EN 222.86

THICKNESS mm 1,05 ± 0,2 UNI EN 222.86

WIDTH cm 1358 - 140 UNI EN 222.86

ROLLS C.A. mtl. 40 UNI EN 222.86

TENSILE STRENGHT N. lenght ≥ 210
cross ≥ 90

UNI EN ISO 1421
metodo 1

ELONGATION AT RUPTURE % lenght ≥85
cross ≥140

UNI EN ISO 1421
metodo 1

FIRE RESISTANCE classe 1 IM UNI 9175 (1987)
UNI 9175/FA 1 (1994)

COMPOSITION: PLASTIFIED PVC 88%, POLYESTER 12%

PARTICULARE FEATURES: ANTIBACTERIAL, FUNGICIDE

Pulizia e manutenzione
I materiali devono essere puliti regolarmente per 

mantenere integro l’aspetto e prevenire la formazione 
di depositi di sporco e di agenti contaminanti. Eliminare 

prontamente qualsiasi macchia o sporco per evitare che 
se dimenticate non vengano più via. Pulire la superficie 

del tessuto utilizzando soltanto un panno bianco 
inumidito  e saponi o detergenti neutri specifici. Vernici, 

detergenti, aggressivi, liquidi a base di xilene, solventi 
come acetone, diluente o metiletilchetone (MEK) possono 

causare un danno immediato al tessuto, contribuendo 
così al suo deterioramento. Pertanto la scelta e l’utilizzo 

di tali sostanze è a proprio rischio e pericolo. Determinati 
coloranti di vestiti e/o accessori (es.denim) possono 

migrare verso colori più chiari. Questo fenomeno è 
incrementato dall’umidità e dalle temperature ed 

è irreversibile. I produttori non si assumono alcuna 
responsabilità per il trasferimento di colorante causato 

da contaminanti esterni e possibili macchie permanenti 
causate da questo fenomeno.

Quelli presenti nella  cartella sono solo alcuni  dei colori 
disponibili  e ordinabili; per l’intera gamma consigliamo 

di visitare il sito internet del rispettivo produttore.
***

Piaval srl si riserva il diritto di apportare modifiche tecniche e 
dimensionali e di introdurre miglioramenti che potrebbero cambiare 

l’estetica dei prodotti presentati in catalogo. La rappresentazione dei 
colori è soltanto a fini illustrativi e non è vincolante dal punto di vista 

cromatico.

Technical

Care and cleaning guide
Fabrics should be cleaned periodically in order to maintain its 
appearance and prevent build-up of dirt and contaminants.
Any stain, spills or soiling should be cleaned up promptly to prevent 
the possibility of permanent staining. Use soft soapy solutions or 
special cleaning products to remove stains on the surface of the 
material. Remove only with a damp white cloth.
Lacquers, strong cleaners, detergents, xylene-based solutions, 
acetone or MEK cause immediate damage and contribute 
to the deterioration of the material. The use of such cleaners 
is at the owner’s risk. Certain clothing and accessory dyes (such 
as those used on denim jeans) may migrate to lighter colors. 
This phenomenon is increased by humidity and temperature 
and is irreversible. Producers will not assume responsibility 
for dye transfer caused by external contaminants and possible 
permanent staining caused by this phenomenon.

Those in the folder are just some of the available colors, for the entire 
range should visit the website of the manufacturer.
***
Piaval srl reserves the right to alter the technical and dimensional specifications 
given in this publication and to introduce improvements that may change the 
aesthetics of the products shown in this catalogue. The color representation is 
only for illustrative purposes and is not binding in terms of color.

Textiles
andcolours
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CAT. A

CAT. A

CAT. A

CAT. A

WWW.GRIFFINE.COMGRIFFINE / GINGKO

GRIFFINE / MICHIGAN

GRIFFINE / SELECT

GRIFFINE / ESPRIT 

CAT. A GRIFFINE / DIABOLO CLUB

CAT. A

CAT. E

CAT. A

CAT. A

CAT. A

CAT. A

WWW.SKAI.COM

WWW.SERGEFERRARI.COMSTAMSKIN® TOP

VESCOM / LEONE PLUS

SKAI ® FASHION / PALENA

SKAI ® FASHION / PAROTEGA NF

SPRADLING / SILVERTEX TM

AMBLA / BOWLAND WWW.AMBLA.COM 

CAT. A WWW.VESCOM.COMVESCOM / FURKA PLUS

326325 327 227 328

329161 330 331 233

332110 235 333 334

336335 337 338 339

341340 342 236 343

345344 346 347 348

350349 351 352 353

WWW.SPRADLING.EU

354169 252 355 253

357356 358 359 360

362361 363 364 365

367366 368 369 370

372371 373 374 375

377376 378 221 379

200198 150 199 151

Technical
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CAT. A

CAT. A

CAT. E

CAT. E

CAT. E

CAT. F

CAT. E

WWW.SKAI.COM

WWW.PANAZ.COM

WWW.PANAZ.COM

WWW.KVADRAT.DK

PANAZ ® / ASTON

PANAZ ® / STINGRAY

SKAI ® FASHION / SOTEGA FLS

PANAZ ® / ULTIMATE TOUCH

AKV / AMALFI WWW.AKV-INTERNATIONAL.COM

KVADRAT / BAZIL

ONIRO / NIROXX WWW.ONIRO.NL 

CAT. F

CAT. F

CAT. E

CAT. F

CAT. A

CAT. E

CAT. F

WWW.CAMIRAFABRICS.COM

WWW.PINTAIL.NL

WWW.MICROCARE.NL

WWW.DELIUSTEXTILE.DE

WETCARE® / PRATO KASHMARA

CAMIRA / BLAZER

MICROCARE / PLAINS

CAMIRA / X2 PLUS

MICROCARE / SUEDE

DELIUS / COMINO

SVENSSON MARKSPELLE / FRONT WWW.SVENSSONMARKSPELLE.COM 

381380 382 383 384 414413 415 416 417

386385 387 388 389 419418 420 421 422

391390 392 393 394 424423 425 426 294

396395 397 398 399 428427 429 430 431

401400 402 403 404 433432 434 435 436

406405 407 408 409 438437 439 440 441

411410 183 184 412 443442 444 445 446

Technical
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PANAZ ®
ASTON

380 * * * *

> 100.000
PVC /
PU

BS7176:Medium Hazard EN1021 Source 1&2, BS5852 Source 5 
BS5852:2006 Ignition Source 5; EN 1021-1/2, Cal TB 116 and 117, 
NFPA 260 (USA), Marine Standard IMO A.652 (16)

381 * * * *
382 * * * *
383 * * * *
384 * * * *

AKV
AMALFI

385 * * * *

> 75.000
PVC /
PL

EN 1021 Part 1/Part 2, DIN 4102 Teil 1 B2, DIN EN 1021 Teil 1/2, 
UNE EN 1021 Part 1/Part 2, BS EN 1021 Part 1/ Part 2, MVSS 302, 
ÖNORM B 3285  Gruppe 1, Uni 9175, NF P 92-503 M2, ÖNORM A 
3800Teil1, Q1

386 * * * *
387 * * * *
388 * * * *
389 * * * *

SKAI ®
SOTEGA FLS

390 * * *

> 50.000
PVC /
PU

NF M2, BS5852 IS-0+1+5, EN1021-1+2, DIN4102 ( Part 1, B2), 
MVSS302, DIN53438 (Part 2), ÖNORM B3825 schwer brennbar (B1), 
ÖNORM A 3800-1 Q1

391 * * *
392 * * *
393 * * *
394 * * *

PANAZ ®
ULTIMATE TOUCH

395 * * * *

> 100.000 PU
BS7176: Medium Hazard EN 1021 Source 1&2, BS5852 Source 5; BS 
5852:2006 Ignition Source 5; EN 1021-1/2; CAL TB 116 and 117, CA 
133, NFPA 260(USA), Marine Standard IMO A.652 (16)

396 * * * *
397 * * * *
398 * * * *
399 * * * *

PANAZ ®
STINGRAY

400 * * * *

90.000
PVC /
PU

BS7176: Medium Hazard EN 1021 Source 1&2, BS5852 Source 5; BS 
5852:2006 Ignition Source 5; EN 1021-1/2; CAL TB 116 and 117, 
CA 133, NFPA (USA), Marine Standard IMO A.652 (16)

401 * * * *
402 * * * *
403 * * * *
404 * * * *

KVADRAT
BAZIL

405 * * * *

80.000
PES /
PU

BS 5852; ig s. 2-5, DIN 4102 B2, EN 1021-1/2, IMO A.652(16), 
NF D 60 013, UNI 9175, 1IM, US Cal. Tech. Bull 117, Önorm B1/Q1

406 * * * *
407 * * * *
408 * * * *
409 * * * *

 
ONIRO
NIROXX

410 * * * *

75.000 PL
EN 1021 1-2, A B1, Q1, DIN 4102 B1, 
CH 5.3, BS 5852 Crib 5

411 * * * *
183 * * * *
184 * * * *
412 * * * *

WETCARE ®
PRATO KASHMARA

413 * * * *

> 100.000
PES /
PU

BS 585 Part II Crib 5, DIN 4102 B2, B1, 
EN 1021 1+2, IMO, Önorm A 3800 + B 3825

414 * * * *
415 * * * *
416 * * * *
417 * * * *

MICROCARE  
SUEDE                

418 * * * * *

> 70.000 PL
BS 5852, 1&2 Ignition Source 5, 
EN 1021 - 1+2; DIN 4102-B1, UNI 9175/FA 1:1.IM

419 * * * * *
420 * * * * *
421 * * * * *
422 * * * * *

MICROCARE 
PLAINS               

423 * * * *

> 60.000 PL
BS 5852 1+2 Crib 5; EN 1021 1+2, 
DIN 4102 B2+B1, Uni 9175/FA: 1.IM.

424 * * * *
425 * * * *
426 * * * *
294 * * * *

CAMIRA
X2 PLUS

427 * 60°

100.000 PL
BS EN 1021 - 1: 2006 (cigarette), BS EN 1021 - 2:2006 (match), 
BS 7176:2007 Low Hazard, BS 5852:2006 Section 4 Ignition Source 
5, BS 7176:2007 medium Hazard; Uni 8456 & UNI 9174 Class 1

428 * 60°
429 * 60°
430 * 60°
431 * 60°

CAMIRA
BLAZER

432 *

50.000 WOOL
BS EN 1021 - 1: 2006 (cigarette), BS EN 1021 - 2:2006 (match), 
BS 7176:2007 Low Hazard, UNI 9175 1 IM ( FR PU 35 kg/m3) 

433 *
434 *
435 *
436 *

DELIUS
COMINO

437 * * * * * 40°

40.000 PL
DIN EN 1021 Teil 1, DIN EN 1021 Teil 2, 
BS 5852 Crib 5,  IMO Res. A652 (16)

438 * * * * * 40°
439 * * * * * 40°
440 * * * * * 40°
441 * * * * * 40°

SVENSSON
MARKSPELLE
FRONT

442 *

70.000 WOOL
EN ISO 1021PART 1&2, BS5852 crib 5 in combination with 35 kg/m3 
CMHR foam, IMO FTP Code part 8 (IMO Res. A. 652 (16))

443 *
444 *
445 *
446 *
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GRIFFINE
GINGKO

325 * * * * *

100.000 PVC
M1 (NFP 92503), AM 18, BS 5852 crib 5, B2 ( DIN 4102), 
EN 1021.1-2-3, IMO A652, JAR 25/FAR 28.853, CATB 117

326 * * * * *
327 * * * * *
227 * * * * *
328 * * * * *
161 * * * * *
329 * * * * *
330 * * * * *
331 * * * * *
233 * * * * *

GRIFFINE
DIABOLO CLUB

110 * * * * *

50.000 PVC
M1 (NFP 92503), AM 18, BS 5852 crib 5, 
B2 ( DIN 4102), EN 1021.1-2-3, IMO A652 

332 * * * * *
235 * * * * *
333 * * * * *
334 * * * * *
335 * * * * *
336 * * * * *
337 * * * * *
338 * * * * *
339 * * * * *

GRIFFINE
MICHIGAN

340 * * * * *

40.000 PVC M2 (NFP 92503), BS 7176 crib 5, IMO A652

341 * * * * *
342 * * * * *
236 * * * * *
343 * * * * *

GRIFFINE
SELECT

344 * * * *

50.000 PVC M2 (NFP 92503), BS 5852 crib 5, IMO A652

345 * * * *
346 * * * *
347 * * * *
348 * * * *

GRIFFINE
ESPRIT

349 * * * *

80.000 PVC
M2 (NFP 92503), AM 18, BS 5852 crib 5, 
B2 DIN (4102), EN 1021 1,2,3,  IMO A652

350 * * * *
351 * * * *
352 * * * *
353 * * * *

STAMSKIN ® TOP

169 * * * * *

> 120.000 PVC

BS 5852, SN 198898, VKF/AEAI, DIN 53438/T2, NFP92.507, 
AS/NZS 1530-3, EN 1021.1, EN 1021.2, OMI a652 part16, FAR 
28.852 Appendix F, Part 1, Complies US Standards, ÖNORM B 
3800/T2

354 * * * * *
252 * * * * *
355 * * * * *
253 * * * * *

SKAI ®

PAROTEGA NF

356 * * *

> 50.000 PVC

DIN4102 Teil 1Baustoffklasse B1, NF M1, BS5852 Is - 0+1+5, 
EN1021-1+2, DIN4102 (Part 1, B2), MVSS302, DIN53438 (Part 2), 
ÖNORM B3825 schwer brennbar (B1), ÖNORM A 3800-1 Q1, 
UNI 9175/87 (1.IM)

357 * * *
358 * * *
359 * * *
360 * * *

SKAI ®
PALENA

361 * * *

50.000 PVC
NF M2, BS5852 IS-0+1, EN1021-1+2, DIN53438 (Part 2), 
MVSS302, DIN4102 (Part 1, B2), Classe Uno (IM), ÖNORM B 3285

362 * * *
363 * * *
364 * * *
365 * * *

VESCOM
FURKA PLUS

366 * * *

> 125.000 PVC

EN 1021-1,2, BS 5852, crib 5, DIN 4102-1, B2, NFP 92503, M2, 
AM 18, ÖNORM B 3825 Gruppe 1 Schwerbrennbar, 
Q1 Schwachqualmend, Tr1 Nicht Tropfend, UNI 9175, 
Classe 1 IM, IMO A.652 (16) - 1989, CA 117 E

367 * * *
368 * * *
369 * * *
370 * * *

VESCOM
LEONE PLUS

371 * * *

> 125.000 PVC

EN 1021-1,2, BS 5852, crib 5, DIN 4102-1, B2, NFP 92503, M2, 
AM 18, ÖNORM B 3825 Gruppe 1 Schwerbrennbar, 
Q1 Schwachqualmend, Tr1 Nicht Tropfend, UNI 9175, 
Classe 1 IM, IMO A.652 (16) - 1989, CA 117 E

372 * * *
373 * * *
374 * * *
375 * * *

SPRADLING
SILVERTEX TM

376 * * * * *

> 300.000 PL

ÖNORM B 3825 Gruppe 1, ÖNORM B 3800 Teil 1 Klasse Q1, 
DIN 4102 B2, UNE 23.727.90 1 R/M.2, E1021 Part 1&2, 
Directive 95/28/CE, EN 71-2:2006+A1:2007, NF P 92-503/M2, 
IMO A.652(16) Annex 1 8.2 and 8.3, (MED) Council Directive 96/98 
EC on marine equipment, UNI 9175 (1987) / UNI 9175/ FA 1 (1994) 
Classe 1.IM, fmvss 302, far 25/853

377 * * * * *
378 * * * * *
221 * * * * *
379 * * * * *

AMBLA 
BOWLAND    

198 * * *

> 300.000 PVC

BS5852 : Section 4 (amended) : 2006 Ignition Sources 0 and 1 when tested in 
combinationwith polyurethane foam. BS5852 : Clause 11 (composites): 2006 
: Ignition Source 5 when tested in combination with CMHR foam. BS7176 
: 2007 for Medium Hazard, BS. EN1021-1 : 2006 : Part 1 and BS. EN1021-2 
2006 : Part 2 : (ISO8191-1 : 1987 and ISO 8191-2 1988 Modified : BS5852 1990 
: Section 4 : amended. IMO Res A 652 (16) EASA.CS25.853(a) App F, Part 1 (A) 
(i and ii ) – as C.A.A.8.UK Crib 5, France M2, Germany B2.

200 * * *
150 * * *
199 * * *
151 * * *
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Elsa p. 148 cod. 64, 65, 84, 86

Fandango p. 164 cod. 33, 34, 35, 73, 74, 75, 76, 77, 78, 79, 80

Gibao p. 182 cod. 5001, 5002

Liv p. 184 cod. 60

Mamy p. 188 cod.  57, 61, 66, 71, 72 

Pia p. 222  cod. 48, 49

Piacere p. 228 cod. 43

Polka p. 230 cod. 30

Pouf p. 238 cod. 2641

Relax Bed p. 240 cod. 23

Relax Classic p. 246 cod. 16, 21, 22

Relax Compact p. 256 cod. 26

Relax Elegance p. 262 cod. 16

Relax Transfer p. 268 cod. 16, 21

Rosa p. 272 cod. 16, 21

Spring p. 276 cod. 51

Swing p. 280 cod. 16, 32

Theorema p. 292 cod. 44, 45, 46

Tables Accessories
All you need to know p. 304 For all your needs p. 330

Cameo p. 308

Four Legs p. 311

Mamy p. 317

Pillar p. 323

Technical
Dimensions p. 340

List accessories p. 346

Wood and colours p. 358

Textiles and colours p. 360

Symbols

Electric 
version

Stackable

Sides Waterproof
covers

Anti
decubitus

Headrests

Trays HandlesWheels GlidersFootrests Utility

Removable

Mamy armrests Weight up to 
300 kg

Weight up to 
350 kg

H 55 cm 
(max)

Products
Chairs, Armchairs, Sofas

Stools, Poufs
Tables

Accessories
Technical
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